3AKOH

O NOTBPBUBAHY CEKTOPCKOIN CIOPA3YMA
U3MEBY BNALE PENYBUKE CPEUJE U
EBPOMNCKE KOMUCWUJE O MEXAHU3MUMA
MPUMEHE ®VMHAHCWJCKE MOMOTRMW YHUJE
PENYBJULM CPBUJU Y OKBUPY UHCTPYMEHTA
3ANPETMPUCTYMNHY MOMOT Y OBNACTU
NMOAOPLLKE MPOrPAMA PYPAITHOI PA3BOJA
(MNAPL, 1)

YnaH 1.

MotBphyje ce Cektopckn cnopa3ym uamehy Bnage Penybrnuvke Cpbuje u
EBponcke komucuje O MexaHM3MuMMa npuMeHe dmHaHcujcke nomohn YHuje
Peny6rmun Cpbuju y okBupy MHCTpymeHTa 3a npeTnpucTynHy nomoh y obnactu
nogpwke nporpama pypanHor passoja (UMAPL ), notnucan 3. anpuna 2023.
roguHe y beorpagy n 2. maja 2023. roanHe y bpuceny y opurMHany Ha eHrfieckomM
jesunky.

YnaH 2.

Tekct CekTopckor cnopasyma usmehy Bnage Penybnuvke Cpbuje n EBponcke
KoMucHje 0 MexaHn3Muma npumeHe dmHaHcujcke nomohun YHuje Peny6nmun Cpbujn
y okBupy MHCTpymeHTa 3a npeTnpucTynHy nomoh y obriacTu nogpluke nporpama
pypanHor passoja (UMAPL lll) y opurMHany Ha eHrneckoM jesuky 1 y npesogy Ha
CPMNCKMU je3uK rnacwu:
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The European Commission, acting for and on behalf of the European Union,
hereinafter referred to as "the Commission",

on the one part, and

the Government of the Republic of Serbia, acting for and on behalf of the Republic of
Serbia, hereinafter referred to as “Serbia”,

on the other part,

and together, jointly referred to as "the Parties”



Whereas:

(1) Regulation (EU) 2021/1529 establishing an instrument for pre-accession
assistance® ("IPA Il Regulation”) constitutes the legal basis for the provision of
financial assistance to the beneficiaries listed in Annex | to the IPA Il Regulation
to support them in adopting and implementing reforms in different sectors,
including in particular the agricultural sector, required in order to comply with the
Union's values and to progressively align to the Union's rules, standards, policies
and practices, with a view to Union membership.

(2) Implementing Regulation (EU) 2021/2236° sets out the applicable management
and control provisions ("IPA Il Implementing Regulation").

(3) In accordance with Article 5 of the IPA Il Implementing Regulation, financial
framework partnership agreements may be complemented by sectoral
agreements setting out specific provisions for the management and
implementation of IPA Il assistance in specific policy areas or programmes.

(4) Serbia is eligible for assistance under the IPA Il Regulation.

(5) On 20 December 2022 a Financial Framework Partnership Agreement was
concluded between the Government of Serbia and the Commission on the
arrangements for implementation of Union financial assistance to Serbia under
IPA 1l (hereinafter referred to as the "FFPA").

(6) Rural development programmes are to be implemented by Serbia on the basis of
indirect management in accordance with Article 62(1)(c) of Regulation (EU,
Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council® (“Financial
Regulation”) and they have to indicate the actions to be financed with IPA I
assistance. The selected types of actions have to be of a nature similar to those
provided for under the European Agricultural Fund for Rural Development.

(7) In some sections of the FFPA, the level of detail of the rules for the
implementation of rural development programmes is not sufficient. It is therefore
necessary to set out further details for the implementation and management of
the assistance under the IPA Il rural development programme in a sectoral
agreement in accordance with Article 9 of the FFPA.

(8) As a sectoral agreement should complement the FFPA, the structure of this
Agreement follows the structure of the FFPA,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

! Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of 15 September
2021 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA 1) (OJ L 330, 20.9.2021, p. 1).

2 Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2236 of 15 December 2021 on the specific
rules for implementing Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II1) (OJ L 450, 16.12.2021, p. 10).

3 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18
July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Union, amending Regulations
(EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No
1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No
541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p.1).



SECTION| GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1 ScCOPE

This Agreement lays down specific provisions for the management and
implementation of the assistance under the IPA Il rural development programme
(IPARD 1IIl) in accordance with Article 9 of the FFPA.

It complements the FFPA concluded with Serbia in accordance with Article 5(1) and
(2) of the IPA Il Implementing Regulation for the implementation of IPA lIl. In case of
conflict between this Agreement and the FFPA, the provisions of the FFPA shall
prevail.

ARTICLE 2 COMPLIANCE WITH THE AGREEMENTS

(1) Serbia shall take all necessary steps to ensure the proper execution of all
assistance activities and to facilitate the implementation of the IPARD I
programme in compliance with the FFPA and this Agreement ("the Agreements").
Serbia shall also comply with the IPARD Il programme and the financing
agreement referred to in Article 3 of this Agreement.

(2) In case of conflict between the Agreements and IPARD Il programme, the
provisions of the Agreements shall prevail.

(3) The Sectoral Agreement shall be amended whenever the Commission considers
it is appropriate for the best programming and financial implementation of the
IPARD IIl programme for Serbia. Technical and non-substantial changes can be
proposed by the Commission following the “exchange of letters procedure” that
will be completed with the agreement of Serbia. For substantial amendments, in
the opinion of the Commission, the “signing and conclusion procedure” will be
followed.

ARTICLE 3 FINANCING DECISIONS AND FINANCING AGREEMENTS

Following the entry into force of the FFPA and of this Agreement, and after the
adoption by the Commission of a financing decision approving the IPARD I
programme, a financing agreement shall be concluded in accordance with Article
5(3) of the IPA Il Implementing Regulation.

The financing agreement shall set out the breakdown of the multi-annual legal
commitments and the period of validity of those commitments, which shall be broken
down over several years into annual instalments.

The financing agreement shall be revised on an annual basis to take account of the
amounts provided for in the budget of the Union and, where appropriate, to consider
amendments to this Agreement.

ARTICLE 4 CONSISTENCY WITH OTHER ACTIONS AND INSTRUMENTS

(1) In addition to Article 5(2)(b) of the FFPA, the Commission and Serbia shall
ensure consistency and co-ordination of assistance within and between the
IPARD Il programme, the other relevant actions under the IPA Ill Regulation and
IPA Ill programming framework and assistance from the European Investment



Bank and other international financial instruments, at the levels of planning,
programming and implementation.

(2) Any overlap between actions covered by assistance provided under the different
windows of IPA Il programming framework shall be avoided.

SECTIONII RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA |l
BENEFICIARY

TITLE 1: SET-UP OF MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

ARTICLE 5 IMPLEMENTING PRINCIPLES

The implementation of the IPARD Il programme shall be carried out by Serbia on the
basis of indirect management, as set out in Article 7(1)(b) of the FFPA.

ARTICLE 6 FUNCTIONS AND COMMON RESPONSIBILITIES OF THE STRUCTURES AND
AUTHORITIES

The structures and authorities set out in Article 10(1) points (c) and (d) of the FFPA
shall be established, by a formal act, carrying out the functions and responsibilities
set out in Annex 1 to this Agreement.

ARTICLE 7 FUNCTIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE NATIONAL AUTHORISING
OFFICER

(1) The National Authorising Officer ("NAO") shall be responsible for establishing a
management structure as referred to in Article 10(1)(c) of the FFPA.

(2) In addition to clause 4 of Annex A to the FFPA, the NAO shall act as the sole
interlocutor with the Commission for all questions relating to IPARD as regards:

(a) the distribution of Union texts and guidelines relating thereto to the
management and control system and to any other bodies responsible for their
implementation, as well as their harmonised application;

(b) the request for being entrusted with budget implementation tasks referred to
in Article 13(1) of the FFPA,

(c) the availability to the Commission of a full record of all accounting information
required for statistical and control purposes.

(3) The NAO shall assess any proposed changes in the implementing or paying
arrangements of the IPARD Managing Authority/IPARD Agency and
Management Structure. The NAO shall inform the Commission, with copy to the
Audit Authority, of any substantial change, including NAO's assessment,
appropriate  explanations, justifications and supporting documents for
examination and approval in advance of their implementation.
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ARTICLE 8 FUNCTIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE IPARD MANAGING AUTHORITY

The IPARD Managing Authority shall be allocated the functions and responsibilities in
accordance with Annex 1 and Annex A, clause 6a FFPA.

ARTICLE 9 FUNCTIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE IPARD AGENCY

The IPARD Agency shall be allocated the functions and responsibilities in
accordance with Annex 1 and Annex A, clause 6b FFPA.

TITLE 2: CONTROL SYSTEMS

ARTICLE 10 GENERAL PROVISIONS ON APPLICATIONS FOR SUPPORT, PAYMENT
REQUESTS AND OTHER DECLARATIONS

(1) Serbia shall provide appropriate procedures for submitting applications for
support and/or payment requests and other declarations relating to rural
development measures.

(2) The results of the administrative and on-the-spot verifications shall be assessed
to establish whether there is a risk for other similar operations, recipients or other
bodies, of non-compliance with the eligibility criteria and any other applicable
obligations imposed in the Agreements and the IPARD Ill programme, whether
the necessary level of control is practiced and corrective and preventive actions
are necessary.

(3) Where applicable, administrative and on-the-spot verifications on eligibility shall
take into account suspected cases of non-compliance reported by other services,
bodies or organisations.

ARTICLE 11  ADMINISTRATIVE VERIFICATIONS

(1) Administrative verifications shall be carried out on all applications for support,
payment requests or other declarations required to be submitted by a recipient or
by a third party, and shall cover all elements that can be checked and are
appropriate to be checked by means of administrative verifications. The
procedures shall require recording of the control work undertaken, the results of
the verification and the measures taken in the event of discrepancies.

(2) Administrative verifications on applications for support shall ensure the
compliance of the operation with applicable obligations established by the
Agreements, including those of other obligatory standards and requirements. The
verifications shall in particular include verification of:

(a) the eligibility of the operation for which support is requested;

(b) the eligibility criteria set out in the IPARD Ill programme, commitments and
other obligations of the operation for which support is requested,

(c) compliance with the selection criteria;
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(d) the eligibility of the costs of the operation;

(e) the compliance of the operation for which support is requested with applicable
national and Union rules on, in particular, and where relevant, public
procurement, public aid and the other appropriate obligatory standards
established by national legislation or established in the Agreements (including
the IPARD Il programme);

(f) the reasonableness of the costs proposed, which shall be evaluated using a
suitable evaluation system, such as reference costs, standard unit costs, a
comparison of different offers or an evaluation committee;

(g) the reliability of the potential recipient, with reference to any third party
information, such as court decisions, initiated criminal procedures by the
public prosecutor, initiated bankruptcy procedure.

(3) Administrative verifications on payment requests shall include a verification of:

(a) the delivery of the products and services co-financed. Contractual pre-
financing by a contracting authority may qualify as eligible expenditure up to
10% of the amount of the contract;

(b) the reality of the expenditure claimed;

(c) the completed operation and fulfilment of the conditions compared with the
operation for which the application for support was submitted and granted,;

(d) the reasonableness of the costs claimed, which shall be evaluated using a
suitable evaluation system, and the payments made.

(4) Administrative verifications shall include procedures to avoid double financing
with other Union or national schemes. Where financing from other sources exists,
those verifications shall ensure that the total support received does not breach
the maximum permissible aid ceilings.

(5) Administrative verifications shall also cover the documents referred to in Article
38(7) of this Agreement.

(6) Indications of irregularities shall be followed-up by an appropriate administrative
procedure.

ARTICLE 12  ON-THE-SPOT-VERIFICATIONS

(1) Serbia shall organise on-the-spot verifications of applications for support and
payment requests using an appropriate methodology and shall cover all elements
that can be checked at the time of the verification. Those verifications shall cover
all operations at least once during the project implementation period and shall, to
the extent possible, be carried out before the final payment is made. However in
exceptional circumstances, duly recorded and explained, Serbia can decide that
an on-the-spot verification is not necessary.
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(2) Advance notice of on-the-spot verifications may be given, provided that the
purpose of the control is not jeopardised. If the advance notice is given more than
48 hours before the on-the-spot verification, it shall be limited to the minimum
necessary, depending on the nature of the measure and the operation being co-
financed.

(3) Where appropriate, on-the-spot verifications provided for in this Agreement shall
be carried out at the same time as any other checks provided for in Union or
national law. The duration of on-the-spot verifications shall be strictly limited to
the minimum time period necessary.

(4) The controllers undertaking the on-the-spot verification shall not have been
involved in administrative verifications of the same operation.

(5) On-the-spot-verifications may be done using physical visits or alternative means,
such as any relevant documentary evidence, including geotagged photos, which
would permit definitive conclusions to be drawn to the satisfaction of the
competent control authority concerning the realisation of the operation.

ARTICLE 13 CONTENT OF THE ON-THE-SPOT-VERIFICATIONS

(1) On-the-spot verifications shall verify that the operation has been applied for and
implemented in accordance with the applicable rules and shall cover all the
eligibility criteria, commitments and other obligations relating to the conditions for
the granting of support, which can be checked at the time of the verification and
have not been subject to a conclusive administrative verification. They shall
ensure that the operation is eligible.

(2) On-the-spot verifications shall verify the accuracy of the data declared by the
recipient against underlying documents. This includes a verification that the
applications and payment requests submitted by the recipient are supported by
accounting or other documents, including, where necessary, a check on the
accuracy of the data in the payment request on the basis of data or commercial
documents held by third parties.

(3) On-the-spot verifications shall verify that the use or intended use of the operation
is consistent with the use described in the application for support and for which
the support was granted. On-the-spot verifications shall include a verification in
the place where the operation is implemented (by a physical visit or using
alternative means) or, if the operation is intangible, verification with the operation
promoter.

ARTICLE 14  EX-POST VERIFICATIONS ON INVESTMENT OPERATIONS

(1) Ex-post verifications shall be carried out on investment operations to verify the
respect of commitments laid down in Article 35(6) or in the IPARD Il programme.

(2) The controllers for the ex-post verifications shall not have been involved in any
ex-ante verifications of the same investment operation, unless other controllers
did at least one on-the-spot verification in-between.
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(3) The ex-post verifications shall be carried out within five years of the date of final
payment to the recipient. All investments shall be checked at least once during
the five-year period.

(4) The ex-post verifications, carried out throughout the five-year period, shall be
based on an analysis of the risks and financial impact of different operations,
groups of operations or measures.

(5) The sample of approved operations to be checked in accordance with
paragraphs 3 and 4 shall take into account in particular:

(a) the need to check an appropriate mix of types and sizes of operations;

(b) any risk factors which have been identified following national or Union
verifications;

(c) the need to maintain a balance between measures.

(6) Ex-post verifications may be done using physical visits or alternative means, such
as any relevant documentary evidence, including geotagged photos, which would
permit definitive conclusions to be drawn to the satisfaction of the competent
control authority concerning the respect of the commitments.

ARTICLE 15 CONTROL REPORT

(1) Every on-the-spot verification under this Title shall be the subject of a control
report which makes it possible to review the details of the verifications carried out.
The report shall indicate in particular:

(a) the measures and applications or payment requests checked;
(b) the persons present during the verification;

(c) whether notice of the check was given to the recipient and, if so, the period of
prior notice;

(d) the results of the verifications and, where applicable, any particular
observations;

(e) indications of any specific control measures to be carried out in the context of
individual measures;

() indication of any non-compliance found that could require follow-up during the
following years;

(g) any further control measures to be carried out.

(2) In case of on-the-spot verifications, the recipient shall be given the opportunity to
sign the report during the check, to attest the recipient’s presence at the check
and to add observations.
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Where any non-compliance is found, the recipient shall receive a copy of the
control report.

(3) Paragraph (1) and the second subparagraph of paragraph (2) shall apply mutatis
mutandis to ex-post verifications under this Title.
ARTICLE 16 = AREA-RELATED MEASURES

(1) For the purposes of this Title, 'area-related measures' means measures for which
support is based on the size of the area declared.

(2) Without prejudice to Articles 11(1) and 12, the verifications of area-related
measures shall also comply with the rules set out in Articles 18 to 24.

ARTICLE 17  ANIMAL-RELATED MEASURES

(1) For the purposes of this Title, 'animal-related measures' means measures for
which support is based on the number of animals declared.

(2) Without prejudice to Articles 11(1) and 12, the rules set out in Articles 18 to 24
shall apply mutatis mutantis to the verification of animal related measures

ARTICLE 18  ADMINISTRATIVE VERIFICATIONS OF AREA-RELATED MEASURES

(1) The administrative verifications shall permit the detection of non-compliances.
The verifications shall cover all elements that are possible and appropriate to
control by means of administrative verifications, with a view to establishing that:

(a) the eligibility criteria, commitments and other obligations are fulfilled;
(b) there is no double financing through other Union schemes;

(c) the aid application or payment request is complete and submitted within the
relevant time-limit and, where applicable, that supporting documents have
been submitted and that they prove eligibility;

(d) there is compliance with long-term commitments, where appropriate.

(2) Where appropriate, the administrative verifications shall include cross-
verifications between the agricultural parcels as declared in the application and/or
payment request and the information as contained in national land, farm and
animal-registers, to verify the eligibility of the areas as such.

(3) Indications of non-compliance resulting from cross-verifications shall be followed-
up by any other appropriate administrative procedure, and where necessary, by
an on-the-spot verification.
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ARTICLE 19 ELEMENTS OF ON-THE-SPOT VERIFICATIONS OF AREA-RELATED
MEASURES

On-the-spot verifications shall cover the area measurement and verification of the
eligibility criteria, commitments and other obligations of the recipient under the
measures.

ARTICLE 20 AREA MEASUREMENT

(1) The area measurement of the agricultural parcel as part of an on-the-spot
verification shall be carried out on all agricultural parcels for which an aid
application and/or payment request has been submitted.

(2) The financing agreement concluded by the Commission and Serbia, or any
amendment thereof, may provide that the actual area measurement of the
agricultural parcel as part of an on-the-spot verification be limited to a randomly
selected sample of parcels. If such a case applies, the financing agreement shall
also indicate the minimum sample size. When this sample verification reveals any
non-compliance, all agricultural parcels shall be measured, or conclusions from
the measured sample shall be extrapolated.

(3) Agricultural parcel areas shall be measured by any means proven to assure
measurement of a quality at least equivalent to that obtained by Global
Navigation Satellite Systems (GNSS) or ortho-imagery.

(4) A single value buffer tolerance shall be defined for all area measurements
performed using GNSS and/or ortho-imagery. For this purpose the measurement
tools used shall be validated for at least one validation class of buffer tolerance
below the single value. However, the single tolerance value shall not exceed 1.25
m.

The maximum tolerance with regard to each agricultural parcel shall not, in
absolute terms, exceed 0.1 ha.

(5) The total area of an agricultural parcel may be taken into account in the
measurement provided that it is fully eligible. In other cases, the net eligible area
shall be taken into account.

ARTICLE 21 VERIFICATION OF ELIGIBILITY CONDITIONS AND COMMITMENTS OF AREA-
RELATED MEASURES

(1) The verifications shall be carried out by any means that allow the control of the
different commitments and obligations of the recipient.

(2) Where one single control method is not sufficient for the purpose of paragraph 1,
the control system shall provide for multiple control means, which, together, allow
to comply with paragraph (1).
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ARTICLE 22 CONTROL REPORT OF AREA-RELATED MEASURES

Every on-the-spot verification of area-related measures shall be the subject of a
control report which makes it possible to review the details of the verifications
carried out and to draw conclusions on the compliance with the eligibility criteria,
commitments and other obligations. The report shall indicate in particular and in
addition to the report mentioned in Article 15:

(a) the agricultural parcels checked, the agricultural parcels measured, including,
where applicable, the result of the measurements per measured agricultural
parcel and the measuring methods used;

(b) where applicable, the results of the measurement of non-agricultural land for
which support under rural development measures is being claimed and the
measuring methods used,;

The recipient shall be given the opportunity to sign the report during the check to
attest the recipient's presence at the check and to add observations. Where any
non-compliance is found the recipient shall receive a copy of the control report.

ARTICLE 23 REDUCTIONS AND EXCLUSIONS IN RELATION TO THE SIZE OF AREA AND
THE NUMBER OF ANIMALS

If the area determined is found to be greater than that declared in the payment
request, the area declared shall be used for the calculation of the aid.

If the area declared in the payment request exceeds the area determined, the aid
shall be calculated on the basis of the area determined.

However, where the difference between the total area determined and the total
area declared in the payment request for a measure is less than or equal to 0.1
hectare, the area determined shall be considered equal to the area declared.

The third subparagraph shall not apply where the difference represents more
than 20% of the total area declared for payments.

If a maximum limit or a ceiling has been set for the area eligible for support, the
number of hectares declared in the payment request shall be reduced to the limit
or ceiling.

In the case referred to in the second subparagraph of paragraph (1), if the
difference found is more than either 3% or two hectares, but not more than 20%
of the area determined the aid shall be calculated on the basis of the area
determined reduced by twice the difference found.

If the difference is more than 20% of the area determined, no aid shall be
granted.

If the number of animals declared in an aid application or payment claim exceeds
that determined as a result of administrative verifications or on-the-spot
verifications, the aid or support shall be calculated on the basis of the animals
determined.
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Where a difference is found between the number of animals declared and that
determined, the total amount of support to which the recipient is entitled under
that support measure shall be reduced by:

(a) the percentage established as animals under all aid schemes and found by
irregularities divided by all animals, if it is not more than 10%, and

(b) twice the percentage established as animals under all aid schemes and found
by irregularities divided by all animals, if it is more than 10%, but not more
than 20%.

If the difference is more than 20% of the number of animals determined, no aid
shall be granted.

(4) In order to establish the percentage by which the amount of support shall be
reduced, the number of animals declared and found with non-compliances shall
be divided by the number of animals determined in respect of the aid application
or payment claim for the claim year concerned.

ARTICLE 24 NON-COMPLIANCE WITH THE ELIGIBILITY CRITERIA OTHER THAN THE
SIZE OF AREA OR NUMBER OF ANIMALS, COMMITMENTS OR OTHER
OBLIGATIONS

(1) The support claimed shall be refused or withdrawn in full where the eligibility
criteria are not complied with.

(2) The support claimed shall be refused or be withdrawn in full or in part where the
following commitments or other obligations are not complied with:

(a) commitments established in the rural development programme, or

(b) where relevant, other obligations of the operation established by Union or
national law or established in the rural development programme, in particular
public procurement, State aid and other obligatory standards and requirements.

(3) When deciding on the rate of refusal or withdrawal of support following the non-
compliance with the commitments or other obligations referred to in paragraph
(2), account shall be taken of the severity, extent, duration and reoccurrence of
the non-compliance related to conditions for support referred to in paragraph (2).

The severity of the non-compliance shall depend, in particular, on the importance
of the consequences of the non-compliance, taking into account the objectives of
the commitments or obligations that were not met.

The extent of the non-compliance shall depend, in particular, on its effect on the
operation as a whole.

The duration shall depend, in particular, on the length of time for which the effect
lasts or the possibility of terminating this effect by reasonable means.

The reoccurrence shall depend on whether similar non-compliances have been
found earlier during the last four years in case of the same recipient and the
same measure or type of operation.

(4) In case of multiannual commitments or payments, withdrawals based on the
criteria referred to in paragraph 3 shall also apply to the amounts already paid in
the previous years for the same operation.
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TITLE 3: SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPAII
BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

ARTICLE 25 COMMON REQUIREMENTS

(1) At the moment of sending the request for being entrusted with budget
implementation tasks for a given programme measure or group of measures, the
structures and authorities of the management and control system as defined in
Articles 10 and 11 of the FFPA shall have a well-defined administrative
organisation and system of internal verifications with full internal rules of
procedure, clear institutional and personal responsibilities, which comply with the
criteria set out in Annex B to the FFPA and Annex 2 to this Agreement regarding
the following areas:

(a) control environment;

(b) risk assessment;

(c) control activities;

(d) information and communication;
(e) monitoring activities.

In respect of the IPARD Managing Authority, the criteria as set out in Annex B to
the FFPA and Annex 2 to this Agreement regarding risk assessment, control
activities and monitoring activities shall not apply.

The role of the IPARD Managing Authority under the technical assistance
measure, if applicable, shall be described in the IPARD Il programme.

(2) Serbia may lay down further criteria to take account of the size, responsibilities
and other specific features of the management and control system.

(3) Following the conclusion of the FFPA and of this Agreement, and after the
adoption by the Commission of a financing decision approving the IPARD Il
programme, a request for entrustment with budget implementation tasks and the
supporting annexes, shall be submitted to the Commission.

ARTICLE 26  PREPARATIONS FOR SENDING THE REQUEST FOR BEING ENTRUSTED
WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

(1) Before sending the request for being entrusted with budget implementation tasks
for a given programme measure or group of measures, the NAO shall be satisfied
that the IPARD Managing Authority/IPARD Agency and the management
structure's administrative, accounting, payment and internal control arrangements
offer the following guarantees:

(a) the eligibility of applications and compliance with the Agreements are
checked before contracts with recipients are signed and the commitments
recorded;
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(b) the admissibility of payment requests as well as their compliance with the
Agreements are checked before payment is authorised,;

(c) the commitments and payments effected are accurately and completely
recorded in the accounts;

(d) the verifications laid down by the Agreements are made;

(e) the requisite documents are presented within the time-limit and in the form
stipulated by the Agreements or by the approved procedures;

() the documents are accessible and kept in a manner which ensures their
completeness, validity and legibility over time, including with regard to
electronic documents within the meaning of the Agreements.

(2) If the NAO is not satisfied that the management structure and IPARD Managing
Authority/IPARD Agency comply with the criteria laid down in Annexes A and B to
the FFPA and Annex 2 to this Agreement, it shall address instructions to the
respective body which specify the conditions it is required to fulfil before a request
for entrustment can be sent to the Commission.

(3) The IPARD Agency shall hold documents justifying the payments effected and
documents concerning the carrying out of the prescribed administrative and
physical verifications. Where the relevant documents are held by local offices or
delegated bodies, those offices and bodies shall regularly transmit reports to the
IPARD Agency on the number of verifications carried out, their content and the
action taken in the light of the results.

(4) The NAO shall ensure that the Accounting Body's and IPARD Agency's
accounting systems meet internationally accepted accounting principles.

(5) The NAO shall be satisfied that the administrative and internal control
arrangements of the IPARD Managing Authority offer the following guarantees:

(a) the required documents are presented within the time-limit and in the form
stipulated by the Agreements;

(b) the documents are accessible and kept in a manner which ensures their
completeness, validity and legibility over time, including with regard to
electronic documents within the meaning of the Agreements.

(6) The examinations needed for the purposes of paragraphs (1) and (5) shall be
conducted according to methods equivalent to internationally accepted auditing
standards.

For already entrusted measures under IPARD II, the NAO may rely on results of
an ex-ante assessment carried out with regard to an entrustment pursuant to
Regulation (EU) No 231/2014 or an earlier financing agreement.

When the NAO cannot rely on a previous ex-ante assessment the request shall
be supported by an audit opinion on the structures and authorities under points
(& to (d) of Article 10(1) of the FFPA, drawn up by an external auditor
independent from those structures and authorities. The audit opinion shall be
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based on examinations conducted according to internationally accepted auditing
standards.

(7) The request for being entrusted with budget implementation tasks shall be
submitted to the Commission, in accordance with Article 27.

It shall include the results of the examinations needed for the purposes of
paragraphs (1) and (5) of this Article.

(8) The NAO shall ensure that any proposed substantial changes to the working
arrangements referred to in Article 7(3) are submitted to the Commission, with a
copy to the Audit Authority, for examination and approval before those changes
are implemented.

A substantial change shall be considered to be any change introduced in the
respective national systems after the entrustment of budget implementation
tasks, which may affect significantly the implementing structures and systems
initially presented as part of the request.

(9) The NAO shall keep the Management Structure and IPARD Managing
Authority/IPARD Agency under constant supervision in accordance with Article
14(1) of the FFPA.

(10) Serbia shall establish a system that ensures that any information suggesting
that the Management Structure and IPARD Managing Authority/IPARD Agency
does not comply with the criteria is communicated to the NAO without delay.

ARTICLE 27 REQUEST AND SUPPORTING ANNEXES

The NAO shall send the request for being entrusted with budget implementation
tasks in accordance with Article 13 of the FFPA to the Commission together with the
relevant documents indicated in Annex 3 to this Agreement. Which documents are
relevant in which specific case is explained in a Commission guidance concerning
the requests for entrustment with budget implementation tasks. A copy of this request
and the accompanying documents shall be sent to the Audit Authority.

SECTION Il RULES FOR PROGRAMMING

ARTICLE 28  IPARD Il PROGRAMME

In accordance with Article 16(7) of the FFPA, rural development measures under the
agriculture and rural development policy area shall be subject of a programme
(IPARD Ill programme) to be drawn up at central level covering the entire period of
implementation of the IPA Ill assistance. The programme shall be prepared by the
relevant authorities designated by Serbia and shall be submitted to the Commission
after consulting the appropriate interested parties. Rural development programmes
shall be implemented by Serbia on the basis of indirect management in accordance
with Article 62(1)(c) of the Financial Regulation and shall indicate the actions to be
financed with IPA Il assistance. The selected types of actions shall be of a similar
nature as those provided for under the European Agricultural Fund for Rural
Development.
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ARTICLE 29 IPARD Ill PROGRAMME MEASURES

(1) In accordance with the objectives as defined in Article 16(7) of the FFPA, the
following measures can be supported under the IPARD I programme for
addressing the thematic priorities set out in the Annex Il of Regulation (EU)
2021/1529:

investments in physical assets of agricultural holdings;

support for the setting up of producer groups;

investments in physical assets concerning processing and marketing of
agricultural and fishery products;

4. agri-environment-climate and organic farming measure;

5. implementation of local development strategies - LEADER approach;

6. investments in rural public infrastructure;
7

8

9

wn e

farm diversification and business development;
improvement of skills and competences;
. technical assistance;
10. advisory services;
11. establishment and protection of forests;
12. financial instruments;
13. promotion of cooperation for innovation and knowledge transfer.

Further information on the measures is provided in Annex 4 to this Agreement.

(2) The IPARD Managing Authority and the IPARD Agency shall provide an ex-ante
assessment of the verifiability and controllability of the measures to be included in
the IPARD Il programme. The IPARD Managing Authority and the IPARD
Agency shall also undertake the assessment of the verifiability and controllability
of the measures during the implementation of the IPARD Il programme. Ex-ante
assessment and assessment during the implementation period shall take into
account, where relevant, the results of verifications in the previous and current
programming period. Where the assessment reveals that the requirements of
verifiability and controllability are not met, the measures concerned shall be
adjusted accordingly.

SECTION IV RULES FOR IMPLEMENTATION
TITLE 1: GENERAL RULES AND PRINCIPLES FOR IMPLEMENTATION

ARTICLE 30 RULES ON PROCUREMENT

(1) For the purposes of this Agreement, the contracting authority referred to in Article
178(2)(b) of the Financial Regulation shall be a national public-sector body being
a recipient under the IPARD Ill programme.

However, public procurement may be done on behalf of the recipient by a
national public sector body specifically assigned for this task.

(2) For procurement under the IPARD Il programmes in line with Article 18(5) of the
FFPA, national law shall only be considered equivalent to the rules applied by the
Commission in accordance with the Financial Regulation if the correctness of the
transposition is confirmed by the relevant Commission service.
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TITLE 2: TRANSPARENCY AND VISIBILITY

ARTICLE 31 INFORMATION, PUBLICITY AND TRANSPARENCY

(1) Serbia shall provide information on and publicise the IPARD Il programme and
the Union contribution in accordance with Annex 8. This information shall be
aimed at the general public. It shall highlight the role of the Union and ensure the
transparency of Union assistance.

(2) The IPARD Managing Authority shall be responsible for:

(a) drafting and implementing a plan of visibility and communication activities in
accordance with Article 32;

(b) ensuring the existence of a single website or a single website portal providing
information on, and access to the IPARD Il programme of Serbia, including
information about the timing of implementation of programming and any
related public consultation processes;

(c) informing potential recipients about funding opportunities under the IPARD Il
programme.

(3) In order to ensure transparency concerning support under IPARD, the IPARD
Agency shall be responsible for the publication of the list of the projects and
recipients of IPA lll assistance in accordance with the conditions set out in Article
23(2) of the FFPA.

The publication shall be available in a spreadsheet data format, which allows data
to be sorted, searched, extracted, compared and easily published on the internet.
The list of operations shall be accessible through the single website or the single
website portal. The minimum information to be set out in the list of operations is
laid down in Annex 8 to this Agreement.

(4) The list of operations and recipients shall be updated at least every six months.

(5) The IPARD Agency shall inform the recipients of IPARD Il assistance of the
Union contribution.

(6) In accordance with Article 23(3) of the FFPA, only contract award notices for
public procurement contracts subject to an '‘international open call for tender'
procedure shall be prepared and sent to the Commission for publication.

ARTICLE 32 VISIBILITY AND COMMUNICATION

(1) Activities with the objective to make available, and publicise, in Serbia information
about assistance under the IPARD Il programme as referred to in Article 24 of
the FFPA shall be implemented based on a plan of visibility and communication
activities to be agreed between the IPARD Managing Authority and the
Commission. This plan of visibility and communication activities shall be
approved by the IPARD Il monitoring committee, no later than one year after the
adoption by the Commission of the IPARD Il programme, and shall set out:
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(a) the aims and target groups;

(b) the content and strategy of the communication and information measures,
stating the measures to be taken;

(c) its indicative budget;
(d) the administrative departments or bodies responsible for implementation;

(e) the indicators to be used to evaluate the impact of the information and
publicity measures in terms of transparency, awareness of the IPARD Il
programmes and the role played by the Union.

This plan covering the whole period of the IPARD Il programme shall be
implemented by an annual list of actions.

(2) The amount allocated for information and publicity may be part of the technical
assistance measure of the IPARD Il programme.

(3) At the meetings of the IPARD Il monitoring committee, the chairperson shall
report on progress in implementing the information and publicity activities and
provide the committee members with examples of such activities.

(4) When the implementation of this article implies specific information and publicity
activities at project level, such activities shall be the responsibility of the recipients
of IPA Il assistance and shall be funded from the amount allocated to the
relevant project.

SECTIONV RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT OF IPAIII ASSISTANCE
TITLE 1: GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 33  GENERAL RULES ON FINANCIAL ASSISTANCE

(1) All activities receiving assistance under the IPARD Il programme shall require
co-financing by Serbia. Where the execution of activities depends on financial
contributions from Serbia's own resources or from other sources of funds, the
funding of the Union shall become available at such time as the financial
contribution of Serbia and/or the other sources of funds themselves become
available. However, in the case of recipients in the public sector, the Union
contribution may be made later than that of other public bodies. In no case the
Union contribution shall be made before the contribution by public bodies in
Serbia.

(2) The Union contribution shall co-finance public expenditure actually paid to the
recipient.

(3) Union financing shall be subject to the fulfilment by Serbia of obligations laid
down in the Agreements and in the financing agreement in accordance with
Article 3 of this Agreement.
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(4) The euro account opened by the Accounting Body, on behalf of Serbia in
accordance with Article 33(6) of the FFPA, shall, including the interest generated
on the euro account, not be subject to any charges or taxes.

(5) Serbia shall communicate to the Commission a sample of the signatures of all
actors involved in requests for payment from the Union as referred to in Article 39
of this Agreement.

ARTICLE 34  AID INTENSITIES AND RATE OF UNION CONTRIBUTION

(1) For the purpose of the IPARD Il programme, the Union contribution referred to in
Article 30(2) of the FFPA shall be calculated on the basis of public expenditure.

(2) Aid intensities and the rate of Union contribution shall be in accordance with the
rates and ceilings laid down in Annex 4 to this Agreement.

(3) In determining the share of public expenditure as a percentage of total eligible
cost of investment, account shall not be taken of national aid to facilitate access
to loans.

TITLE 2: ELIGIBILITY

ARTICLE 35 ELIGIBILITY OF EXPENDITURE

(1) Prior to the conclusion of the relevant financing agreement and to the signature of
the contract between the IPARD Agency and the recipient, any contracts and
addenda signed or expenditure incurred by the recipients and payments made by
Serbia shall not be eligible for funding under the IPARD Ill programme.

The first subparagraph shall not apply to actions under the technical assistance
measure and to expenditure relating to the activities referred to in paragraph 5(c),
provided that the expenditure is incurred by the recipients after 1 January 2021.

(2) Serbia shall notify the Commission the list of eligible expenditure for each
measure. The Commission shall notify Serbia of its acceptance or provide its
comments.

(3) The following expenditure shall not be eligible under the IPARD Il programme:

(a) taxes, including value added taxes, customs and import duties, or any other
charges having equivalent effect, as provided for in Article 28 of the FFPA,;

(b) purchase, rent or leasing of land and existing buildings, irrespective of
whether the lease results in ownership being transferred to the lessee, unless
the provisions of the IPARD Il programme provide for it;

(c) fines, financial penalties and expenses of litigation;

(d) operating costs, except where duly justified by the nature of the measure in
the IPARD Il programme or in the case of force majeure or exceptional
circumstances;
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(e) second hand machinery and equipment and consumables (commodities
which are not durable;

(f) bank charges, costs of guarantees and similar charges;

(g) conversion costs, charges and exchange losses associated with the IPARD
euro account, as well as other purely financial expenses;

(h) contributions in kind, including own labour costs;
(i) the purchase of agricultural production rights, annual plants and their planting;

()) any maintenance, depreciation and rental costs, except where duly justified
by the nature of the measure in the IPARD Ill programme or in the case of
force majeure or exceptional circumstances;

(k) any cost incurred and any payments made by the public administration in
managing and implementing assistance, including those of the Management
Structure and IPARD Managing Authority/IPARD Agency and, in particular,
overheads, rentals and salaries of staff employed on activities of
management, implementation, monitoring and control, except where duly
justified by the nature of the measure in the IPARD Il programme.

(4) Unless the Commission expressly and explicitly decides otherwise, the following
expenditure shall also not be eligible:

(a) expenditure on projects which, before completion, have charged fees to users
or participants unless the fees received have been deducted from the costs
claimed;

(b) promotional costs, other than in the collective interest;

(c) expenditure incurred by a recipient of whose capital more than 25% is held by
a public body or bodies unless the Commission has so decided in a specific
case on the basis of a complete reasoned request from Serbia. The
Commission shall take its decision within three months of receiving the
request. This exclusion shall not apply to expenditure for measures of which
the recipient is/can be a public body, i.e.:

measure 5 implementation of local development strategies - LEADER
approach;

measure 6 investments in rural public infrastructure;

measure 9 technical assistance;

measure 10 advisory services;

measure 11 establishment and protection of forests.

(5) Notwithstanding paragraphs (2) and (3), in the case of investments:

(a) construction or improvement of immovable property shall be eligible, up to the
market value of the asset, as established in accordance with Article 11(2)(f)
and Article 11(3)(d);
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(b) the purchase of new machinery and equipment, including computer software,
shall be eligible, up to the market value of the asset, as established in
accordance with Article 11(2)(f) and Article 11(3)(d);

(c) general costs linked to collective projects that could additionally include
studies, marketing and development of the products concerned and animation
costs (all to be specified in the List of Eligible Expenditure (LEE)) and general
costs linked to expenditure referred to in points (a) and (b), such as
architects’, engineers’ and other consultation fees and feasibility studies, shall
be eligible up to a ceiling of 10% of the costs referred to in those points (a)
and (b) under the following conditions:

(i) the eligible amount of the general costs shall not exceed the reasonable
cost established in accordance with Article 11(2)(f) and Article 11(3)(d);

(ii) for projects with eligible expenditure of the investments referred to in
points (a) and (b) of more than EUR 3 million, the business plan
preparation costs shall not exceed 3% of the eligible expenditure of these
investments;

(iii)for projects with eligible expenditure of the investments referred to in
points (a) and (b) of at least EUR 1 million and no more than EUR 3
million, the business plan preparation costs shall not exceed 4% of the
eligible expenditure of these investments;

(iv) for projects with eligible expenditure of the investments referred to in
points (a) and (b) of less than EUR 1 million, the business plan
preparation costs shall not exceed 5% of the eligible expenditure of these
investments.

The detailed provisions concerning the maximum eligible amount referred to in
this paragraph shall be established in the IPARD Il programme on the basis of
an assessment of the level of costs for similar actions in Serbia.

(6) For the purposes of point (a) of Article 31(1) of the FFPA and Article 14 of this
Agreement, substantial modifications to a project are those which result in:

(a) a cessation or relocation of a productive activity outside the geographical area
covered by the IPARD Il programme;

(b) a change in ownership which gives to a firm or a public body an undue
advantage;

(c) a substantial change affecting its nature, objectives or implementation
conditions which would result in undermining its original objectives.

Where any such modification is detected by Serbia it shall immediately inform
the Commission and start recovering the IPARD IIl contribution in accordance
with Article 52(1) of this Agreement.

(7) The NAO is overall responsible and liable for the legality and regularity of the
underlying transactions and shall apply financial adjustments in accordance with
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Article 41 of the FFPA. In the event that the Commission determines that the
expenditure declared is not fully in conformity with the Agreements and in
particular the principles set out in this Article, it shall assess the amounts to be
excluded from Union financing in accordance with Article 51 of this Agreement.

TITLE 3: FINANCING AND PAYMENTS

ARTICLE 36 DE-COMMITMENT OF UNUSED FUNDS

(1) The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary
commitment for the IPARD Ill programme that, by 31 December of the third year
following that of the budgetary commitment, hereinafter referred to as "n+3", has
not been used for the purpose of pre-financing in accordance with Article 40 of
this Agreement or making interim payments in accordance with Article 39 of this
Agreement or for which the NAO entrusted with budget implementation tasks has
not presented a payment request including a certified statement of expenditure in
accordance with Article 35(1) of the FFPA and Article 39(1) of this Agreement.

(2) In duly justified circumstances, accepted by the Commission, the period of three
years referred to in paragraph (1) can be extended to up to five years in the
financing agreement referred to in Article 3 of this Agreement.

(3) The Commission shall inform Serbia by the end of September of the current
financial year of any de-commitment risk it has identified based on the information
received from Serbia in accordance with Article 33(3) of the FFPA and on the
need to take decisions to remedy this situation.

(4) After receipt of the payment request referred to in Article 39(4)(d) in January
following the year n+3, the Commission shall inform Serbia on the amount
covered by the automatic de-commitment rule on the basis of the information the
Commission has access to.

(5) By the end of March following the year n+3, the Commission shall issue a letter to
Serbia, requesting to confirm the amount covered by the automatic de-
commitment rule or send their observations within two months of the receipt of
the letter together with the revised financing plan.

ARTICLE 37 FINANCING PLAN FOR THE IPARD Il PROGRAMME

(1) The financing plan of the IPARD Ill programme shall lay down, in particular, the
maximum amount of the Union contribution, its annual breakdown, the co-
financing rates applicable for each measure, and, for programme monitoring
purposes, a breakdown by measure.

(2) Contracting and making payments by the IPARD Agency shall only start after the
IPARD I programme has been adopted by the Commission and after the
financing agreement has entered into force.
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ARTICLE 38 PAYMENTS OF THE UNION CONTRIBUTION

Only assistance under the IPARD IIl programme granted in accordance with the
Agreements and paid by the IPARD Agency shall be subject to co-financing by
the Union.

In accordance with the provisions as set out for each measure in the programme
and for the simplified costs options as referred to in points (b), (c) and (d) as
defined by the IPARD Agency in advance of the call for applications, payments by
the Commission of the Union contribution shall cover:

(a) eligible costs actually incurred and paid by recipients;
(b) standard unit costs;

(c) lump sums not exceeding EUR 100 000, per recipient, per year, of public
contribution;

(d) flat-rate financing, determined by the application of a percentage to one or
several defined categories of costs.

Where aid is granted on the basis of the simplified costs options as referred to in
subparagraph (2) points (b), (c) and (d) or additional costs and income foregone,
Serbia shall ensure that the relevant calculations are adequate and accurate and
established in advance on the basis of a fair, equitable and verifiable calculation.
To this end, a body that is functionally independent from the authorities
responsible for the IPARD Il programme implementation and possesses the
appropriate expertise shall confirm the adequacy and accuracy of the
calculations. The relevant documents shall be provided to the Commission in
advance of the implementation of the simplified costs options, for information
purposes.

Where, in area-based measures, aid is granted on the basis of the simplified
costs options, the calculations shall be made by a body functionally independent
from the authorities responsible for the IPARD Ill programme implementation.
Payments by the Commission of the Union contribution shall be made within the
limits of the funds available in accordance with the financing agreement referred
to in Article 3. Each payment shall be posted to the earliest open budget
commitment made for the IPARD Ill programme.

The combined total of pre-financing and interim payments shall not exceed 95%
of the Union contribution as set out in the financing table of the IPARD Il
programme.

When the ceiling referred to in paragraph (5) is reached, the NAO shall continue
transmitting to the Commission the payment requests including the certified
statement of expenditures in accordance with Article 39, as well as information
about the amounts recovered.

Expenditure paid by recipients shall be substantiated by receipted invoices or
accounting documents of equivalent probative value. Where the assistance is not
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a function of expenditure, other appropriate documents, as specified in the
IPARD Il programme may be accepted. In all cases, expenditure shall be
certified by the NAO.

ARTICLE 39 PAYMENT REQUESTS BY SERBIA

(1) The NAO shall make payment requests for the IPARD Il programme. These
requests shall include the certified statements of expenditure as laid down in
clause 4(3) of Annex A to the FFPA and shall cover, for each IPARD I
programme measure, the amount of eligible public expenditure for which the
IPARD Agency has actually paid the corresponding Union contribution during the
reference period.

(2) Payment requests shall be drawn up in accordance with the model in Annex 5.
They shall be signed and certified, and transmitted by the NAO, on behalf of
Serbia, to the Commission, with copies to the Audit Authority.

(3) At the closure of the programme, the NAO shall provide a final statement of
expenditure.

(4) Once the conditions of Article 37(2) have been fulfilled, Serbia shall submit to the
Commission its payment requests by the following deadlines:

(a) by 30 April at the latest in the case of expenditure in the period 1 January to
31 March;

(b) by 31 July at the latest in the case of expenditure in the period 1 April to 30
June;

(c) by 31 October at the latest in the case of expenditure in the period 1 July to
30 September;

(d) by 31 January at the latest in the case of expenditure in the period 1 October
to 31 December.

Serbia may modify the data declared in the payments requests in the annual
statement of expenditure to be submitted by 15 of February of the financial year
following the year in which the expenditure has been made. In duly justified cases
the Commission may allow Serbia to declare expenditure from previous financial
years in the final statement of expenditure under paragraph (3). The expenditure
from previous financial years shall be accompanied by an opinion and report of
the Audit Authority and its inclusion in the final statement shall be without
prejudice to acceptance of accounts decisions in accordance with Articles 50 and
51 of this Agreement.

Requests shall be sent even in cases in which no reimbursement is requested.

(5) Where there are disagreements, differences of interpretation or inconsistencies
relating to payment requests for a reference period, resulting in particular from
the failure to communicate the information required in the Agreements, and these
require further checks, Serbia shall be required to provide additional information.
Such information shall be provided in accordance with Article 33 of the FFPA.
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The time limit for payment laid down in paragraph (6) may in such cases be
interrupted for all or part of the amount for which payment is claimed, from the
date on which the request for information is sent until receipt of the information
requested.

Where no solution is found within that time limit, the Commission may interrupt or
suspend payments in accordance with Articles 38 and 39 of the FFPA.

Interim payments shall be made by the Commission within 90 days of registering
the payment request for which the requirements set out in Article 35 of the FFPA

are met, without prejudice to the decisions referred to in Articles 50 and 51 of this
Agreement, provided that:

(a) the expenditure declared is eligible for Union funding in accordance with
Article 35 of this Agreement;

(b) the checks in Article 43 of this Agreement have not indicated any problems;

(c) no interruption or suspension of payments has been decided concerning the
measure(s) that is or are the subject of the application in question;

(d) appropriations are available.

ARTICLE 40 PRE-FINANCING

Pre-financing payments referred to in Article 34 of the FFPA may amount to 30%
of the Union's contribution for the three most recent years of the IPARD III
programme as established in the financing agreement. Subject to the availability
of budgetary appropriations, pre-financing may be paid in two or more
instalments.

The Commission shall make an initial pre-financing payment of at least 50% of
the amount referred to in paragraph (1) as first instalment.

Additional instalments may be paid following a request of Serbia in accordance
with the requirements provided for in paragraphs (1) and (4).

Where the pre-financing payments referred to in paragraph (1) are not sufficient
to ensure timely payment of claims from recipients, they may be increased. The
increase shall be the amount needed for this purpose. It shall be based on the
sum of substantiated expenditure incurred by recipients, but not yet settled due to
the exhaustion of Union funding in the IPARD euro account. However, the
cumulative amount of payments for pre-financing shall not exceed 30% of the
Union contribution for the three most recent years established in the financing
agreement.

The total amount paid as pre-financing shall be reimbursed to the Commission if
no payment request for the IPARD Il programme is sent within 15 months of the
date on which the Commission made the first pre-financing payment. The Union
contribution to the IPARD Il programme shall not be affected by such
reimbursement.
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ARTICLE 41 CALCULATION OF THE AMOUNT TO BE PAID

(1) The Union contribution to be paid in respect of the eligible public expenditure
declared for each measure and for each reference period shall be calculated on
the basis of the financing plan in force on the first day of that period.

(2) The amounts of the Union contribution recovered from recipients under the
IPARD Il programme during each reference period and the debts that have not
been collected within two years of their registration in the debtors’ ledger as
referred to in Article 49(6) of this Agreement shall be deducted from the amount
to be paid by the Commission in the payment request for that period in
accordance with Article 50 of this Agreement.

(3) Without prejudice to the ceiling of 95% as provided for in Article 38(5), where the
combined total of declarations of expenditure exceeds the total programmed for a
given measure, the amount to be paid shall be capped at the amount
programmed for that measure in the financing plan in force. Expenditure excluded
as a result may be taken into account in a subsequent payment request provided
that an adjusted financing plan has been submitted by Serbia and accepted by
the Commission.

ARTICLE 42 SETTLEMENT OF THE FINAL BALANCE

(1) For the settlement of the final balance as referred to in Article 36 of the FFPA, the
deadline referred to in Article 36(1) and (2) of this Agreement as laid down in the
financing agreement shall apply.

(2) The settlement of the final balance shall not prejudge the adoption of subsequent
decisions pursuant to Article 51.

(3) The settlement shall also not prejudge the follow-up of the provisions laid down in
Article 46 and Article 52.

(4) No further financial transactions may be made by Serbia on the IPARD euro
account after the final payment request was sent to the Commission. Serbia shall
ensure that the requirements referred to in Article 36(1) of the FFPA are
respected until the requirements mentioned in Article 46 of this Agreement are
fulfiled. As regards Article 52 of this Agreement, the Commission shall be
informed whenever the recovered amounts are recorded in the national accounts.

(5) Serbia shall set up a system which allows it to follow-up on the requirements set
out in paragraph (4). Serbia shall identify the responsible body and shall inform
the Commission of the practical arrangements concerning the transfer of
responsibilities to this body.
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ARTICLE 43  PAYMENTS TO THE RECIPIENTS
(1) Serbia shall ensure that payments to the recipients are:

(a) debited as appropriate against the IPARD euro account. The payable
order(s) or any other accounting documents of equivalent probative value to
the recipient(s) or to their assignee(s) shall as a general rule be issued within
five working days of this debit;

(b) based on declarations of expenditure incurred by the recipient and evidenced
by original receipted invoices. Where the assistance is not a function of
expenditure, other appropriate documents, as specified in the IPARD III
programme, may be accepted.

(2) In order to be eligible, expenditure shall be in accordance with Article 35(1).

(3) Payments shall be made by means of a transfer to the bank account on the name
of the recipient. Payments to the recipients cannot be seized, withheld or
adjusted in any manner in place of a recipient's debt obligation. The IPARD
Agency can, however, off-set against the payments, any amount to be recovered
from recipients related to financial assistance under the Instrument for Pre-
Accession Assistance.

(4) Where original invoices or the other relevant documents referred to in paragraph
(1) point (b) are not retained by the IPARD Agency following receipt, the IPARD
Agency shall ensure that copies shall be taken and arrangements made to
ensure that the originals will be made available for audit and inspection purposes.

(5) The NAO and the IPARD Agency shall ensure that total public expenditure by all
public bodies in Serbia for each measure and project is identifiable in the IPARD
Agency's accounts.

(6) The IPARD Agency shall maintain records of each payment which include at least
the following information:

(a) the amount in national currency, if applicable;
(b) the corresponding amount in euros.

(7) The NAO and the IPARD Agency shall ensure that any amount which they find
has been paid in excess of the sum due, and which has been incorporated in
certified statements of expenditure in accordance with Article 39, is transferred
within ten working days in the IPARD euro account and is deducted from the next
payment request to the Commission.

(8) The NAO and the IPARD Agency shall ensure timely treatment of payment
requests by recipients. In cases where the interval between receipt of the
payment request and issuing of the payment order exceeds six months, Union
co-financing may be reduced in accordance with the following rules:
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(a) where expenditure effected after the deadlines is equal or less than 5% of the
expenditure effected before the deadlines, no reduction shall be made,
irrespective of the number of months' of a delay;

(b) where expenditure effected after the deadlines is more than 5% of the
expenditure effected before the deadlines, all further expenditure effected
with a delay of up to:

(i) one month, shall be reduced by 10%

(i) two months, shall be reduced by 25%

(i) three months, shall be reduced by 45%

(iv)  four months, shall be reduced by 70%

v) five months, or more shall be reduced by 100%.

For the purposes of this paragraph, the receipt of a payment request is
considered the date when a payment request made by the recipient has been
received by the relevant services of Serbia, irrespective of whether or not that
payment request, when received, is complete of all supporting documents
needed to make the payments. The IPARD Agency shall provide for
procedures ensuring that missing documents are received from the recipients
in time for the payment to be made in accordance with the first subparagraph.

The Commission may apply a different time scale and/or lower or no
reductions, if exceptional management conditions are encountered for certain
measures, or if well-founded justifications are provided by Serbia. Delays by
the recipient to provide documents missing from the payment request shall
not be considered a well-founded justification. Serbia shall establish
appropriate provisions in the contracts signed with the recipients setting
appropriate deadlines for the provision of missing documents.

Before taking the decision the Commission shall inform Serbia allowing it to
make its position known within 10 working days. The Commission shall inform
Serbia of its final decision, stating the reasons on which the decision is based.

For any expenditure effected after the deadlines Serbia shall submit to the
Commission a detailed justification of the delay, written evidence to substantiate
this justification as well as a demonstration of a direct relationship between the
justification and the relevant expenditure effected after the deadlines.

(9) When deciding on cancelling all or part of the Union contribution, the NAO and
the IPARD Agency shall take into account the nature and gravity of the
irregularities and the financial loss to the Union contribution.

ARTICLE 44 EXCHANGE RATE AND INTEREST

(1) Serbia shall ensure that the rate recorded for conversion between euro and
national currency is the monthly accounting rate of the euro established by the
Commission for Serbia for the month during which the expenditure was registered
in the accounts of the IPARD Managing Authority/IPARD Agency. However, the
following shall apply:



34

(a) for payments by the IPARD Agency, the date shown in the accounts shall be
the date that the payment order is issued to the recipient;

(b) for overpayments by the IPARD Agency in accordance with Article 43(7), the
rate in the month preceding the month during which the overpayment was first
noted;

(c) for debts not yet recovered, as well as debts that have not been collected
within two years of their registration in the debtor’s ledger, in accordance with
Article 52, the rate in the month preceding the month during which the debt
was first noted;

(d) for amounts fixed by the clearance of accounts and/or conformity clearance
Decisions, the rate in the month preceding the month during which the
Decision was taken;

(e) for debts and interest recovered in accordance with Article 52, the rate in the
month preceding the month during which the debt was recovered;

(f) for irregular amounts recovered in accordance with Article 51 of the FFPA,
the rate in the month preceding the month during which the amount was
recovered;

(g) for interest earned on the Accounting Body's and the IPARD Agency's
account(s), the rate in the month the interest was credited to the account(s)
which must be at least monthly;

(h) for the thresholds written in euro in the IPARD Il programme for each
measure, the exchange rate for conversion between euro and national
currency shall be the monthly accounting rate of the euro established by the
Commission for Serbia the month preceding the month during which the
related call for application is published.

For multi-annual measures the exchange rate for conversion between euro

and national currency shall be adapted every twelve months.
Points (a) to (h) shall also apply to cases covered by Article 33(8) of the FFPA.

(2) In the event that a rate for a month is not published, the rate for the most recent
previous month of publication shall be used.

(3) Where the time-limits in the Decisions taken pursuant to Articles 50 and 51 are
not complied with, any outstanding amount shall generate interest at a rate equal
to the Euribor rate for three month deposits published by the European Central
Bank plus 1.5% points. That rate shall be the monthly average of the month in
which those Decisions were taken.

(4) Any interest earned on the IPARD euro account remains the property of Serbia.
Interest generated by the financing by the Union of the IPARD Il programme
shall be posted exclusively to the IPARD Il programme, being regarded as a
resource for Serbia in the form of a national public contribution, and shall be
declared to the Commission, at the time of the closure of the eligible period of the
IPARD Il programme. At the time of the closure of the programme by the



35

Commission any amount of interest that has not been spent in the form of a
national public contribution shall be returned to the Commission.

TITLE 4: CLOSURE OF APROGRAMME

)

)

1)

)

ARTICLE 45 CLOSURE OF THE IPARD Il PROGRAMME

In addition to the minimum requirements for the settlement of the final balance set
out in Article 36(1) of the FFPA, the IPARD IIl programme shall be considered
closed for the purposes of Article 47 of the FFPA as soon as one of the following
conditions are fulfilled:

(a) based on the acceptance of the accounts of the final year in question and of
the total years of IPARD Ill implementation, the payment of the final balance
due or the issuance of a recovery order by the Commission;

(b) de-commitment of appropriations by the Commission;

(c) the closure of the debtors' ledger referred to in Articles 49(6) and 52(6) of this
Agreement.

The closure of the IPARD Il programme shall not affect the obligations of Serbia
referred to in Articles 43(9) and 52 and the obligation to continue to retain related
documents, in accordance with Article 46, and shall not prejudice a subsequent
decision under Article 51.

ARTICLE 46 RETENTION OF DOCUMENTS

The IPARD Agency and the Accounting Body shall ensure that if they do not hold
the documents referred to in Article 49 of the FFPA themselves, the documents
are kept at the disposal of the Commission for the period referred to in that
Article. In the case of situations referred to in Article 43 of the FFPA, the
supporting documents referred to Article 49 of the FFPA shall be kept at the
disposal of the Commission for at least seven years following that in which the
sums are entirely recovered from the recipient and credited to the IPARD Il
programme or in which the financial consequences of non-recovery are
determined in Article 52 of this Agreement.

In case of a conformity clearance procedure provided for in Article 51 of this
Agreement, the supporting documents referred to in paragraph 1 shall be kept at
the disposal of the Commission for at least one year after the conclusion of that
procedure or, if a conformity decision is the subject of legal proceedings, for at
least one year after the conclusion of those proceedings.
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TITLES: FINANCIAL CORRECTIONS  AND EXAMINATION  AND
ACCEPTANCE OF ACCOUNTS

ARTICLE 47 CONTENT OF THE ANNUAL ACCOUNTS

The annual accounts, composed of the annual financial reports and statement

referred to in Article 61(2)(a) of the FFPA shall include:

(a) the revenues and the expenditure of the IPARD IIl programme, showing
Union, national and total revenues and expenditure summarised by measures
and presented on an annual basis and submitted using Form D 2 as set out in
Annex 6 to this Agreement;

(b) a table of differences by IPARD IIl programme and measure, between the
expenditure and the revenues declared in the annual accounts and that
declared for the same period in the documents referred to in Article 39 of this
Agreement, accompanied by an explanation for every difference;

(c) the table of the amounts to be recovered at the end of the financial year
(debtors’ ledger);

(d) a list of all payments made in the financial year in line with Annex 9 to this
Agreement.

ARTICLE 48 TRANSMISSION OF THE INFORMATION NECESSARY FOR THE
EXAMINATION AND ACCEPTANCE OF THE ACCOUNTS

(1) For the purpose of the examination and acceptance of the accounts pursuant to
Article 42 of the FFPA, the NAO shall send to the Commission:

(a) the annual financial reports and statements referred to in Article 47 of this
Agreement, together with any reports by authorities acting under delegation
from relevant structures, authorities and bodies as referred to in Article 10(1)
of the FFPA and a bank statement indicating the closing balance of the
IPARD euro account at 31 December of the financial year;

(b) the management declaration by the NAO as referred to in Article 61(2)(d) of

the FFPA, including a summary of the reports in accordance with Article
61(2)(b)(i) of the FFPA.

(2) The documents referred to in points (a) and (b) of paragraph (1) shall be provided
by the NAO, on behalf of Serbia, to the Commission in accordance with Article
61(2) of the FFPA with copies to the Audit Authority. The documents shall be sent
in one single package electronically via the Commission’s [T portal SFC in
accordance with the format and under the conditions established by the
Commission.

(3) The annual audit opinion and the annual audit activity report established by the
Audit Authority for the financial year shall be submitted to the Commission in
accordance with Article 63 of the FFPA, with copies to the NAO by 15 March of
the following financial year. The documents shall be sent in one single package
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electronically via the Commission’s [T portal SFC in accordance with the format
and under the conditions established by the Commission.

The deadline of 15 March may exceptionally be postponed by the Commission to
1 April, upon justified request by the Audit Authority.

(4) At the request of the Commission or on the initiative of the NAO, further
information concerning the examination and acceptance of the accounts shall be
addressed to the Commission within a time period set by the Commission, taking
into account the amount of work required for providing that information. In the
absence of that information, the Commission may examine and accept the
accounts on the basis of such information as is in its possession.

ARTICLE 49 FORM AND CONTENT OF THE ACCOUNTING INFORMATION

(1) The form and content of the accounting information referred to in Article 48(1)(a)
shall be established in accordance with internationally accepted accounting
principles and shall ensure that total public expenditure by all public bodies in
Serbia for each measure and project under the IPARD Il programme is
identifiable in the books and records of the Accounting Body and the IPARD
Agency by an adequate accounting code.

(2) Where there are disagreements, differences of interpretation or inconsistencies
relating to documents and the accounting information referred to in paragraph (1)
for a reference period, resulting in particular from the failure to communicate the
information required in this Agreement, and these require further checks, Serbia
shall be required to provide additional information.

(3) Where payments due under the IPARD Il programme are encumbered by
financial claims on the recipient, they shall be deemed to have been made in their
entirety:

(a) on the date of the payment of the sum still due to the recipient, if the claim is
less than the expenditure settled,;

(b) on the date of the settlement of the expenditure, if the latter is less than or
equal to the claim.

(4) The accounting information shall be used by the Commission for the sole
purposes of:

(a) carrying out its functions in the context of the examination and acceptance of
the accounts or conformity clearance;

(b) monitoring developments and providing forecasts in the agricultural sector.

The European Court of Auditors and the European Anti-fraud Office (OLAF) shall
have access to that information.

(5) Payment orders not executed and payments debited to the account and then re-
credited shall be deducted in Form D 2 as set out in Annex 6, from expenditure in
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respect of the month during which the failure to execute or the cancellation is
reported to the IPARD Agency.

(6) Serbia shall set up, in respect of the IPARD Il programme, a system for the
recognition of all amounts due and for the recording in a debtors' ledger of all
such debts, including irregularities prior to their receipt. Without prejudice to
Article 43(5) or any national provisions concerning recovery of debts, any
financial contribution charged to the Union with respect to these sums, including
irregularities, shall be written off at the end of the second year following its
registration in the debtors' ledger and deducted from the next request for
payment as provided for in Article 41(2). The IPARD Agency and the Accounting
Body shall ensure that any amounts recovered are credited to the IPARD euro
account within five working days of the date of recovery.

ARTICLE 50 EXAMINATION AND ACCEPTANCE OF ACCOUNTS PROCEDURES

(1) The acceptance of accounts decision shall confirm that the annual financial
reports and statements referred to in Article 47(a) and (c) as included in the
annual accounts are complete, accurate and true. It shall not prejudice the
adoption of a subsequent conformity clearance decision, pursuant to Article 51.
The acceptance of accounts decision shall also cover the balance of the IPARD
euro account.

(2) The Commission shall communicate to Serbia the results of its analysis of the
information supplied, together with any amendments it proposes, by 15 July
following the end of the financial year at the latest.

(3) The amount which, as a result of the acceptance of accounts decision, is
normally recoverable from or payable to Serbia shall be established by deducting
the interim payments with respect to the financial year concerned from the
expenditure recognised for the same year in accordance with paragraph (1). That
amount shall be deducted by the Commission from or added to the following
interim payment or the final payment.

(4) Where the amount to be deducted, fixed by the acceptance of accounts decision,
exceeds the level of possible subsequent payments, the NAO shall ensure that
the amount not covered by the balance shall be credited to the Commission in
euro within two months of notification of that decision. The Commission may
however, on a case by case basis, decide that any amount to be credited to it
shall be offset against payments due to be made by the Commission to Serbia
under any Union instrument.

(5) This Article shall apply mutatis mutandis to pre-financing payments within the
meaning of Article 40.

(6) Article 84 of the FFPA shall not apply to the financial clearance.
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ARTICLE 51 CONFORMITY CLEARANCE

(1) if the Commission finds that expenditure under the IPARD Il programme has
been incurred in a way that has infringed applicable rules, it shall decide what
amounts are to be excluded from Union financing.

(2) The Commission shall assess the amounts to be excluded on the basis of the
nature and the gravity of the non-conformity and of the financial damage caused
to the Union.

(3) When, as a result of any inquiry, the Commission considers that expenditure was
not effected in compliance with the applicable rules, it shall communicate its
findings to the NAO, and indicate the corrective measures needed to ensure
future compliance with those rules.

The communication shall make reference to this Article. The NAO shall reply
within two months of receipt of the communication, with copy to the Audit
Authority, and the Commission may modify its position in consequence. In
justified cases, the Commission may agree to extend the period for reply.

After expiry of the period for reply, the Commission may request additional
information and, where necessary, convene a bilateral meeting.

(4) Within two months from the date of the reception of the request for additional
information or the minutes of the bilateral meeting referred to in the third
subparagraph of paragraph (3), the NAO shall communicate any information
requested during that meeting or any other information which it considers useful
for the ongoing examination.

In justified cases, the Commission may, upon reasoned request of the NAO,
authorise an extension of the period referred to in the first subparagraph. The
request shall be addressed to the Commission, with copy to the Audit Authority,
before the expiry of that period.

After the expiry of the period referred to in the first subparagraph, the
Commission shall formally communicate its conclusions to the NAO, with copy to
the Audit Authority, on the basis of the information received in the framework of
the conformity clearance procedure. The communication shall evaluate the
expenditure which the Commission envisages to exclude from Union financing.

Where the Commission proposes a financial correction, the NAO shall be given
the opportunity to provide its assessment of the actual financial impact of the
irregularity. The communication of the assessment to the Commission shall take
place within two months from the date of reception of the Commission's proposal
for a financial correction. In justified cases the Commission may agree to extend
the period for reply.

(5) The NAO shall inform the Commission, with a copy to the Audit Authority, of the

corrective measures it has undertaken to ensure compliance with the applicable
rules and the effective date of their implementation.

(6) The Commission may, at any stage, terminate the procedure, without financial
consequences for Serbia, if it expects that the possible financial effects of non-
compliance identified as a result of an inquiry referred to in paragraph (1) would
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not exceed EUR 10 000 and 2% of the relevant expenditure or the amounts to be
recovered.

(7) The deductions from the Union financing shall be made by the Commission from
the following interim payment or the final payment. However, at Serbia's request
and where warranted by the materiality of the deductions, the Commission may
set a different date for the deductions.

(8) In accordance with Article 45(1) of the FFPA, the deductions made by the
Commission shall not be reallocated to the IPARD IIl programme.

(9) Article 84 of the FFPA shall not apply to the conformity clearance.

ARTICLE 52 RECOVERY OF FUNDS

(1) The financial adjustments and reuse of the Union contribution shall be
undertaken by the NAO and shall be subject to the following conditions:

(a) where irregularities are detected, the NAO shall extend its inquiries to cover
all operations liable to be affected by such irregularities;

(b) the NAO shall notify the corresponding adjustments to the Commission, with
a copy to the Audit Authority;

(c) amounts of the Union contribution which are cancelled and amounts
recovered shall be reallocated to the IPARD Ill programme in accordance
with Article 45(2) of the FFPA.

(2) When the annual accounts are sent, as provided for in Article 48, the NAO shall
provide the Commission, with a copy to the Audit Authority, with a summary
report on the recovery procedures undertaken in response to irregularities. This
shall give a breakdown of the amounts not yet recovered, by administrative
and/or judicial procedure and by year of the primary administrative or judicial
finding of the irregularity. Any interest recovered by Serbia attributable to the
IPARD Il programme with respect to debts recovered shall be recorded in the
Serbia's accounts.

(3) The Union contribution not recovered by the IPARD Agency from the recipients
within two years of their registration in the debtor's ledger shall be refunded by
the NAO to the Union budget. Where possible, the amount recovered shall be
deducted by the Commission from the following interim payment or the final
payment to Serbia. Serbia shall ensure that any amounts recovered are credited
to the IPARD euro account within five working days of the date of recovery.

(4) [IPAI 1l beneficiary] shall ensure that any amounts to be recovered from recipients
in accordance with Article 51 of the FFPA are established taking into account the
nature and gravity of the irregularities and the financial loss to the Union
contribution and are recognised, registered in the debtors' ledger and subject to
recovery procedure in a timely manner. If the Commission finds that the late
registration of debts has resulted in a lower amount of debts written off in
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accordance with paragraph (3), it shall determine the financial correction to be
applied under Article 51 of this Agreement.

(5) Where it has been possible to effect the recovery referred to in paragraph (1)
when the combined total of declarations of expenditure exceeds the ceiling of
95% as provided for in Article 38(5) of this Agreement or after the final payment
by the Union for the IPARD Il programme has been made, the NAO shall refund
the sums recovered to the Union budget in accordance with the procedures laid
down in Article 46 of the FFPA.

(6) Any Union contribution to the IPARD Il programme not recovered at the date of
the final closure as referred to in Article 48(1) of the FFPA and in Article 45 of this
Agreement shall be written-off in the debtors' ledger and the corresponding
amount shall be refunded to the Union budget. This payment shall not prejudice
the adoption of a subsequent decision pursuant to Article 51 of this Agreement.

SECTION VI MONITORING, EVALUATION AND REPORTING
TITLE 1: PROGRAMME MONITORING

ARTICLE 53 PROGRAMME MONITORING AND MONITORING INDICATORS

(1) The IPARD Managing Authority and the monitoring committee for the IPARD Il
programme ("IPARD Il monitoring committee™) shall monitor the effectiveness
and the quality of the implementation of the IPARD Il programme. They shall
report to the IPA monitoring committee and to the Commission on progress of the
measures.

(2) Programme monitoring shall be carried out by reference to the indicators
presented in the IPARD Ill programme.

ARTICLE 54  IPARD Il MONITORING COMMITTEE

(1) The IPARD Il monitoring committee, which shall be established after adoption of
the programme, shall be chaired by a senior representative of Serbia, who shall
have voting rights.

(2) The Commission, the IPARD Managing Authority/IPARD Agency, the NAO and
the NIPAC shall participate in the work of the IPARD Il monitoring committee
without voting right.

(3) For the purposes of Article 53(1) of the FFPA, the IPARD Il monitoring
committee shall examine the results of the IPARD Ill programme, in particular the
achievement of the targets set for the different measures and the progress on
utilisation of the financial allocations to those measures. In this regard, the IPARD
Managing Authority shall ensure that all relevant information in relation to the
progress of measures is made available to the monitoring committee and the
NIPAC.
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(4) The IPARD Il monitoring committee shall periodically review progress made
towards achieving the objectives set out in the IPARD Il programme. For this
purpose, it shall, in particular, be given the following:

(a) information on any sectors or measures where difficulties are experienced,
(b) information on the results of verifications carried out.

(5) Article 53(4)(g) of the FFPA shall be interpreted for the IPARD Il monitoring
committee in a way that the IPARD Il monitoring committee has to consider and
approve, where appropriate, any proposal drawn up by the IPARD Managing
Authority to amend the IPARD Il programme to be submitted to the Commission,
with a copy to the NIPAC and the NAO.

(6) Notwithstanding Article 8, the IPARD Il monitoring committee may, following
consultation with the IPARD Managing Authority and the IPARD Agency, propose
to the IPARD Managing Authority for submission to the Commission, with a copy
to the NIPAC and the NAO, amendments or reviews of the IPARD Il programme
to ensure the achievements of the programme's objectives and enhance the
efficiency of the assistance provided.

(7) The IPARD Il monitoring committee shall consider and approve the annual and
final implementation reports before they are sent to the NIPAC for submission to
the Commission, with copies to the NAO and the Audit Authority.

(8) The IPARD Il monitoring committee shall examine the evaluations of the IPARD
Il programme referred to in Article 59.

(9) The IPARD Il monitoring committee shall consider and approve the plan of
visibility and communication activities referred to in Article 32 as well as any
subsequent updates of the plan.

(10) The IPARD Il monitoring committee shall be consulted on the technical
assistance activities under the IPARD Il programme. It shall consider and
approve each year an indicative annual action plan for the implementation of
technical assistance activities including indicative amounts for information
purposes.

(11) When required by the IPARD Il programme to give an opinion on any matter,
the IPARD Il monitoring committee shall act accordingly.

(12) Al final documents of IPARD Il monitoring committee meetings shall be
made public.

(13) The IPARD Il monitoring committee shall meet at least twice per 12 months.

ARTICLE 55 INDICATORS

(1) The progress, efficiency and effectiveness of the IPARD Il programme in relation
to its objectives shall be measured by means of indicators relating to the baseline
situation as well as progress with regard to financial execution.
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(2) The IPARD IIl programme shall contain a limited number of additional indicators
specific to that programme.

TITLE 2: EVALUATION

ARTICLE 56 PRINCIPLES FOR THE EVALUATION OF THE IPARD Il PROGRAMME

(1) For the purposes of Article 54 of the FFPA, evaluations shall aim to improve the
quality, effectiveness and consistency of the assistance from Union funds and the
strategy and implementation of the IPARD Ill programme.

(2) The IPARD Il programme shall be subject to ex-ante and ex-post evaluation and,
where considered as appropriate by the Commission, interim evaluations carried
out by independent evaluators under the responsibility of Serbia.

(3) The evaluations shall assess the implementation of the IPARD Il programme
towards the achievement of objectives set out in Article 16(7) of the FFPA.

(4) The evaluations shall examine the degree of utilisation of resources, the
effectiveness and efficiency of the programming, its socio-economic impact and
its impact on the defined objectives and priorities. They shall cover the goals of
the IPARD Ill programme and aim to draw lessons concerning rural development
policy. They shall identify the factors which contributed to the success or failure of
the implementation of the IPARD Il programme, including the sustainability of
actions and identification of best practices.

(5) Evaluation reports shall explain the methodology applied and include an
assessment of the quality of the data and the findings.

(6) The quality and implications of evaluations shall be assessed by the IPARD
Managing Authority, the IPARD Il monitoring committee and the Commission.

(7) The results of the ex-ante and the interim evaluations shall be taken into account
in the programming and implementation cycle.

ARTICLE 57 EX-ANTE EVALUATION OF THE IPARD Il PROGRAMME

(1) Ex-ante evaluation shall form part of drawing up of the IPARD Ill programme and
aim to optimise the allocation of budgetary resources and improve programming
quality. It shall identify and appraise medium and long-term needs, the goals to
be achieved, the results expected, the quantified targets, the Union value-added,
the extent to which the objectives, have been taken into account in accordance
with Article 16(7) of the FFPA, the lessons learned and the quality of the
procedures for implementation, programme monitoring, evaluation and financial
management.

(2) Serbia shall ensure that the ex-ante evaluator is involved in the process of
development of the IPARD Il programme, is included in the development of the
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SWOT analysis, in the design of the programme's intervention logic and in the
establishment of the programme's targets.

(3) Ex-ante evaluation shall be carried out under the responsibility of Serbia.

ARTICLE 58 EVALUATION PLAN FOR THE IPARD Il PROGRAMME

(1) An evaluation plan shall be drawn up by the IPARD Managing Authority, in
consultation with the NIPAC, for the IPARD Il programme in accordance with
Article 56 of the FFPA. The evaluation plan shall be submitted to the monitoring
committee no later than one year after the adoption by the Commission of the
IPARD IIl programme.

(2) The IPARD Managing Authority and the IPARD Il monitoring committee shall use
the evaluation plan to:

(a) examine the progress of the IPARD Il programme in relation to its goals by
means of result and, where appropriate, impact indicators;

(b) improve the quality of the IPARD Ill programme and its implementation;
(c) examine proposals for substantial changes to the IPARD Ill programme;
(d) prepare for interim and ex-post evaluation.

(3) The IPARD Managing Authority shall report each year on the results achieved
under the evaluation plan to the IPARD Il monitoring committee, with copies to
the Audit Authority. A summary of the activities shall be included in the annual
report provided for in Article 61.

ARTICLE 59  INTERIM EVALUATION

(1) If the Commission considers as appropriate, in the third year following the year of
adoption of the first entrustment of budget implementation tasks for the IPARD I
programme, an interim evaluation shall be performed.

(2) The interim evaluation shall propose measures to improve the quality of the
IPARD Il programme and its implementation, where appropriate. In particular
Serbia shall ensure that the interim evaluation examines the initial results of the
IPARD Il programme, their consistency with the ex-ante appraisal, the relevance
of the targets and objectives and the extent to which they have been attained. It
shall also assess the quality of programme monitoring and implementation and
the experience gained in setting up the system for implementation of the IPARD
Il programme.

(3) The interim evaluation shall be submitted to the IPARD Il monitoring committee,
and to the Commission by 31 December of the year referred to in paragraph (1).

(4) In addition to the assessment referred to in Article 56(7), the IPARD Il monitoring
committee, the IPARD Managing Authority and the Commission shall consider
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the implications of the evaluation with a view to reviewing the IPARD Il
programme.

(5) The IPARD Managing Authority shall inform the Commission about the follow-up
to the recommendations in the evaluation report. If Serbia fails to submit the
interim evaluation report by the date referred to in paragraph (3). Article 39(5)
shall apply.

ARTICLE 60  EX-POST EVALUATION

(1) At the latest by the end of the first year after the programme implementation
period, an ex-post evaluation shall be prepared by Serbia for the IPARD I
programme. That report shall be completed and submitted to the Commission not
later than the end of that year.

(2) On the basis of the evaluation results already available as well as evaluation
guestions relevant to the IPARD Il programme, the ex-post evaluation shall cover
the utilisation of resources and the effectiveness and efficiency of the IPARD Il
programme, its impact and its consistency with the ex-ante evaluation. It shall
cover factors contributing to the success or failure of implementation, the
achievements of the IPARD Il programme and results, including their
sustainability. It shall draw conclusions relevant to the IPARD Il programme and
to the enlargement process.

(3) If Serbia fails to submit the ex-post evaluation report by the date referred to in
paragraph 1, Article 39(5) shall apply.

TITLE 3: REPORTING

ARTICLE 61  ANNUAL AND FINAL IMPLEMENTATION REPORTS

(1) By 30 June each year following a full calendar year of implementation of the
IPARD IIl programme, the IPARD Managing Authority, after consultation with the
IPARD Agency, shall draw up annual reports on the implementation of the IPARD
Il programme in the previous calendar year, in accordance with Article 62(6) of
the FFPA. The first report submitted shall cover the calendar years from 2021
onwards.

(2) The IPARD Managing Authority shall draw up a final report on the implementation
of the IPARD Il programme. The final report shall be submitted at the latest six
months after the final date of eligibility of expenditure under the IPARD I
programme in accordance with Article 29(4) of the FFPA.

(3) The annual implementation reports shall cover the previous calendar year and
shall include data related to the calendar year before and the cumulative financial
and monitoring data for the whole period of implementation of the IPARD I
programme as well as aggregated monitoring tables. The final reports on
implementation of the IPARD Il programme shall cover the whole period of
implementation and may include the last annual report.
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(4) The reports referred to in paragraphs (1) and (2) shall be sent, after examination
and approval by the IPARD Il monitoring committee, to the NIPAC for
submission to the Commission with copies to the NAO and the Audit Authority.

(5) All annual and final implementation reports shall include the following information:

(@) any change in general conditions of relevance to the implementation of the
IPARD Ill programme, in particular, the main socio-economic trends, changes
in national, regional or sectoral policies and, where applicable, their
implications for the consistency between IPARD Il assistance and that from
other Union financial instruments;

(b) the progress in the implementation of priorities and measures in relation to
the attainment of the objectives of the IPARD Il programme by reference to
the financial data, common and programme-specific indicators and quantified
target values, including changes in the value of result indicators where
appropriate. The data transmitted shall relate to values for indicators for fully
implemented operations and also, where possible, having regard to the stage
of implementation, for selected operations. They shall also set out a synthesis
of the findings of all evaluations of the programme that have become
available during the previous calendar year, any issues which affect the
performance of the programme, and the measures taken;

(c) financial commitments and expenditure by measure, and a summary of the
activities undertaken in relation to the evaluation plan;

(d) the steps taken by the IPARD Managing Authority, the IPARD Il Agency and
the IPARD Il monitoring committee to help to ensure the quality and
effectiveness of implementation, in particular:

i. a summary of any significant problems encountered in implementing
the IPARD Il programme and any action taken, including that on
recommendations for adjustments made pursuant to paragraph (8);

ii. asummary of the results of the verifications carried out per measure
and of the irregularities detected;

ii.  the use made of technical assistance;
iv.  the steps taken to involve local bodies to a greater extent;
v. the steps taken to ensure publicity for the IPARD Ill programme;

vi. data to demonstrate that Union funds are complementing funding
available in Serbia.

(e) the steps taken to ensure co-ordination of all the Union pre-accession
assistance referred to in Article 4;

(f financial tables showing Union, national and total expenditure per measure
and/or sector;
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(g) a summary of the activities undertaken in relation to the evaluation plan in
accordance with Article 58;

(h) a description of the activities carried out for the implementation of the plan of
visibility and communication activities referred to in Article 32.

The content and presentation of the annual and final implementation reports shall
be based on the Commission guidelines.

(6) The Commission shall inform Serbia within 15 working days of the date of receipt
of the annual implementation reports if it is not admissible, failing which it shall be
deemed admissible.

(7) The Commission shall inform Serbia of its observations within three months of the
date of receipt of the annual implementation report and within four months of the
date of receipt of the final implementation report. Where the Commission does
not provide observations within those deadlines, the reports shall be deemed to
be accepted.

(8) If, after this review, the Commission makes comments to Serbia concerning
issues which significantly affect the implementation of the IPARD Ill programme,
Serbia shall inform the Commission of the action taken on these comments within
three months. Where the Commission, without prejudice to the Decisions to be
taken pursuant to Articles 50 and 51, makes recommendations to Serbia for
adjustments aimed at improving the effectiveness of the programme monitoring
or management arrangements for the IPARD Il programme, Serbia shall
subsequently demonstrate the steps taken to improve the programme monitoring
or management arrangements or it shall explain why it has not acted so within
three months of the receipt of the Commissions’ comments. The IPARD I
monitoring committee shall be informed on these activities.

SECTION VII FINAL PROVISIONS

ARTICLE 62

Articles 81 to 84 and 88 to 91 of the FFPA shall apply mutatis mutandis to this
Agreement.

ARTICLE 63  APPLICABILITY OF THE SECTORAL AGREEMENTS FOR IPA

Sectoral agreements signed under previous Instruments for Pre-Accession
Assistance between the Commission and Serbia shall remain applicable to
assistance adopted under previous pre-accession instruments, until such assistance
is completed in accordance with the terms of the relevant sectoral agreements.
However, Articles 47 to 51 of this Agreement shall apply in respect of expenditure
under IPA when financial clearance or conformity clearance procedure is instigated
after the entry into force of this Agreement.
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ARTICLE 64 FORCE MAJEURE AND EXCEPTIONAL CIRCUMSTANCES

(1) Neither party is responsible for any failure to perform its obligations under this
agreement if it is prevented or delayed in performing those obligations by an
event of force majeure or exceptional circumstances.

(2) Cases of force majeure or exceptional circumstances shall be notified in writing to
the IPARD Agency and the NAO, with relevant evidence to the satisfaction of the
IPARD Agency and the NAO, within fifteen working days from the date on which
the recipient or the person entitled through him, is in a position to do so.

ARTICLE 65  ADDRESS FOR COMMUNICATIONS

Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the following
addresses:

(1) For all correspondence other than that referred to in point (2):
For the European Union:
European Commission

Directorate General for Agriculture and Rural Development

Unit for neighbourhood, enlargement and pre-accession assistance

Rue de la Loi 130

BE - 1049 Bruxelles

Website: https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/international-
cooperation/enlargement _en

For Serbia:

Minister responsible for European integration
National IPA Coordinator (NIPAC)
Nemanjina 11, Belgrade, Serbia

Fax: +381 11 3617 597

E-mail:  kabinet@eu.rs

(2) For correspondence relating to information set out in Article 51(2) of the FFPA,
the addresses shall be as follows:

For the European Union:

European Commission

OLAF — European Anti-Fraud Office

Directorate C

30, Rue Joseph i

BE — 1049 Bruxelles

Website: http://ec.europa.eu/anti fraud/index en.htm

For Serbia:

Ministry of Finance, Republic of Serbia

Group for combatting irregularities and fraud in dealing with EU funds (AFCOS)
Kneza Milosa 20, Belgrade, Serbia

Tel: +381117652364

E-mail: afcos.serbia@mfin.gov.rs


https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/international-cooperation/enlargement_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/international-cooperation/enlargement_en
http://ec.europa.eu/anti_fraud/index_en.htm
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ARTICLE 66  NON-COMPLIANCE AND TERMINATION
Without prejudice to Article 90 of the FFPA, where the Commission has detected
non-compliance with the obligations of this Agreement, it:

(a) shall notify Serbia of its intentions, with justification(s), and

(b) shall have the right, with regard to the IPARD Il programme, but without
prejudice to the Decisions referred to in Articles 50 and 51:

()  tomake financial corrections against Serbia;
(i)  to cease to transfer money to Serbia;

(i)  to refrain from undertaking any new financial obligations on the part of the
Union; and

(iv) if appropriate, to terminate this Agreement with effect from the time non-
compliance was first detected.
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ARTICLE 67 ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force on the date on which the last of the Parties
informs the other one in writing of its approval in accordance with the existing internal
legislation or procedure of the Party.

ARTICLE 68  SIGNATURE

This Agreement is drawn up in duplicate in the English language.

Signed, for and on behalf of the Government of the Republic of Serbia, in Belgrade,
on
03.04. 2023

by Ms Tanja MISCEVIC
Minister of European Integration
National IPA Coordinator (NIPAC)

2023

by Mr Wolfgang BURTSCHER
Director-General for Agriculture and Rural Development
Delegated Authorising Officer



51

ANNEXES



52

ANNEX 1. MAIN FUNCTIONS OF THE INTERNAL CONTROL SYSTEM

The structures, authorities and bodies of the internal control system as defined in
Articles 10(1)(c) and 10(2) of the FFPA shall have an organisational structure
allowing them to execute the following main functions in respect of IPARD
expenditure:

The basic approach for the allocation of functions and responsibilities shall be
established in accordance with the following table:

IPARD Managing
General s , Management .
Functions Specific Functions Structure Authority/IPARD
Agency
g'uAF?port Accounting | IPARD :\'/Tgfa%mg
Office | 2O AgeNcy | authority
Selection of measures *
Programme monitoring *
Managing Management of IPA lll accounts *
functions and financial operations
Evaluation *
Reporting * *
Coordination *
Authorisation and control of *
commitments
Authorisation and control of *) *
, payments
Paying - .
functions Execution of payments

Accounting for commitment and
payment

Debt management

Treasury

Implementing

Selection of projects

Publicity

Verifiability and controllability of

functions measures

Provide assurance on the

effective functioning of the| *

internal control system
Audit N N *
functions Internal audit

In case it is indicated as optional (*), the function may be allocated depending on the
size, the responsibilities and other specific features of the internal control systems.

Unless the Commission expressly and explicitly provides for otherwise, allocations of
functions and responsibilities must not be in contradiction to the basic approach as
shown in this Annex.
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Managing functions

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

Selection of the measures: the objective of this function is that according to
Article 10(1)(d) of the FFPA the IPARD Managing Authority is responsible for the
selection of measures and their publicity, including the selection of measures
under each call in accordance with Article 8 of this Agreement.

Programme monitoring: the objective of this function is to monitor the
effectiveness and quality of the implementation of the IPARD Il programme. It
shall be carried out by reference to relevant physical, environmental and financial
indicators. It shall also ensure that operations are selected for funding in
accordance with the criteria and mechanism applicable to the programme, and
comply with the relevant Union and national rules.

Management of IPA Il accounts and financial operations: the objective of this
function is to ensure a smooth financial management including recording of
activities, transferring of funds and making financial adjustments when necessary.

Evaluation: the objective of this function is to improve the quality, effectiveness
and consistency of the assistance from Union funds and the strategy and
implementation of the IPARD Il programme. The evaluations shall examine the
degree of utilisation of resources, the effectiveness and efficiency of the
programming and its socio-economic impact on the defined objectives and
priorities, and shall, as a general rule, be accompanied by achievement related
criteria and indicators.

Reporting: the objective of this function is to ensure that implementation of the
programme and progress of the individual operations and measures are reported
in a way which helps to ensure the effective and efficient implementation of the
measure, using adequate information and communication systems.

Coordination: the objective of this function is to guide and monitor the work of the
IPARD Il monitoring committee in accordance with Article 53 of the FFPA,
notably by providing the documents necessary for monitoring the quality of the
implementation of the programmes.

Paying functions

(@)

Authorisation and control of commitments and payments: the objective of this
function is to establish that the applications for approval of operations and
subsequent amount to be paid to a recipient or to their assignee(s) is in
conformity with the Agreements and eligible for the Union assistance claimed,
which shall include, inter alia, the administrative and, where appropriate, on-the-
spot verifications, in particular those concerning the regularity and legality of the
expenditure:

()  checking the eligibility of applications for approval and request for
payment;

(i)  checking of compliance with commitments entered into, concerning project
approvals;



(b)

(€)

(d)

(e)
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(i) where appropriate, checking of tendering and contracting procedures and
verification of the work carried out or services supplied;

(iv) applying the necessary verifications, including checks of possible artificially
created conditions for obtaining payments.

Verifications may include pre-project selection checks, re-measurement, checks
on quantity and quality of goods or services delivered, an analysis or a sample
control, pre-payment checks, ex-post payment checks and any special provisions
for implementing the Agreements as to the regularity and legality of the
expenditure. In order to establish the regularity and legality, verifications shall
include, where appropriate, examinations of a technical nature, which can involve
economic financial assessments and checks of a specific agricultural, technical or
scientific nature.

Execution of payments: the objective of this function is the issuing of an
instruction to the IPARD Managing Authority/IPARD Agency's bankers, or, in
appropriate cases, a governmental payments office, to pay the authorised
amount to the recipient (or their assignee(s)).

Accounting for commitment and payment: the objective of this function is the
recording of all commitments and payments in the separate books of accounts for
IPARD Il expenditure, which will normally be in the form of an electronic data
processing system, and the preparation of periodic summaries of expenditure,
including the expenditure declarations to the Commission. The books of account
shall also record the assets financed by the IPARD Il funds, in particular
concerning un-cleared debtors.

Debt management: the objective of this function is to have a system in place for
the recognition of all amounts due and for the recording in a debtors' ledger of all
such debts, including irregularities, prior to their receipt.

Treasury: the objective of this function is to organise the bank accounts,
requesting funds from the Commission, verifying the existence and correctness of
the co-financing elements, authorising the transfer of IPARD Il funds from the
Commission to the IPARD Agency or to the recipients and the financial
communication to the Commission, which includes the quarterly payment
applications and annual declarations.

The organisational structure shall provide for clear assignment of authority and
responsibility at all operational levels and for separation of the paying functions
referred to in points (a), (b) and (c), the responsibilities of which shall be defined in an
organisational chart.

Implementing functions

(@)

(b)

Selection of projects: the objective of this function is to select projects in
accordance with the criteria, mechanisms and rules applicable to the IPARD IiI
programme.

Exceptionally, this function may be carried out by the IPARD Managing Authority

for the measures 'implementation of local development strategies - LEADER
approach' and 'technical assistance'.

Publicity: the objectives of this function are both:
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(i) the issuing of calls for applications and publicising terms and conditions for
eligibility, including information on contractual obligations and possible
sanctions in the event of non-compliance with those obligations and, where
necessary, the issue of approval to commence work; and

(i) to highlight the role of the Union and to ensure the transparency of Union
assistance.

(c) Verifiability and controllability of measures: the IPARD Managing Authority and
the IPARD Agency shall provide an ex-ante assessment of the verifiability and

controllability of the measures to be included in the IPARD Il programme in
accordance with annex A, clause 6a(3)(b) and clause 6b(1)(a) of the FFPA.

The IPARD Managing Authority and the IPARD Agency shall also undertake the
assessment of the verifiability and controllability of the measures during the
implementation of the IPARD Il programme.

(d) Provide assurance on the effective functioning of the internal control system: the
objective of this function is to continuously check the good performance of the
internal control system, including necessary measures as follow-up of audit
findings and detected irregularities.

Audit functions

Internal audit: the objective of this function is to ensure that regular specific activities
are carried out to provide higher management with independent review of the
subordinate systems.
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ANNEX 2. INTERNAL CONTROL FRAMEWORK
For the purposes of Annex B to the FFPA the following provisions shall apply:

1. Control environment
General complementary provisions to Section 1 of Annex B to the FFPA

Delegation

Part or all of the evaluation, reporting, authorisation and control functions* may be
delegated to other bodies provided that the following conditions are fulfilled:

(1) A written agreement must be concluded specifying, apart from the delegated
tasks, the nature of the information and the supporting documents to be
submitted to the delegating entity and the time limit within which they must be
submitted. The agreement must enable the delegating entity to comply with the
requirements from Annex B to the FFPA and this Annex. A sufficient audit trail
shall be maintained.

The Agreement shall provide for access by duly authorised agents or
representatives of Serbia or the Union to information held by these delegated
bodies and for investigation by such officials of applications including carrying out
of checks on projects and recipients of aid and any other information they need
for the execution of their tasks.

(2) The concerned structures, authorities and bodies of the Management and Control
System (hereinafter referred to as "MCS") shall in all cases remain responsible
for the efficient and sound management of the IPARD assistance concerned. It
remains fully responsible for the legality and regularity of the underlying
transactions, including protecting the Union's financial interest.

(3) The responsibilities and obligations of the other body, notably concerning the
control and verification of the compliance with the Agreements and any
applicable guidelines, shall be clearly defined.

(4) The concerned structures, authorities and bodies of the MCS shall ensure that
the other body has effective systems for ensuring that it fulfils its tasks in a
satisfactory manner.

(5) The body shall explicitly confirm to the concerned structures, authorities and
bodies of the MCS that it in fact fulfils its tasks and shall describe the means
employed.

(6) The concerned structures, authorities and bodies of the MCS shall regularly
review the tasks delegated to confirm that the work performed is of satisfactory
standard and that it is in compliance with the Agreements.

(7) The Audit Authority shall report on the delegated functions as if they were
managed by the delegating entity itself.

4 In no case may the functions of execution of payment, and of accounting of commitment and

payment be delegated.
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The conditions set out in points (1), (2), (3) and (5) shall apply mutatis mutandis in
the cases where the delegating entity functions are performed by another body as
part of its regular tasks on the basis of national legislation.

Specific complementary provisions to Section 1 of Annex B to the FFPA

Reference is made to Section 1 of Annex B to the FFPA.

For the purposes of point 4.2. Professional development of Section 1 of Annex B to
the FFPA, staff training shall be appropriate at all operational levels including fraud
awareness.

For the purposes of 4.4. Succession planning and deputising arrangements of
Section 1 of Annex B to the FFPA, job descriptions shall include the setting of
financial limits of commitments and payments to the authority of the jobholder.

2. Risk assessment

[No complementary provisions]

3. Control activities

General complementary provisions to Section 3 of Annex B to the FFPA

Ensuring a sound internal control requires the following common written procedures:

A Procedures for authorising applications and payment request:

(1) The relevant structures, authorities and bodies of the MCS shall lay down
detailed procedures for the receipt, recording and processing of applications for
project approval, payment requests and invoices including a description of all
documents to be used.

(2) Each official responsible for authorisation shall have at his/her disposal a detailed
checklist of the verifications to be carried out, and shall attest in the supporting
documents of the payment request that those verifications have been carried out.
That attestation may be made by electronic means. There shall be evidence of
systematic, such as sample, system or plan-based review of the work by a senior
staff member. The analysis of the project shall be guided by the principles of
sound financial management.

(3) A payment request shall be authorised for payment only after sufficient
verifications have been carried out to ensure compliance with the Agreements.
Those verifications shall include those required by the regulation governing the
specific measure under which aid is claimed, and those required pursuant to
Article 51 of the FFPA to prevent and detect irregularities and fraud with particular
to the risks observed.

(4) The management shall, at an appropriate level, be informed on a regular and
timely basis of the results of administrative and on-the-spot verifications carried
out, so that the sufficiency of those verifications may always be taken into
account before a payment request is settled.
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(5) The administrative verification performed shall be detailed in a checklist (see (2)
accompanying each payment request or batch of payment requests. The
checklist shall be accompanied by an attestation of the eligibility of the approved
payment requests and of the nature, scope and limits of the work done. In
addition, there shall be an assurance that the criteria for the granting of aid,
including contracting, have been respected and that all applicable Union and
national rules, including those fixed in the rural development program, have been
complied with. The on-the-spot verification performed shall be detailed in a report
in accordance with Article 15 or Article 23 of this Agreement.

If any on-the-spot or administrative verification is not exhaustive, but performed
on a sample of payment requests, the payment requests selected shall be
identified, the sampling method described, the results of all inspections and the
measures taken in respect of discrepancies and irregularities reported upon. The
supporting documents shall be sufficient to provide assurance that all the
required verifications on the eligibility of the authorised payment requests have
been performed.

(6) Where documents (in paper or electronic form) relating to the payment requests
authorised and verifications made are retained by other bodies, both those bodies
and the concerned structures shall set up procedures to ensure that the location
of all such documents relevant to specific payments is recorded.

(7) Applications from recipients shall be processed in a timely manner.

(8) Criteria for assessing applications and their order of priority shall be clearly
defined and documented.

B. Procedures for payment

(1) The concerned structures, authorities and bodies of the MCS as defined in Article
10(1) and (2) of the FFPA shall adopt the necessary procedures to ensure that
the national authorities can fulfil their contractual commitments regardless of the
delays or interruptions in funding from the Commission.

(2) The national authorities shall adopt the necessary procedures to ensure that
payments are made only to bank accounts belonging either to recipients or to
their assignees. The payment shall be made by the IPARD agency’s bank, or, as
appropriate, a governmental payments office, within five working days of the date
of debiting against the IPARD euro account. Procedures shall be adopted to
ensure that all payments for which transfers are not executed are not declared for
reimbursement. If such payments have already been declared these should be
re-credited to the Fund via the next monthly/quarterly declarations or in the
annual accounts at the latest. Payments shall be made by means of a transfer to
the bank account on the name of the recipient. The approval of the authorising
official and/or his/her supervisor may be made by electronic means, provided an
appropriate level of security over those means is ensured, and the identity of the
signatory is entered into the electronic records.
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C. Procedures for accounting

(1) The concerned structures, authorities and bodies of the MCS shall adopt full and
transparent accounting procedures following internationally accepted accounting
principles and any applicable guidelines. Accounting procedures shall ensure that
guarterly and annual declarations are complete, accurate and timely, and that any
errors or omissions are detected and corrected, in particular through verifications
and reconciliations performed at regular intervals. A full audit trail for every item
entered into the accounts shall be provided.

(2) The national authorities' accounting procedures shall ensure that accounting
system can produce, in euro and national currency, and for each project, contract
or measure, the total cost, the committed expenditure, part payments and
balance payments. Deadlines shall be set for cancellation of commitments where
work has not been completed within an agreed timetable. Such cancellations
shall be appropriately recorded in the accounting systems.

D. Procedures for advances and guarantees (if applicable)

Payments of advances qualify as eligible expenditure up to 50% of the public aid
related to the project and shall be subject to the establishment of a bank guarantee
or an equivalent guarantee corresponding to 110% of the amount of the advance.
Advances cannot be paid in combination with pre-financing as provided for in Article
11(3)(a).

Procedures shall be adopted to ensure that:

(1) Payments of advances are separately identified in the accounting or subsidiary
records.

(2) Guarantees are obtained only from financial institutions which are approved by
the appropriate authorities and which remain valid until cleared or called upon, on
the simple request of the IPARD agency.

(3) The advances are cleared within the stipulated time limits and those overdue for
clearing are promptly identified and the guarantees promptly called upon.

Payments of advances, for the measure 9 ‘technical assistance’ qualify as eligible
expenditure up to 90% of the public aid related to the operation and shall not be
subject to the establishment of a bank guarantee or an equivalent guarantee.

E. Procedures for debts

All the requirements provided for in Sections A. to D. shall apply mutatis mutandis to
guarantees, reimbursed payments, assigned revenues etc. which the IPARD agency
is required to collect on behalf of the IPARD Il programme. The IPARD agency shall
set up a system for the recognition of all amounts due and for the recording in a
single debtors’ ledger of all such debts prior to their receipt. The debtors’ ledger shall
be inspected at regular intervals and action shall be taken to collect debts that are
overdue.

F. Audit trail

The information regarding documentary evidence of the authorisation, accounting
and payment of payment requests and handling of advances, securities and debts
shall be available to ensure at all times a sufficiently detailed audit trail.
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The management shall, at appropriate level, be informed on a regular and timely
basis of the results of verifications carried out, so that the sufficiency of those
verifications may always be taken into account before a payment request is settled.

For those purposes, the concerned structures, authorities and bodies of the MCS
shall set up necessary procedures to ensure retention of all documents required to
guarantee an adequate audit trail.

Specific complementary provisions to Section 3 of Annex B to the FFPA

Reference is made to Section 3 of Annex B to the FFPA.

11. The organisation selects and develops general control activities over technology
to support the achievement of objectives.

For the purposes of point 11 of Section 3 of Annex B to the FFPA, information
systems security shall be based on the criteria laid down in a version applicable in
the financial year concerned of the following standard:

International Standards Organisation 27002: Code of practice for Information
Security controls (ISO) or equivalent.

4, Information and communication

Specific complementary provisions to Section 4 of Annex B to the FFPA

Reference is made to Section 4 of Annex B to the FFPA.
15.1. External communication

For the purposes of point 15.1 of Section 4 of Annex B to the FFPA, the following
provisions shall apply:

(i) every change in the Agreements, including the rates of aid applicable or
terms and conditions, has to be recorded and the instructions, databases and
checklists updated in good time;

(i) all the substantial changes in the MCS after their accreditation and
entrustment of budget implementation shall be submitted to the competent
national authority(ies) and the Commission, with copy to the Audit Authority,
for examination and approval before their implementation.

5. Monitoring activities
Specific complementary provisions to Section 5 of Annex B to the FFPA

Reference is made to Section 5 of Annex B to the FFPA.

16. The organisation selects, develops, and performs ongoing or specific
assessments to ascertain whether the components of internal control are present
and functioning.

For the purposes of point 16 of Section 5 of Annex B to the FFPA, the following
provisions shall apply:

0) at all levels the daily operations and control activities of the national
authorities shall be monitored on an on-going basis to ensure a sufficiently
detailed audit trail;

(i) monitoring of the technical services and delegated bodies responsible for
carrying out the verifications and other functions to ensure a proper
implementation of regulations, guidelines and procedures;
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(iii) monitoring procedures to prevent and detect fraud and irregularity with
particular regard to those areas of expenditure under the IPARD agency's
competence which are exposed to a significant risk of fraud or other serious
irregularities.

The internal audit service shall be independent of the national authorities’ other
departments and shall report directly to the entity’s director. The internal audit service
shall verify that procedures adopted by the entity are adequate to ensure that
compliance with Union rules is verified and that the accounts are accurate, complete
and timely. Verifications may be limited to selected measures and to samples of
transactions provided that an audit plan ensures that all significant areas, including
the departments responsible for authorisation, are covered over a period not
exceeding five years. The internal audit service’s work shall be performed in
accordance with internationally accepted standards, shall be recorded in working
papers and shall result in reports and recommendations addressed to the agency’s
top management.
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ANNEX 3. DOCUMENTS REQUIRED FOR THE APPLICATION OF
ENTRUSTMENT OF BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

This Annex 3 provides by entity which documents are required for the application of
entrustment of budget implementation tasks.

Serbia shall provide:
(a) the signed request for entrustment in paper and in electronic format; and
(b) the documents indicated in this Annex and any other relevant supporting

documents in electronic format only, on a physical support (CD/DVD/USB key or
other similar commonly used means).

No. | Evidences

1 Formal legal designation, confirmation of readiness and procedures

1.1 Formal legal designation of the NIPAC, the NAO and the AA.

1.2 | Confirmation of its own readiness of the NIPAC, the NAO and the AA.

1.3 | Procedures by which the main functions of the NIPAC are implemented
The Commission shall issue further clarification and guidance regarding the required
documents, their format and their level of detail.

1.4 Procedures by which the main functions of the NAO are implemented
The Commission shall issue further clarification and guidance regarding the required
documents, their format and their level of detail.

1.5 | Procedures by which the main functions of the AA are implemented
The Commission shall issue further clarification and guidance regarding the required
documents, their format and their level of detail.

1.6 | Self-assessment reports for all management and control system entities prepared
by the internal auditors.

1.7 | Supporting audit opinion and report on the management structure and the
IPARD Managing Authority/IPARD Agency drawn up by an external auditor
independent from the structures and authorities under Article 10(1) and (2) of the
FFPA and be based on examinations conducted according to internationally
accepted auditing standards. This point is not applicable for already entrusted
programme measures for which the NAO can rely on results of previous ex-ante
assessment carried out with regard to an entrustment pursuant to Regulation (EU)
No 231/2014 or an earlier financing agreement.

2. MANAGEMENT STRUCTURE

2.1 | Written confirmation by the NAO that the management structure satisfies the
requirements for being entrusted with budget implementation tasks.

2.2 Name and statute of the concerned structures, bodies and authorities (NAO support
office, Accounting Body), including copies of the formal legal designation at
ministerial level.
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2.3

Description of the following:

— the responsibilities vested in the NAO support office and the Accounting Body;

— the allocation of responsibilities between their departments;

— relationship of the management structure with other bodies, public or private,
which also hold responsibilities for executing measures under which it charges
expenditure to the IPARD Ill programme;

— the administrative, accounting and internal control requirements under which
payments are made relating to implementation of the IPARD Il programme.

2.4

Procedures by which the main functions of the NAO support office are
implemented

The Commission shall issue further clarification and guidance regarding the required
documents, their format and their level of detail.

2.5

Procedures by which the main functions of the Accounting Body are
implemented

The Commission shall issue further clarification and guidance regarding the required
documents, their format and their level of detail.

IPARD MANAGING AUTHORITY/IPARD AGENCY

3.1

Written confirmation by the NAO that the IPARD Managing Authority/IPARD Agency
satisfies the requirements for being entrusted with budget implementation tasks.

3.2

Name and statute of the constituting bodies of the IPARD Managing
Authority/IPARD Agency (IPARD Agency, IPARD Managing Authority, and any of
their delegated bodies where applicable), including copies of the formal legal
designation at ministerial level.

3.3

Description of the following:

— the responsibilities vested in the IPARD Agency and the IPARD Managing
Authority (including their delegated bodies, if applicable);

— the allocation of responsibilities between their departments;

— relationship of the IPARD Managing Authority/IPARD Agency with other bodies,
public or private, which also hold responsibilities for executing measures under
which it charges expenditure to the IPARD Il programme;

— the administrative, accounting and internal control requirements under which
payments are made relating to implementation of the IPARD Il programme;

— written agreements between the bodies in the system including memorandum of
understanding or protocols signed also with other delegated or technical bodies;

— information on how the delegated functions will be supervised must also be
included.

3.4

Procedures by which the main functions of the IPARD Agency are
implemented

The Commission shall issue further clarification and guidance regarding the required
documents, their format and their level of detail.

3.5

Procedures by which the main functions of the MA are implemented

The Commission shall issue further clarification and guidance regarding the required
documents, their format and their level of detail.

The requirements stated above should be considered as indicative and not limitative.
The responsibility for providing all the necessarily documentation in view of the
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request for entrustment of budget implementation tasks remains primarily with the
national authorities.

The Commission services may request additional documentation prior to, or in the
course of their assignments.
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ANNEX 4. RULES FOR PROGRAMMING

Aid intensities, rates of Union contribution and eligibility for IPA Rural
Development programmes 2021-2027

1. Definitions
For the purposes of this Annex, the following definitions apply:

“Union standards” means the standards laid down by the Union in the fields of
environmental protection, public health, animal and plant health, animal welfare
and occupational safety;

— “Mountain areas” means the areas referred to in Article 32(2) of Regulation (EU)
No 1305/2013;

— “Young farmer” means a farmer under 40 years of age at the time of submitting
the application, possessing adequate occupational skills and competence;

— “Collective investments” means investments by officially recognised producer
organisations in:

o sharing facilities, machines, equipment and other infrastructure for
production and processing of agricultural products up to the EU standards
or for quality products (see Annex Il for further details);

o establishing and development of short supply chains and local markets;

— “Short value chain” is “a supply chain involving a limited number of economic
operators, committed to cooperation, local economic development, and close
geographical and social relations between producers, processors and
consumers” (Article 2 of Regulation (EU) No 1305/2013). Moreover, support for
the establishment and development of short supply chains ... shall cover only
supply chains involving no more than one intermediary between farmer and
consumer;

— “Circular economy-type” investments, imply investments in changing the pattern
of the conventional business model in production, such as: water reuse and use
efficiency, reduction and reuse of waste and use of by-products, substitution of
single-use packaging by reusable, recyclable or biodegradable packaging and
biodegradable mulch films;

— “Natural disaster’, means a naturally occurring event of a biotic or abiotic nature
that leads to important disturbances in agricultural production systems or forest
structures, eventually causing important economic damage to the farming or
forestry sectors;

— “Organic farmer”, means a recipient certified as organic farmer under the
nationally accepted certification scheme;
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— “Deadweight risk” means the risk of inefficiency in public financing. It means that
recipients receive subsidies for projects that would have been implemented even
without the subsidy;

— “Operating costs” should be understood as the ongoing expenses incurred from
the normal day-to-day of running a business that include both overhead and costs
of goods sold.

2. IPARD lll programme
Each programme shall include:

(a) a description of the current situation, SWOT and identification of needs, by
providing a quantified description of the current situation showing disparities,
shortcomings and potential for development;

(b) SWOT analyses (strengths, weaknesses, opportunities and threats) focussing on
a few specific areas;

(c) an overview of main results of previous intervention, by national funds, Union
assistance or multilateral assistance;

(d) a description of the existing national rural development strategy, including
alignment of the selected measures and selection criteria to the main elements of
the EU Green Deal and the Green Agenda for the Western Balkans;

(e) anindicative overall financial table;

(N a description of each of the measures selected, including, national minimum
standards, national legislation relevant to the programme, evidence of targeting,
confirmation that verifiability and controllability of measures have been ensured.

(g) a description of the existing and/or planned national rural development network;

(h) information on the complementarity of IPARD with the measures financed by
other (national or international) sources;

(i) a description of the key IPARD entities, including monitoring and evaluation;
() summary description of management and control structure;

(k) a description of the results of consultations on programming and provisions to
involve relevant authorities and bodies as well as appropriate economic, social
and environmental partners;

() the results and recommendations of the ex-ante evaluation of the programme;

(m)a description of actions foreseen in the context of publicity, visibility and
transparency in accordance with IPA legislation, to inform potential beneficiaries,
professional organisations, economic, social and environmental partners, bodies
involved in promoting equality between men and women and NGOs about
possibilities offered by the programme and rules of gaining access to funding;
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(n) a description of provisions linked to the equality between men and women and
non-discrimination promoted at various stages of programme (design,
implementation, monitoring and evaluation);

(o) a description of the actions taken to ensure the availability of sufficient technical
and advisory capacity for the proper implementation of the programme.

Further guidance on programme preparation and implementation, provided by the
Commission, shall be respected.

3. Aid intensities

Public expenditure shall not exceed a ceiling of 50% of the total eligible cost of the
investment, with the following exceptions:

(a) 60% for investment in:

— physical assets of agricultural holdings,

— farm diversification and business development.
(b) 65% for investments in physical assets of agricultural holdings in mountain areas.
(c) 70% for:

— investments made by young farmers and/or organic farmers in physical
assets of agricultural holdings and in farm diversification and business
development,

— collective investments.

An additional 10% can be given for:
— investments related to effluent and waste management, renewable energy
and circular economy-type investments.

For the above types of investments, cumulative aid intensity cannot exceed 75%,
except in case of non-productive investments, under measure 1, were the aid
intensity can be up to 85%.

(d) 100% for investments in support of:

— rural public infrastructure, non-productive investments for agri-
environment-climate objectives, agri-environment-climate and organic
farming commitments and establishment and protection of forests,

— activities financed under the technical assistance measure.

Fixed amounts of support to be paid are defined and justified individually under the
following measures:

— setting-up of producer groups,
— agri-environment-climate and organic farming measure,

— implementation of local development strategies - LEADER approach,
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— improvement of skills and competences,
— advisory services,
— establishment and protection of forests.

4, Rates of Union contribution

The IPARD Il beneficiary shall set the Union contribution rate which shall not exceed
75% of public expenditure.
However, for the following measures and in the case of investment projects carried

out in regions where the Commission determines that exceptional natural disasters
have occurred, the Union contribution rate shall not exceed 85% of public
expenditure for:

— agri-environment-climate and organic farming,
— establishment and protection of forests,

— technical assistance,

— improvement of skills and competences,

— advisory services.

The Union contribution rate shall not exceed 90% of public expenditure for the
“implementation of local development strategies — LEADER approach”.

5. Eligibility
For the different measures the following will be applicable:
Measure 1 - Investments in physical assets of agricultural holdings

Recipients

Recipients under this measure are farmers or groups of farmers, whether natural or
legal persons and other agricultural legal entities (micro, small and medium size
private agricultural enterprises®), producer organisations (e.g., cooperatives,
associations) etc.) responsible for carrying-out and financing investments on
agricultural holdings (as defined by the national law of the beneficiary country and
included in the national farm register).

When the recipient is not the owner of the holding where the investment is carried
out, a contract which includes provisions allowing for the structural effects of the
project during at least 5 years after its conclusion should be established between the
parties concerned.

All recipients must be included in the relevant national (farm/business) register.
Common eligibility criteria
Type of eligible holdings

Since EU rules do not define specific conditions/restrictions on the size of the
holdings eligible (both minimum and maximum size, particularly targeting micro to
medium size holdings), the national authorities should identify the appropriate
conditions in the programme. These conditions should be in coherence with the
national strategy, which should be based on the sector analyses carried-out for the
relevant sectors.

Economic viability of the recipient

5

In line with the SME definition as listed in Section 8.1 of the IPARD programme.
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The economic viability of the recipient must be demonstrated by means of a business
plan. The business plan includes a brief description of the business, its current
assets and liabilities, human resources, a description of the investment proposed, its
financing and projections on the future economic operation (incl. marketing).

The criteria to be used by the IPARD Agency to assess the future economic viability
of the recipient, such as feasibility analysis, credibility of assumptions and
assessment of the financial situation, etc. must be presented in the programme,
whereas the detailed formula forms part of the respective manual established by the
IPARD Agency.

The IPARD funds granted to the recipient must be taken into account when
calculating the economic viability of the recipient.

In case of smaller investments, to be defined in the programme, a simplified form of a
business plan can be accepted. The IPARD Agency shall prepare templates for such
business plans to be made available to all potential recipients.

Other eligibility criteria

e The investment must concern production, storing and processing of agricultural
products as listed in Annex | to the Treaty and described in the Section 8.1 of the
programme. Concerning production of MAPs, mushrooms, beekeeping,
ornamental plants, the country can decide under which measure (1, 3, 7) it can
provide support, provided that clear demarcation between the measures is
ensured.

e Types of livestock and crops for support shall be clearly identified.

e Selection of the eligible sectors to be supported under this measure must be
based on a sector analysis. Identification of the type of recipients and specific
investments needed/eligible under each sector must follow the same approach
and should give priority to developing those weakest links identified in the
agricultural production chain by the relevant sector analysis.

¢ In the case of investments for the purchase of tractors and farm equipment, these
investments shall respect the relevant European Union legislation as regards
environmental protection®, in particular as regards gaseous and particulate
pollutant emission limits” ®.

¢ Recipient should follow the general eligibility rules as described in Section 8.1 of
the IPARD programme (incl., eligible and non-eligible expenditure).

e Recipients should follow the rules regarding origin as described in Section 8.1 of
the IPARD programme.

6 There is a specific section for the automotive industry relating to tractors:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/automotive/legislation/tractors_en

Regulation (EU) No 167/2013 of the European Parliament and of the Council on of 5 of
February 2013 on the approval and market surveillance of agricultural and forestry vehicles, and
Commission delegated regulation (EU) 2018/985 supplementing Regulation (EU) No 167/2013 of the
European Parliament and of the Council as regards environmental and propulsion unit performance
requirements for agricultural and forestry vehicles and their engines and repealing Commission
Delegated Regulation (EU) 2015/96.
8 In line with DG AGRI guidance of Ares(2019)6933835-08/11/2019.
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e Minimum conditions regarding farmer’s occupational skills and competences must
be defined in the programme (e.g., the recipient should provide a training
certificate issued by the relevant vocational training/educational/research
institution or public advisory services; prove his/her experience in working in
agricultural production, processing or services related to agriculture etc.).

At the latest before the final payment, if relevant, the national veterinary and
environmental authorities must assess whether the respective EU and national
standards are met. In this case, the authorities should issue a certificate confirming
the above. Such a certificate should be submitted to the IPARD Agency before the
final payment.

Non-productive investments

Certain agri-environment-climate operations and objectives can only be put in place if
preceded by non-productive investments. Non-productive investments are
investments which do not generate a significant return, income, or revenue, or
increase significantly the value of the beneficiary’s holding, but have a positive
environmental impact.

Support for non-productive investments covers capital works related to the
implementation of agri-environment-climate objectives, e.g. for restoration of habitats
and landscapes, including setting-up or re-instating the infrastructure needed to allow
appropriate management of habitats.

Investments in renewable energy plants

Under this investment support, the selling of electricity into the grid is allowed as far
as the "self-consumption” limit is respected (i.e., electricity sold into the grid equals
on average the electricity taken out in the course of the year). This is justified by the
fact that, as electricity cannot be stored, it must, unless wasted, be sold into the grid;
the electricity grid can be conceived as a storage place for electricity where it is
introduced and withdrawn during the year in the similar amount and at a different
rhythm.

The concept of "self-consumption” should be checked at the stage at which a project
is submitted/assessed. The investment is considered eligible when the (theoretical)
power capacity of the renewable energy plant (“the investment”) does not exceed
120% of the 3 years-average (self-) consumption of the farm.

In the case of new farms or in the case of farms which have substantially changed
the size of their operations in the last three years, the expected consumption should
be estimated by the IPARD agency. The same concerns expected power
consumption increases due to the new investments to be made as part of the same
application by the potential recipient’.

Measure 2 — Setting-up of producer groups

Recipients

1.  Support shall be granted to producer groups and organisations, which are
officially recognised by the country's competent authority, on the basis of a
business plan. It shall be limited to producer groups and organisations that are
SMEs™.

S In line with DG AGRI guidance of Ares(2018)6385137-12/12/2018.

10 Information about producer groups/organisations can be found on
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/key-policies/common-agricultural-policy/market-
measures/agri-food-supply-chain/producer-and-interbranch-organisations_en
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The country should define an appropriate legal and organisational form for
producer groups, allowing them to acquire rights and assume obligations (e.g.
cooperative, limited company, general partnership, SMESs, etc.).

Professional and/or inter-professional organisations representing one or more
sectors do not qualify as producer groups.

Common eligibility criteria

Applicants shall comply with the following conditions:

New producer groups which are set-up for the first time and officially recognized
by the competent national authority after 1 January 2021.

Producer groups should be recognized by the competent authority on the basis
of a business plan. The latter has to detail the planned activities of the Group in
relation to at least three of the following (with the 3™ bullet point being
compulsory):

e Adapting the production and output of the members of producer groups to
market requirements.

e Jointly placing goods on the market, including through direct marketing,
preparation for sale, centralisation of sale, and supply to bulk buyers.

e Adapting the production and output of producers to meet the relevant EU
standards, in compliance with the acquis communautaire.

e Establishing common rules on production information, with particular regard to
harvesting and availability of the product.

e Ensuring effective standardization in all marketing steps and delivery of
products into the food-chain.

e Developing business and marketing skills and organization and facilitation of
innovation processes.

The country should specify the minimum requirements concerning the content of the
business plan as well as the administrative procedures for its approval and
verification. It must verify that the objectives of the business plan have been reached
within 5 years after the recognition of the supported producer groups. Implementation
of the business plan should be considered as a commitment — in case of partial
implementation, proportional reduction of the support should be applied.

Applicants must also comply with the following minimum requirements:

The group can only have producer members who sign a contract with the
producer group about the organisation of production and marketing of produce.

The countries should define a minimum number of members of the producer
groups.

The countries should define the sectors in which newly established producer
groups can be supported.
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e The countries should define minimum annual marketable production targets for
producer groups (different ceilings may be established in different sectors).

e The producer group should maintain a registry of the members and their
economic activities and follow the rules of fair competition.

Measure 3 - Investments in physical assets concerning processing and
marketing of agricultural and fishery products

Recipients

Recipients are enterprises (as defined by the national law of the beneficiary country)
responsible for carrying-out the projects in their establishment(s). An enterprise can
consist of one or more establishments as defined in Article 2 of Regulation (EC)
852/2004.

Collective investments

Producer organisations (such as cooperatives, associations, etc.) can also apply to
receive support for collective investments. The detailed definition of eligible collective
investments will be described in the IPARD programmes.

Common eligibility criteria
Types of enterprises and producer organisations supported

The main focus should be on the enterprises which employ fewer than 250 persons
and which have an annual turnover not exceeding EUR 50 million, and/or an annual
balance sheet in total not exceeding EUR 43 million, which corresponds to the
current definition of SME provided in Commission Recommendation 2003/361/EC.

In beneficiary countries where the SME definition is not yet in compliance with the EU
rules, the national definition should be used which has to be provided in the IPARD
programme, as long as it respects the limits set in Commission Recommendation
2003/361/EC.

The investment supported must comply with the relevant EU standards by the end of
the realisation of the investment. The selection criteria for this type of investment
must ensure that priority is given to applicants aiming at alignment of the entire
establishment with all relevant EU standards.

Enterprises not covered by the SME definition, but with fewer than 750 employees or
an annual turnover not exceeding EUR 200 million, can also be eligible, however in
this case support can only be granted for investments specifically intended to make
the entire establishment fully compliant with the relevant EU standards.

The Commission may, on the basis of a duly substantiated request from the
beneficiary country, decide that assistance can also be provided to enterprises other
than those mentioned above only for investments necessary to meet specific EU
standards, which involve particularly costly investments.

Such support may be granted only to enterprises identified in the national plan for
upgrading to EU standards for investments specifically intended to make the entire
establishment compliant with the relevant EU standards. Such a plan is usually
prepared by the countries and supervised by DG SANTE as part of the accession
process. In such cases, the beneficiary country shall submit a specific request to the
Commission to consider this type of company as eligible. This can only be done after
the national plan for upgrading establishments to EU standards has been drawn up.
The national plan is subject to negotiations with DG SANTE (in the framework of the
accession negotiations). The beneficiary countries must identify the type of
investments necessary to meet the EU standards as well as the type of companies
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with 750 employees or more and with an annual turnover exceeding EUR 200 million
justifying why such companies cannot conduct the investments without IPARD
assistance. The national plan for upgrading the processing units must be completed
before this provision can be applied.

For investments in renewable energy or the circular economy, the establishments,
which already are on the SANTE list of non-EU establishments authorised to export
food of animal origin to the EU can apply irrespective of the national plan.

Economic viability of the recipient

The economic viability of the recipient must be demonstrated by means of a business
plan. The business plan includes a brief description of the business, its current
assets and liabilities, human resources, a description of the investment proposed, its
financing and projections on the future economic operation (incl. marketing).

The criteria to be used by the IPARD Agency to assess the future economic viability
of the recipient, such as feasibility analysis, credibility of assumptions and
assessment of the financial situation etc must be presented in the programme,
whereas the detailed formula forms part of the respective manual established by the
IPARD Agency. Countries are recommended to adopt the approach used by the
banking sector.

The IPARD funds granted to the recipient must be taken into account when
calculating the economic viability of the recipient.

Other eligibility criteria

Investments supported must concern the processing and/or marketing of products
covered by Annex | to the Treaty, including fishery products, and/or the development
of new products, processes and technologies linked to products covered by Annex |
to the Treaty, including fishery products.

Processing of tobacco is not eligible under IPARD.

The condition establishing that “"investments must contribute to improving the
situation of the basic agricultural production sector in question” can be translated into
the selection criteria by giving higher priority to projects which have a high proportion
of raw materials obtained via contracts established directly with farmers.

The selection of the eligible sectors to be supported under this measure must be
based on a sector analysis involving external expertise. Identification of the type of
recipients and specific investments needed/eligible under each sector must follow the
same approach and should prioritise developing the weakest links identified in the
agricultural production chain by relevant sector analysis.

The investment when concluded must respect the relevant EU standards. For large
enterprises, the entire establishment must respect the EU standards (see
requirements for recipient).

Specific eligibility criteria

All sectors to be covered by this measure must be subject to a sector analysis. The
identification of the type of recipients and investments eligible under each sector
must prioritise developing the weakest links of the processing and marketing chain
identified by the relevant sector analysis. Sector analyses should also identify
opportunities to increase renewable energy production.
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Measure 4 - Agri-environment-climate and organic farming measure
Recipients

The recipients can be farmers, group of farmers, and other land managers (only if
latter cooperate with farmers) who, as a general rule, for a period of 5 years (with the
possibility of extension corresponding to the remaining length of programming period)
undertake commitment(s) within type of operation(s).

As the definition of a “farmer” may differ across various countries, it is left to countries
to define a target group in accordance with the national definition of a farmer and
describe it in the IPARD programme.

“A group of farmers” means an entity which includes more than one farmer or which
combines farmer(s) and other land managers in view of implementing AECM. It
corresponds to the concept of “a collective approach”. This approach holds several
advantages:

. enhancement of the environment's quality at a larger scale (e.g., better
connectivity between environmentally important spots through establishing
ecological corridors);

. administrative simplification (fewer applications mean less paperwork) and
lower administrative implementation costs;

. a stronger sense of joint commitment among group members;
. a basis for allowing higher transaction cost payments than in case of individual
recipient.

The methods of operating of such groups will have to be specified in contracts
between Managing Authorities and the groups and through internal arrangements
between members of the groups (e.g., rules ensuring that each member knows
his/her rights and obligations).

“Other land managers” means land managers other than farmers. The most common
example of such managers are environmental NGOs, environmental associations or
municipalities, which manage land valuable for the environment in accordance with
the specific needs of such land.

Common eligibility criteria
Type of operation

On the basis of the chosen objective / combination of objectives, the country should
identify the type of operation(s) to be supported and provide a justification with regard
to the expected impacts and targets to be achieved.

When defining the type of operation(s), particular attention should be paid to: (1) the
specific relevant objectives and needs described in the IPARD programme for the
selected areas; (2) particular circumstances and context of agricultural holdings in
the selected areas; and (3) the administrative capacity to implement such type of
operation(s). Commitments for each type of operation(s) shall be defined clearly and
be verifiable (controllable).

A special consideration in designing the type of operation(s) shall be given to the
relevant objectives and targets of the Green Agenda for the Western Balkans and the
EU Green Deal.

Commitments to be respected by the recipients will be developed for each type of
operation(s). Commitments are the specific/detailed obligations on the recipients that
have to be clearly described in the IPARD programme. They are the main elements
that will determine the nature of the operation, its ambition above the baseline and its
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potential to achieve the set targets and objectives and will influence the premiums’
level.

Countries will have to ensure that the commitments are clear in terms of objectives
and content, have potential to provide the environmental benefits, and are verifiable
and controllable. It is necessary to present a clear link between the baseline (relevant
national standard/standards) and commitments for each supported type of operation,
for example in a format of a table.

If the country decides to develop more than one type of operation within the
measure, it is important to mention that various types of operation(s) may be
combined by the recipient, provided that they are complementary and compatible.
Possibilities of such combination shall be described in the programme. However, it is
important to note that some combinations might not be possible and, in any case,
that double financing resulting from partial overlaps between the commitments must
be excluded.

Baseline

e Eligible for this measure will be the recipients who will voluntarily undertake for the
period of 5 years the type of operation(s), which go beyond relevant mandatory
EU standards and conditions (baseline). The recipients will have to respect the
relevant mandatory standards and conditions on the entire holding.

e Description of the relevant mandatory standards and conditions will have to be
presented in the IPARD programme. A table format is a good and clear way of
illustrating the relation (and correspondence) between agri-environment-climate
commitments and the relevant elements of the baseline and of normal agricultural
production methods.

The concept of relevant mandatory EU standards and conditions should be
understood in the light of the EU framework for cross-compliance (including good
agricultural and environmental conditions — GAEC) as provided for in Annex Il of
Regulation (EU) 1306/2013". The exact content of the baseline should be based on
national rules, which are equivalent to the above-mentioned relevant mandatory EU
standards and conditions relating to soil, water, biodiversity and landscape
management. The baseline shall also include relevant minimum requirements for
fertilisers and plant protection products (as defined in point 8(9) of Annex | of
Regulation (EU) 808/2014%), and any other national standards relevant to the
measure established by the national legislation as well as normal agricultural
production methods.

The beneficiary countries should avoid defining type of operation(s) for which
relevant national rules equivalent to the relevant mandatory EU standards and
conditions are missing. In case such type of operation(s) is proposed, the EU
standards and conditions will be used in view of setting the relevant baseline.

Relevant knowledge

Based on the experience with implementing this measure in the EU Member States,
it can be asserted that the provision of guidance, advice and training specific to the
measure’s content has shown the improved delivery of the measure’s results and the
reduced number of errors in its implementation.

1 Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Council on the

financing, management and monitoring of the common agricultural policy.
12 Implementing Regulation (EU) No 808/2014 laying down rules for the application of
Regulation (EU) No 1305/2013.
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In order to ensure that the implementation of this measure is as effective as possible,
the country should guarantee that each recipient before undertaking any type of
operation(s) will possess relevant knowledge and be provided with necessary
information.

Specific eligibility criteria

The country should establish a minimum size of agricultural land that can be declared
under any type of operation, and a minimum size of a herd of endangered animal
breeds.

This measure is to be implemented on agricultural land. The notion of "agricultural
land" gives certain discretion for the beneficiary countries to define it while requiring
such land to have a link to agriculture. For example, it could include "potential"
agricultural land, such as abandoned land. This flexibility will make it possible to
implement the type of operations on land, which is valuable for the environment.

While the ownership status of the land does not have impact on its eligibility for the
support under this measure, in case of rented (leased) land, it should be ensured that
it is rented for the period covering at least the period of the commitment.

NB. In case of organic farming operations, they are to be implemented on Utilised
Agricultural Area (UAA).

In case of support for the endangered animals, the minimum size of a herd must be
established in an agreement with the relevant institution in the country, based on the
scientific evidence in this respect.

“Endangered breed” means a local breed, recognised to be endangered, genetically
adapted to one or more traditional production systems or environments in the country
and where the endangered status is scientifically established by a body possessing
the necessary skills and knowledge in the area of endangered breeds.

The list of the supported, eligible endangered breeds and species must be included
in the IPARD programme.
Measure 5 - Implementation of local development strategies - LEADER

approach
Recipients

Local Action Groups selected and contracted by the IPARD Agency.
LEADER implementation under IPARD

The LEADER approach at programme level shall comprise at least the following
elements:

o Area-based local development strategies intended for well-identified sub-regional
rural territories.

e Local public-private partnerships (Local Action Groups).

e Bottom-up approach with a decision-making power for local action groups
concerning the elaboration and implementation of local development strategies.

e Multi-sectoral design and implementation of the strategy based on the interaction
between actors and projects of different sectors of the local economy.

e Networking of local partnerships.

e Implementation of innovative approaches.
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Local Action Groups (LAGSs) implement a Local Development Strategy (LDS), which

can contain one or more of the following six priority themes:

e Rural economy: development of short supply chains and added value products,
including quality products, crafts and other activities, for diversification of rural
economy.

o Rural tourism: development of rural tourism products based on the use of local,
natural, and cultural resources.

e Community: boosting the cultural and social life of the community and supporting
collective local organisations, associations and NGOs.

e Public spaces: improvement of public space in villages.

e Environment: improvement of environmental standards in LAG's areas and
promotion of renewable energy use by the local community.

e Networking: networking of LAGs, best practice exchange, dissemination of
IPARD programme and learning new approaches to rural development.

The implementation of the Local Development Strategy covers: animation and
capacity building activities, small projects and running costs for the LAG. The
activities must be linked with the selected priority themes outlined above.

Local Action Groups shall satisfy the following conditions:

e Must propose an integrated local development strategy based on the LEADER
characteristics as defined under 6 (a) to (f).

o They must consist of a group representing partners from the various locally based
socio-economic sectors in the territory concerned. The gender equality should be
ensured by women'’s participation at a decision-making level. A minimum number
of women and young people will be established in the programme.

e They must show an ability to define and implement a Local Development Strategy
(LDS) for the area.

e Local Action Group must have a legal form (e.g., association, foundation, etc.).

e Ability to administer public funds: The IPARD Managing Authority must ensure
that the LAGs select an administrative and financial lead actor able to administer
public funds and ensure the satisfactory operation of the partnership. Certain
functions, if cannot be provided by a LAG member, such as accounting, can be
outsourced.

Requirements for the LAG area covered by the Local Development Strategy (LDS):

e The LAG area shall be coherent and offer sufficient critical mass in terms of
human, financial and economic resources to support a viable development
strategy.

e The population of each area must be, as a general rule, greater than 10 000
inhabitants and not exceed 150 000 inhabitants, including settlements with a
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population of less than 25 000. Deviation from this general rule would be possible
in properly justified cases.

The same location must not belong to more than one LAG, meaning one
partnership, one strategy, one territory.

Beneficiary countries may opt to cover either their whole territory or part of it by
adapting accordingly the criteria for selecting the Local Action Groups and the
areas they represent.

Minimum content of the Local Development Strategy (LDS):

Definition of the area and population covered by the LDS, incl. coherence and
sufficient critical mass in terms of human, financial and economic resources.

Analysis of the development needs and potential of the area, including an
analysis of strengths, weaknesses, opportunities and threats (SWOT) — LAGs
should take into consideration not only statistics, but also views of local actors.

Description of the strategy and its objectives — LAGs define the vision and
objectives in line with the IPARD priority themes.

Description of the process of community involvement in the strategy preparation,
the partnership structure and the internal decision-making rules.

Action plan — the “heart” of the LDS. All proposed activities are linked to the
selected priority themes. The Action Plan sets out the minimum (binding) level of
activities (minimum level of targets). The Action Plan is later translated into more
detailed Annual Plans.

Financial plan with an indicative budget for the period of LDS duration broken
down into: LAG’s running costs, animation / capacity building, small projects.

Detailed requirements for the Local Development Strategy will be provided in the
guidelines by the IPARD Managing Authority.

Measure 6 - Investments in rural public infrastructure

Recipients

Recipients under this measure are public administrative entities in rural areas.

Common eligibility criteria

The project must concern infrastructure needed for the development of rural
areas including community roads, local access to roads of particular importance
for the local economic development, access to farm and forestland, energy
supply, waste and water management, local access to information and
communication technology points, etc.

All projects must be procured in accordance with the rules for external aid of the
Commission contained in the Financial Regulation. For this purpose, the
application of PRAG could be adapted to the specificities of the beneficiary
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country. However, public procurement may be done on behalf of the recipient by
a centralized competent public authority.

e The recipient must provide/ensure the maintenance of the project for at least five
years after the final payment of the project. However, maintenance costs are not
eligible for EU-co-financing.

e Each project must comply with the relevant national legal requirements and the
relevant Union standards in force, before final payment of the investment by the
IPARD Agency.

Specific eligibility criteria
To be defined by the beneficiary country, if any.

Measure 7 - Farm diversification and business development
Recipients

Recipients for this measure are farmers and farm household members, natural
persons in rural areas, producer organisations (such as cooperatives, associations,
etc.) and micro and small-sized enterprises in rural areas.

Common eligibility criteria
Type of farmers, enterprises and producer organisations to be supported
Recipients under this measure are:

e Farms and / or their household members, diversifying on or off farm activities,
may be eligible recipients regardless of whether they are located in urban or rural
area.

e Legal persons or natural persons, running an economic activity and living in a
rural area, which could be proven, for example, by their household registration.
They can work as self-employed (e.g., in the case of crafts).

e Producer organisations (such as farmers’ cooperatives, associations etc.)
regardless of whether these are located in urban or rural areas.

e Micro and small enterprises established or located in rural areas, including craft
enterprises, which have the potential to carry out the project as well as any type
of legal person living in a rural area. Legal entities established outside of rural
areas, can be also eligible if the supported investments/activities are located in
rural areas. In the case of legal entities, verification of linked and partner
enterprises should be carried out to confirm the size of the enterprise.

Economic viability of the recipient

The economic viability of the recipient must be demonstrated by means of a business
plan. The business plan includes a brief description of the business, its current
assets and liabilities, human resources, a description of the investment proposed, its
financing and projections on the future economic operation (incl. marketing).

The criteria to be used by the IPARD Agency to assess the future economic viability
of the recipient such as feasibility analysis, credibility of assumptions and
assessment of the financial situation, etc., must be presented in the programme,
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whereas the detailed formula forms part of the respective manual established by the
IPARD Agency.

The IPARD funds granted to the recipient must be taken into account when
calculating the economic viability of the recipient.

In case of smaller investments to be defined in the programme, a simplified form of a
business plan can be accepted. The IPARD Agency shall prepare templates for such
business plans to be made available to all potential final beneficiaries.

Other eligibility criteria

Occupational skills — the applicant must comply with national legislation in particular
sectors.

Specific eligibility criteria

Specific eligibility criteria per sector should be provided by a country and agreed with
the Commission, to target specific recipients, e.g., number of places / persons within
a rural tourism sector, restriction with regard to the size of farms and enterprises or a
list of selected traditional crafts. The projects under this measure should be in
general of a small scale.

A country should provide a clear demarcation, based for instance on selected
sectors, between investments under this measure and measures "Investments in
physical assets of agricultural holdings” and "Investments in physical assets
concerning processing and marketing of agricultural and fishery products”.

Within the rural tourism sector, investments should be limited to relatively small-scale
tourism infrastructure. In general terms, maximum occupancy should not exceed 30
places / persons.

Measure 8 — Improvement of skills and competences
Recipients

o Recipients of funds for support under this measure are the entities or bodies
that will provide eligible activities for the benefit of persons engaged in the
agricultural, food and forestry sectors, land managers, economic actors/SMES
operating in rural areas.

o The training providers can be private or public, NGOs, either local or from the
EU countries or from the EU candidate countries.

o Bodies organizing farm and forest exchanges and visits are also eligible
recipients.

. For the selection of recipients, the country can choose between various
procedures, e.g., calls for applications and public procurement. The process
should be organised by maintaining equal treatment, transparency and
impartiality.

Participants

Participants in the activities provided under this measure should be persons engaged
in the agricultural, food, and forestry sectors and other economic actors operating in
areas covered by the IPARD programme.
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Support under this measure cannot be paid directly to the participants. Costs
incurred by the participants who take part in the activities should be reimbursed by
the relevant service provider (the recipient).

There is no limit on the size of the farm, food and forestry holding which can take part
in the activities promoted under this measure. However, there is a limitation on SMEs
operating in rural areas, which have to comply with the relevant SME definition
applied in the country.

Neither unemployed people nor municipalities are eligible as recipients or
participants under the measure. For unemployed and municipalities, specifically
targeted support will be available under IPA and EaSl (EU Programme for
Employment and Social Innovation)/ESF+. Therefore, in order to ensure a clear
demarcation, unemployed persons are excluded as participants.

Common eligibility criteria

The beneficiary country shall elaborate a training strategy for the implementation of
the operations for improvement of the occupational skills and competences of the
persons engaged in the agricultural, food, and forestry sectors and other economic
actors operating in the fields covered by the IPARD programme. The training strategy
should be approved by the IPARD monitoring committee.

The training strategy shall include an assessment of the existing training structures,
an analysis of the needs and objectives. It shall also establish a set of criteria for the
selection of service providers and a curriculum of possible activities to improve the
skills and competences of participants. A brief description of the training strategy
shall be included in the IPARD programme. The programme should identify the type
of activities to be carried out as well as the target audience of each one.

In order to provide appropriate activities, which actually match the needs of the target
groups in the programming area, a regular update of the strategy should be carried
out. The activities should respond to the demands of the rural actors rather than
being driven by the recipients/service providers. As the needs of rural actors evolve
over time, the strategy should be updated in order to respond timely and accurately
to the actual needs.

Specific eligibility criteria

The IPARD Managing Authority should specify in the IPARD programme as well as in
the guidance for applicants the definition of appropriate capacities of bodies providing
knowledge transfer and demonstration activities, in order to be eligible under the
measure. Recipients should be capable and responsible for the delivery of eligible
activities under the measure.

e The recipient should provide evidence of the qualifications of their staff and
technical capacity in the provision of respective eligible activities.

e The respective eligible activity shall emphasize transfer of specific skills and
competences identified in the training strategy of the respective country.

e The eligible activity should be in compliance with the measures’ specific
objectives and training areas.

e Each eligible activity should only be organised for a minimum number of
participants to be determined by the recipient country.

Specific eligibility criteria shall be met at the moment of submitting the project
application.
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Measure 9 - Technical assistance
Recipients

The recipient under this measure is the IPARD Managing Authority. Other IPARD Il
entities and related bodies (IPARD Managing Authority/IPARD Agency, management
structure, advisory services, technical bodies, potential local action groups (LAG’s)
and national rural (development) networks) can benefit from the Technical
Assistance activities via the IPARD Managing Authority.

Common eligibility criteria

Eligible expenditure is based on real costs, which are linked to the implementation of
the co-financed operation and must relate to payments effected by the recipient,
supported by receipted invoices or accounting documents of equivalent probative
value®™. Simplified cost options can also be used as an alternative for real costs.

All projects must be procured in accordance with the rules for external aid of the
Commission contained in the Financial Regulation. For this purpose, the application
of PRAG could be adapted to the specificities of the beneficiary country. However,
public procurement may be done on behalf of the recipient by a centralized
independent competent public authority. The implementation of the Technical
Assistance actions shall be compliant with public procurement.

Eligible expenditure shall be reported in the context of the annual implementation
report. The expenditure may also be based on flat rate amounts (such as per diem),
in accordance with the terms and rates applied in the public sector of the beneficiary
country concerned for similar actions where no EU co-financing is involved. All
expenditure as regards experts and other participants will be limited to those
travelling from EU Member States to IPARD beneficiary countries or vice versa or
within the beneficiary countries.

For this measure, actions financed or foreseen to be financed as part of twinning
covenants or other projects supported under other IPA components will not be
eligible.

Technical assistance to support the setting-up of management and control systems is
eligible prior to the entrustment of budget implementation tasks for new measures,
for expenditure incurred after 1 January 2021.

Measure 10 - Advisory services
Recipients

The authorities or body, which will provide advice, shall be the recipient of support (in
terms of the reception of funds).

The authorities or bodies providing advice are public advisory services, and
complementarily: sector organisations (such as agricultural chambers), development
agencies, NGOs, municipal councils, etc. While private firms and consultants are not
eligible, the private extension services sub-contracted by the Ministry as a part of
national advisory system can be eligible.

Advice shall be provided free of charge to farmers, forest holders and
microenterprises in rural areas.

13 “accounting document of equivalent probative value” means any document submitted to prove

that the book entry gives a true and fair view of the actual transaction in accordance with current
accountancy law.
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Common eligibility criteria

The authorities or bodies, which will provide advice, shall have the appropriate
resources in the form of regularly trained and qualified staff and advisory experience
and reliability with respect to the fields they advise in. The staff of the advisory
service has to be regularly trained.

The recipient shall demonstrate the evidence of the above for the authorities or
bodies providing advice.

Candidates with conflict of interest shall be excluded from the selection procedure.
An example of conflict of interests happens when one of the selected bodies has
taken part in the definition of the terms of reference.

Specific eligibility criteria (per sector)

Measures, types of sectors / project size, for which advisory services for IPARD
project and payment claim preparation will be provided, should be defined in the
programme. Typically, the advisory services provided under this measure will cover
smaller projects to encourage smaller farms and microenterprises with limited
financial capacities to use IPARD programme. Bigger projects will be financed under
general costs (project preparation costs) in each measure.

Advisory services to farmers or micro-enterprises can cover economic, agricultural
and environmental performance of the agricultural holdings, forest holdings or micro-
enterprises. Particular attention shall be given to climate change (incl. use of
renewable energy, energy efficiency), environment (incl. waste management),
sustainability (incl. circular economy, bio-economy), biodiversity, compliance with the
EU environmental, hygiene and animal welfare standards, producer organisations
and technical innovation and digitalisation aspects of farms, and micro enterprises.

A minimum number of participants of group advisory session shall be fixed in the
programme. A cycle of several group advisory sessions should be encouraged for a
maximum effect. Clear demarcation line between group advisory and training
activities supported in "Improvement of skills and competences" measure shall be
set-up in each programme. Group advisory will prioritise sectors supported in the
IPARD programme and the participation of young farmers and producer
organisations (e.g., on joint use of production infrastructure, processing, quality
products and short value chains).

Farm advisory service is an entity or body intended to provide advice to farmers,
forest holders and micro-enterprises operating in rural areas. It is important to
distinguish as clearly as possible between advice and the mere provision of
information to farmers. It should be noted that farm advisory services should assess
the specific situation of the farmer and not only present general information. It is also
important to avoid double funding of general costs (project preparation costs) in the
respective measures.

Measure 11 - Establishment and protection of forests

Recipients

Private and public land holders and their associations may be recipients under this
measure.

Common eligibility criteria

The supported projects must be in compliance with the National Forest Programmes/
Strategies or equivalent instruments and, if applicable, with the national afforestation
programme or guidance document, climate change adaptation or mitigation plan,
biodiversity, or equivalent, strategy.
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A common definition for “forest” should be included in the IPARD programme by the
beneficiary country. The following definition is applied in the EU: “forest” means an
area of land spanning more than 0.5 hectares with trees higher than 5 meters and a
canopy cover of more than 10 percent, or trees able to reach these thresholds in situ.
It does not include land that is predominantly under agricultural or urban land use. A
beneficiary country may choose to apply another forest definition based on existing
national legislation or inventory system.

The beneficiary country shall provide the definition in the rural development
programme.

In case forestry operations take place also in "other wooded areas"”, a definition of
such areas should be also included in the IPARD programme accordingly. It is
recommended to use the same definition for “other wooded” areas, as used in the
EU: “Wooded areas” means land not classified as ‘forest, spanning more than 0,5
hectare, with trees higher than 5 metres and a canopy cover of 5-10 percent, or trees
able to reach those thresholds in situ, or with a combined cover of shrubs, bushes
and trees above 10 percent. The term does not include land that is predominantly
under agricultural or urban use.

Specific eligibility criteria
Afforestation, agroforestry, restoration of forest after fire

e The short rotation coppice (SRC)" and Christmas trees are excluded from
assistance.

e Both agricultural and non-agricultural land shall be eligible.

e Tree planting should be adapted to local conditions, compatible with the
environment and enhance biodiversity. The selection of species, varieties,
ecotypes and provenances, and of trees shall take account of the need for
resilience to climate change and to natural disasters, as well as of the potential
invasive character of the species as defined by the Beneficiary country under
local conditions of the area concerned. Eligibility of perennial woody species is to
be defined by the beneficiary country in the programme based on soil, climate
and environmental conditions. Same species could fall under different categories
(fast growing species, forest) depending on the "rotation-harvesting” period.

e No new forests can be established in protected natural areas, except for when
the increase of forest cover is among the desired interventions provided for in
management plans or equivalent instruments set for managing such natural
areas.

e The recipient shall be obliged to obtain an afforestation permit issued to his/her
name and approved by the forestry authority (the approving resolution of the
afforestation plan). The permit shall be based on afforestation plan, to be made in
accordance with the Country's forestry legislation by, e.g., professional forester,
considering the site conditions and ecological features. The relevant authorities

14 "Short rotation coppice” means areas planted with tree species of CN code 06 02 9041 to be

defined by the Beneficiary country that consist of woody, perennial crops, the rootstock or stools of
which remain in the ground after harvesting, with new shoots emerging in the following season and
with a maximum harvest cycle to be determined by the Beneficiary country, as established in the
Article 4(1)(k) in the Regulation (EU) No 1307/2013.
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(authority of nature protection, defence, water protection) take part in the
approval procedure.

Support is possible if additional planting is necessary in the case of self-
seeded/spontaneous afforested areas (e.g., on abandoned farmland where the
woody vegetation started to appear); in this case, the establishment costs only for
the area under additional plantation are eligible. Concerning maintenance costs
(including, e.g. enclosures, etc.) - the entire “afforested" area (both of natural and
artificial origin) can be covered (as the entire area should be treated by early and
late cleaning according to the needs of the type of the young forest stand), if
maintenance activities are regularly carried out.

The support will not exclude the use of wood or non-wood materials or of other
forest goods and services for economic reasons (such as inoculation of truffles,
sustainable harvesting, thinning with the materials being sold for energy during
the maintenance period, etc.) as long as this use does not harm the
environmental or protective functions. In such cases this should be taken into
account when calculating the support level.

In areas where planting of trees is made difficult by severe pedo-climatic
conditions (scarce availability of water, poor soils etc.) support may be provided
for planting perennial other woody species, such as shrubs or bushes, suitable to
the local conditions.

For agroforestry, the recommended ratio of woodland/trees and agricultural land
in place is to be defined by the beneficiary country taking account of local pedo-
climatic conditions, forestry species (applicable tree and shrub species) and the
need to ensure the agricultural use of the land. As a recommendation, more than
one forest tree species, particularly of multipurpose trees (both fruit and timber)
should be planted in the same agroforestry system, thus contributing to wider
biodiversity. Beneficiary country shall define the maximum and minimum number
of trees at the maturity. This number should reflect the dual use of land. The
number of trees planted should ensure the sustainable and dual use of land.

In order to restore the damage, a formal recognition by public authorities
acknowledging officially an occurrence of natural disaster is necessary. The
beneficiary country/region should provide a reference in the Rural Development
Programme to the method of assessment of such damage.

The beneficiary countries have to ensure that restoring of forest after fire
measures are consistent with the respective national forest protection plans.

Prevention of damage to forests from forest fires

Costs for establishment of fire prevention infrastructure, including surveillance,
monitoring and communication systems, can be covered.

No support shall be granted for agriculture-related activities in areas covered by
agri-environment commitments.



86

For holdings above a certain size to be determined in the programme, support
shall be conditional on the submission of relevant information from a forest
management plan or equivalent instrument in line with sustainable management
of forests as understood by the Helsinki H1 Resolution adopted at the Ministerial
Conference on the Protection of Forests in Europe of 1993 (hereinafter
"sustainable forest management""™).

Preventive actions against fire should take place in areas classified by the
beneficiary country as medium or high fire risk. All preventive actions should be
part of forest protection plan.

The necessary preventive actions have to be targeted according to the objectives
of a public programme (national forest programme/strategy, forest protection
programme and plan, climate change adaptation strategy, watershed
management programme, desertification strategy, etc.).

The beneficiary countries have to ensure that the forest fire prevention measures
considered above are consistent with the respective national forest protection
plans.

As regards the creation of forest firebreaks, cleared areas, eligible costs may
comprise, beyond the cost of establishment, subsequent maintenance costs of
the area concerned. However, this support shall not be granted for agriculture-
related activities in areas covered by agri-environmental commitments.

Only material related to prevention of occurrence of damage should be covered
under this measure.

Improving the resilience and environmental value of forest ecosystems

For holdings above a certain size set by the Beneficiary country in the
programme, investments shall be based on forest management plans or
equivalent instrument.

All investments should be in line with the relevant and appropriate level plans and
strategies, such as biodiversity strategy, climate change adaptation plan/strategy,
forest and soil protection plans, watershed/water quality management/protection
plans, public health related plans or programmes (concerning public amenity —
recreation aspects), landscape management plans (concerning complex, district
level plans and programmes in which ecosystem services provided by forests
need to be supported by appropriate type and level of investments in forest
areas).

Simplified cost options (SCO) could be applied for those appropriate cases when
the relevant verifiability and controllability rules are fulfilled, for example, in case
of thinning and pruning.

15

https://www.foresteurope.org/docs/MC/MC_helsinki_resolutionH1.pdf
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Measure 12 — Financial instruments
Recipients

The financial instrument could provide support to farmers, micro, small and medium-
sized enterprises, producer organisations, public-private partnerships, etc. The
support from the FI has to be given to the same group of recipients targeted by the
grant operations and allowed by the IPARD programme.

Applicants for support from the financial instrument should be registered in the farm
register or be recognised as a producer group/organisation in accordance with
national law.

Support to agricultural holdings/enterprises may target any objectives of the IPARD
programme. This could be new business creation, business development and
expansion or, in case of serious disturbances in the economy, also general business
activities, which are potentially economically viable, including strengthening,
development and expansion of existing business activity.

It may also be a specific group of potential IPARD recipients, such as young farmers,
women, farmers from mountainous deprived areas. Individuals who are going to
establish an agricultural holding/enterprise may also be eligible to obtain a loan
supported by the financial instrument.

Common eligibility criteria

Investments planned by an applicant (recipient) to be supported by a financial
instrument have to contribute to improving the results of the agricultural activity and
have to be financially viable. This has to be shown in the business plan of the
applicant (recipient), which will be a subject to banks’ assessment. The investment
needs to generate income or save costs, so that the recipient (the farmer) would be
able to re-pay it. The banks shall assess individual projects by looking at the general
viability of the farm.

No support for working capital (stand-alone or linked to the investment) is to be
provided through the financial instrument. Such costs should be financed separately
from the FI support.

Specific eligibility criteria

The specific eligibility conditions of the operations under which the Fl is set-up, have
to be respected. The national authority may define for the FI broader specific
eligibility conditions compared to those for grants, or narrower, depending on its
strategic objectives under the FI.

Measure 13 — Promotion of cooperation for innovation and knowledge transfer
Recipients

The IP Operational Groups comprising at least three actors from different groups, for
example, farmers, advisors, researchers, NGOs, forest owners and agri-businesses
and operating in agriculture, forestry, aquaculture or food processing.

For sound financial purposes, IP Operational Group either has to register as a legal
entity — the form would depend on the national legislation concerned — or have a
documented rule attributing liability among the members of the operational group. It
is up the country to select the most appropriate legal form for the IP Ops, in line with
the national legislation.
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The entities could use an innovation support service / innovation broker™ to help
establish the IP Operational Group. If the country is concerned that too few
individuals / entities will take the initiative in coming forward to set-up the IP
Operational Groups, a IPARD Managing Authority could contract innovation brokers
directly to go out and look for potential members of an Operational Group and help
them to form it. In this case, the costs are covered by Technical Assistance (if
brokered by NRN) or Advisory services (if brokered by national Advisory service)
measures.

While the measure particularly targets formation of new IP Operational Groups,
already established IP Operational Groups are also eligible for support if fulfilling
conditions set under the measure.

Eligibility criteria

Successful IP Operational Group must submit a plan identifying, amongst other

things:

e a lead-entity within the IP Operational Group, which will have the responsibility for
administration of payments;

e division of responsibilites among the IP Operational Group’s partners and
identification of ownership of any investment or assets that may exist once the
project is finalised;

e internal procedures ensuring that their operation and decision-making is
transparent;

e description of the innovative practice, method, process or product to be
developed, adapted or tested (including objectives, results, financing plan,
timetable, distribution of responsibilities among partners) in agriculture, forestry,
aquaculture or food processing. It's link to at least one priority of the IPARD
programme and an IPARD measure where the project result/s could be
introduced/applied shall be demonstrated,

e the anticipated results, together with details on how the project is expected to
contribute towards enhancing productivity and sustainable resource efficiency;

e details on how the results of the project will be disseminated.

The IP Operational Group must provide a proof on being pre-selected in the first
stage by the selection committee.

Support should not be granted to set-up or operate an IP Operational Group, which
"discuss” particular issues with no specific outcome/project/testing in mind. In order
to receive support, discussion must be accompanied by specific planned action with
specific planned outcomes.

Specific eligibility criteria

Additional eligibility criteria can be identified by each beneficiary country based on
the context of the Strategy and SWOT Analysis provided in the IPARD programme.

For example, it can be related to specific sector/s or sustainable resource
management; preservation of the environment; climate change adaptation;

16 It can also be a regional organisation or an innovation agency (currently operating in Serbia,

North Macedonia, Montenegro and Trkiye).
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strengthening exchange of knowledge and technology between farmers, research,
business services and advisory services; facilitating the dissemination and
application of results and innovative approaches on the ground.

Measure fiches

The IPARD Il beneficiary shall follow the measure fiches provided by the
Commission.
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ANNEX 5. FORM D 1-DECLARATION OF EXPENDITURE AND REVENUE
. . Requested Acceptance of . . Payment
Payments Recoveries/corrections to IPARD I accounts amounts Transitory reductions caleulated
Measure Public Public Non Excess Information
' IPARD llI ' IPARD Il Reusable i
exp. exp. reusable Fin Plan request

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
automatically automatically automatically
to be filled | calculated by . . . calculated by . . L calculated by

in by Serbia the to be filled in by Serbia the to be filled in by the Commission the
Commission Commission Commission

Investments in
physical assets of
agricultural holdings

Support for the
setting up of producer
groups

Investments in
physical assets
concerning
processing and
marketing of
agricultural and
fishery products

Agri-environment-
climate and organic
farming measure

Implementation of
local development
strategies - LEADER
approach

Investments in rural
public infrastructure




Farm diversification
and business
development
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Improvement  of skills
and competences

Technical assistance

Advisory senvices

Establishment and
protection of forests

Financial instruments

Promotion of
cooperation for
innovation and
knowledge transfer

Total
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ANNEX 6. FORM D 2 — ANNUAL DECLARATION OF ACCOUNTS FOR
FINANCIAL YEAR (........ )

(to be sent together with the documents referred to in Articles 47 and 48 to the
Commission

IPARD [l PrOgramme: ......eieiiiiisie e s i s s aa s s s saa s sansa s ansamssansaannsnnnss
Commission Decision(s) NO ..........cccovuininnnne. Of i
(as last modified by DecisionNO ...........c.ceveveinnnenen (o] PP )
Commission reference number (CCl): 2021RS06IPRD001

The undersigned, ..o , as the National Authorising
Officer representing Serbia as provided for in the Agreements concluded between
Serbia and the Commission, hereby declares that the total eligible expenditure in
accordance with the programme incurred from (1/1/year ...... to 31/12/year ...... )
amounts to .......... euros.

Details relating to this expenditure are set out in the table annexed hereto and form
an integral part of this declaration.

| also declare that the measures are progressing at a satisfactory rate in accordance
with the objectives laid down in the programme, and that the supporting documents
are, and will remain, available as provided for in Article 46 of the sectoral agreement.

| declare that:

1. The listing of expenditure is exact. It is based on accounts at the level of
individual operations and supported by documentary evidence.

2. Payments to the recipients were made without any specific charge, deduction
or withholding of any amount which might reduce the amount of financial
assistance to which they are entitled.

3. | have checked that the expenditure declared eligible has been carried out in
compliance with the IPARD Il programme, the financing agreement, the
Commission Decision(s) referred to in Articles 50 and 51 of the sectoral
agreement and the principles of sound financial management.

4. The declaration includes all debts which have been registered for less than
two years. The total amount of these debts at the end of the year to which this
declaration refers amounts to .......... euros.

5. The volume of Union funds in the IPARD euro account as at the end of the
year to which this declaration refers amounts to .......... euros, out of which
the interest accrued during the years amounts to ........... euros.

6. Conversions between national currency and euro have been carried out in
conformity with the provision of Article 44 of the sectoral agreement.

7. The acceptance information, as referred to in Article 48 of the sectoral
agreement, has been certified and transmitted to the Commission on time.
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8. The form and the content of the annual accounts, as referred to in Article 47
of the sectoral agreement, and the accounting information, as referred to in
Article 49 of the sectoral agreement, have been established in accordance
with internationally accepted accounting principles.

9. The supporting documents are, and will remain, available as provided for in
Article 48 of the sectoral agreement. They are open to verification.

This declaration of accounts contains ...... numbered pages.

This declaration hasbeen made by: ... ..o
(Date, stamp and signature of the Head of the Accounting Body)

The declaration has been established on the basis of financial amounts provided by:

(Date(s), stamp(s) and signature(s) of the Accountant of the IPARD Agency and/or
the Accounting Body)

(@7 11170 1 ¢
(Date, stamp and signature of the National Authorising Officer on behalf of Serbia)
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FORM D 2 - ANNUAL DECLARATION OF ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEAR

(YEAR)

CCINumber: 2021RS06IPRD001

Measure

European Union part that has been
declared to the Commission in
quarterly payment applications for
the financial year (YEAR) in EUR

to be filled in by Serbia

Investments in physical assets of agricultural
holdings

Support for the setting up of producer groups

Investments in physical assets concerning
processing and marketing of agricultural and
fishery products

Agri-environment-climate and organic farming
measure

Implementation of local development strategies -
LEADER approach

Investments in rural public infrastructure

Farm diversification and business development

Improvement of skills and competences

Technical assistance

Advisory services

Establishment and protection of forests

Financial Instruments

Promotion of cooperation for innovation and
knowledge transfer

Total

Total amount of outstanding debt at 31.12.
(YEAR)

Closing balance of the IPARD Euro-account at
31.12. (YEAR)

Out of which interest accrued during the year
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FORECASTS OF THE AMOUNT TO BE PAID BY IPARD Il

TO BE SUBMITTED NOT LATER THAN 15 JANUARY AND 15 JULY

Estimate of the amounts in euro to be paid by IPARD Il in year 'N' for:

10N 20N 3QN 4QN
Programme January - March April - June July - September October - December
D@
Estimate of the amounts in euro to be paid by IPARD Il in year 'N+1' for:
10N+1 20N+1 30QN+1 40QN+1
Programme January - March April - June July - September October - December

(1) In the submission of 15 July, the 1QN should be ‘empty’ as the declaration has been prior submitted and the payment has been executed.

(2) In the submission of 15 July, the 2QN amount should be identical to the one to be submitted as payment declaration request by end of July of

the year N.
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ANNEX 8. INFORMATION AND COMMUNICATION ON SUPPORT FROM THE
IPA 1l ASSISTANCE

1. LIST OF OPERATIONS
The list of operations referred to in Article 31(3) shall contain the following data fields:

- recipient name"’,

— address of the recipient if legal entity (for natural persons only the NUTS 2
area),

— operation name,

— operation summary,

— operation start date,

— operation end date (expected date for physical completion or full
implementation of the operation),

— the amount awarded (= total (public) eligible expenditure) allocated to the
operation,

— Union co-financing rate, operation postcode; or other appropriate location
indicator,

— country,

— measure and sector of the operation,

— date of last update of the list of operations.

The headings of the data fields shall be provided in English.

2. INFORMATION AND COMMUNICATION MEASURES FOR THE PUBLIC

Serbia, the IPARD Managing Authority/IPARD Agency and the recipients shall take
the steps necessary to provide information to, and communicate with, the public on
operations supported by an IPARD Ill programme.

2.1. Responsibilities of Serbia and the IPARD Managing Authority/IPARD
Agency

1. Serbia and the IPARD Managing Authority/IPARD Agency shall ensure that the
information and communication measures are implemented in accordance with
the plan of visibility and communication activities and that those measures aim for
the widest possible media coverage using various forms and methods of
communication at the appropriate level.

2. Serbia or the IPARD Managing Authority/IPARD Agency shall be responsible for
at least the following information and communication measures:

1 The names of natural persons shall be replaced by "natural person™ two years after the end of

the financial year in which the funds were awarded. The same shall apply to personal data referring to
legal persons for whom the official title identifies one or more natural persons. Publication of names of
natural persons shall be waived if such publication risks violating their fundamental rights or damaging
their commercial interests.
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organising a major information activity publicising the launch of the
programme or programmes, even prior to the approval of the relevant plan
of visibility and communication activities;

organising one major information activity a year which promotes the
funding opportunities and the strategies pursued and presents the
achievements of the programme or programmes, including project
examples;

displaying the Union emblem, in accordance with the rules on EU visual
identity, at the premises of each entity of the IPARD Managing
Authority/IPARD Agency;

displaying the IPARD visual element, at the premises of each entity of the
IPARD Managing Authority/IPARD Agency;

publishing electronically the list of operations in accordance with Section 1
of this Annex;

giving examples of operations, by programme, on the single website or on
the programme's website that is accessible through the single website
portal; the short description of the operations’ examples, including their
aims and results, should be in English and in the national language of
Serbia concerned,;

updating information about the programme's implementation, including,
when appropriate, its main achievements, on the single website or on the
programme's website that is accessible through the single website portal.

IPARD Managing Authority/IPARD Agency shall involve relevant

stakeholders in information and communication measures. These bodies shall
widely disseminate the information described in Article 31(1).

2.2. Responsibilities of the recipients

1. All information and communication measures provided by the recipient shall
acknowledge support from the Funds to the operation by displaying:

a.

b.

the Union emblem in accordance with the technical characteristics laid
down in the relevant implementing act adopted by the Commission®,
together with a reference to the Union: “Funded by the European Union”
or “Co-funded by the European Union”;

the IPARD visual element.

18

Commission Implementing Regulation (EU) No 2022/129 of 21 December 2021 laying down
rules for for types of intervention concerning oilseeds, cotton and by-products of wine making under
Regulation (EU) 2021/2115 of the European Parliament and of the Council and for the information,
publicity and visibility requirements relating to Union support and the CAP Strategic Plans (OJ L 20,
31.1.2022, p.197).
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2. During implementation of an operation, the recipient shall inform the public about
the support obtained from the Funds by:

a. providing on the recipients' website, where such a website exists, a short
description of the operation, proportionate to the level of support, including
its aims and results, and highlighting the financial support from the Union;

b. placing, for operations not falling under points 4 and 5, at least one poster
with information about the project (minimum size A3), including the
financial support from the Union, at a location readily visible to the public,
such as the entrance area of a building;

c. the implementation of the provisions of point 2(b) shall not be required in
case of area-based measures. The IPARD Agency/IPARD Managing
Authority of the beneficiary country is expected to establish rules on the
recipients’ obligations regarding communications and information specific
to area-based measures, where possible.

3. Any document, relating to the implementation of an operation which is used for
the public or for participants, including any attendance or other certificate, shall
include a statement to the effect that the operational programme was supported
by the Fund or Funds.

4. For the small (< EUR 20.000 public support) and middle-size (> EUR 20.000
public support) projects, the obligation to inform the public about the source of
funding ends at the moment of the final payment.

For big projects (> EUR 100.000 public support) there is the requirement of a
(temporary) billboard of a significant size, at a location readily visible to the public,
for each operation consisting of the financing of infrastructure or construction
operations until the moment of the final payment. After the final payment, and
during the ex-post period, a permanent plaque shall be placed at a location
readily visible to the public. Such permanent plague must be installed by the
recipient from the moment of completion of a project and shall include the name
and the main objective of the operation and highlight the financial support
provided from the Union.

The billboards, posters, (explanatory) plagues and websites, shall carry a
description of the project/operation and indicating that the project has been
supported by IPARD and including the Union emblem. That information shall take
up at least 25 % of the billboard, plaque or webpage. It shall be prepared in
accordance with the technical characteristics laid down in the relevant
implementing act adopted by the Commission®®.

3. INFORMATION MEASURES FOR POTENTIAL RECIPIENTS AND RECIPIENTS
3.1. Information measures for potential beneficiaries

1. The IPARD Managing Authority/IPARD Agency shall ensure, in accordance with
the plan of visibility and communication activities, that the programme's strategy
and objectives, and the funding opportunities offered through joint support from

Commission Implementing Regulation (EU) No 821/2014.
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the Union and the IPA Il recipient, are disseminated widely to potential
beneficiaries and all interested parties, with details of the financial support from
the Funds concerned.

The IPARD Managing Authority/IPARD Agency shall ensure that potential
recipients have access to the relevant information, including updated information
where necessary, and taking into account the accessibility of electronic or other
communication services for certain potential recipients, on at least the following:

a. the funding opportunities and the launching of application calls;

b. the eligibility of expenditure conditions to be met in order to qualify for
support under an IPARD Il programme;

c. a description of the procedures for examining applications for funding and
of the time periods involved,;

d. the criteria for selecting the operations to be supported;

e. the contacts at national, regional or local level that are able to provide
information on the programmes;

f. the responsibility of potential recipients to inform the public about the aim
of the operation and the support from the Funds to the operation in
accordance with point 2.2. The IPARD Managing Authority/IPARD Agency
may request potential recipients to propose indicative communication
activities, proportional to the size of the operation, in the applications.

3.2. Information measures for recipients

1.

The IPARD Managing Authority/IPARD Agency shall inform recipients that
acceptance of funding constitutes an acceptance of their inclusion in the list of
operations published in accordance with Article 31(3) of this Agreement.

The IPARD Managing Authority/IPARD Agency shall provide information and
communication tools, including templates in electronic format, to help recipients
to meet their obligations set out in point 2.2, where appropriate.

4. ELEMENTS OF THE PLAN OF VISIBILITY AND COMMUNICATION ACITIVITES

The plan of visibility and communication activities drawn up by the IPARD Managing
Authority/IPARD Agency and, where appropriate, by Serbia shall include the
following elements:

1.

a description of the approach taken, including the main information and
communication measures to be taken by Serbia or the IPARD Managing
Authority/IPARD Agency and aimed at potential recipients, recipients, multipliers
and the wider public, having regard to the aims described in Article 31 of this
Agreement;

a description of materials that will be made available in formats accessible for
people with disabilities;
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a description of how recipients will be supported in their communication activities;

the indicative budget for implementation of the plan of visibility and
communication activities;

a description of the administrative bodies, including the staff resources,
responsible for implementing the information and communication measures;

the arrangements for the information and communication measures referred to in
point 2, including the website or website portal at which such data may be found;

an indication of how the information and communication measures shall be
assessed in terms of visibilty and awareness of policy, programmes and
operations, and of the role played by the Funds and the Union;

where appropriate, a description of the use of the main results of the previous
IPARD programme;

an annual update setting out the information and communication activities to be
carried out in the following year.
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ANNEX 9. LIST OF ALL PAYMENTS MADE IN THE FINANCIAL YEAR 20xx FOR IPARD IIl PROGRAMME IN SERBIA
Accounting Body
IPARD Il EURO IPARD Il Agency Number of days
Payment account Comments
Account Amount of elapsed
Date of . and
) Payment expenditure between the .
Payment receipt of . . explanations
Contract Payment amount declared in receipt of the
Measure request the - for the excess
reference reference avment order date Pavment Payment Pavment (in the the D2 for payment of the 6 month
F;equest date amount date currencyin | the payment requestand deadline if
(EUR) which the (EUR) issuing of the .
; applicable
paymentis payment order
made)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

FINANCIAL YEAR 20__ TOTAL

*Please use the follow ing formatting for the fields: date

-"DD/MM/YY YY" and amount - "999.999,99"




102

CEKTOPCKU CIMOPA3YM

N3MEBY

BITAOE PENYBJIUKE CPBUJE
7
EBPOINCKE KOMUCWUJE

(0

MEXAHU3IMUMATPUMEHE ® UHAHCUJCKE NMOMOKU YHUJE
PENYBNUUN CPBUJUN Y OKBUPY MHCTPYMEHTA 3A
NMPETMNPUCTYNHY MOMOT Y OBJIACTU NOAPLUKE
NMPOrPAMA PYPAJTHOI PA3BOJA (UMAPL Ill)



CAOPXAJ
OOETBAK | ONMLUTE OLPELBE ... s s s s 8
YJ1AH 1 JIETTOKPYT ..o 8
YJAH 2 YCKITABEHOCT CA CIOPAIYMUMA ...t 8
UNAH 3 OONYKE O dPUHAHCUPAHY N ®UHAHCUNICKU CITOPABY MU ... 8
YUJ1AH 4 YCKNABEHOCT CAOCTAITUM PAOHBAMA U MHCTPYMEHTUMA ... 8
OOE/BAK Il MPABUITA UHOMPEKTHOI™ YMNPABIbAA O] CTPAHE PEMYBINUKE CPBEUJE....................... 9
HACIOB 1: YCIMOCTABIbAHE CUCTEMA YIMPABIbBAHAUN KOHTPOJE ... 9
YJ1AH 5 MPUHLIMTIA CTTIPOBOBEHDA ... 9
YJ1AH 6 PYHKUMJIE U BAJEOHNYKE OO OBOPHOCTU CTPYKTYPAWU TENA.....ooiiie 9
UNAH 7 OYHKUMJIE M OroBOPHOCTU HALIMOHAINHOI CINY>KBEHWKA 3A OOBPABAMSE ... 9
YJ1AH 8 OYHKUWNJIE N OOrOBOPHOCTWN NNAPL YTIPABIB AYKOL TENA ... 9
Y1AH 9 OYHKUNJIE N OOrOBOPHOCTU NMAPL ATEHLINJE.........oiii i 9
HACIOB 2: CUCTEMU KOHTPOJIE ... bbb s 10

YNAH 10 OMNWwTE OAPEABE O 3AXTEBMMA 3A MOAPLUKY, SAXTEBMMA 3A UCTIJIATY W OPYTE
OEKINAPALIMJE 10

UNAH 11 AOMUAHUCTPATUBHE MPOBEPE .........oooooeoeeoeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeessesessssoesessesssesesessnessessesssssns 10
UNAH 12 KOHTPOJIE HATIALLY MECTA ..o eeeeeeeeeeeeeeeeeesesesesessessssssssssssessssesesssesssesssnsssssssssss 11
UNAH 13 CAOPXAJ KOHTPOIIE HATIALLY MECTA oeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesessesssssssessesssesesasseesessessssssssns 11
UYNAH 14  HAKHAOHE (EX-POST) KOHTPOJE MHBECTULINOHUX OMEPALMJA ....ooooeeoccccceseereere 12
UNAH 15 KOHTPOITHM MBBELLUTAY ..o eeeeeeeeeeeeeeeeeeeseesessssssesssssssessesnsssseesseeesesssssssssssis 12
UNAH 16 MEPE KOJE CE OJHOCE HA TIOBPLUMHY ... 13
UNAH 17 MEPE KOJE CE OJHOCE HA XKUBOTUHDE ... 13
UYNAH 18 AOMUHUCTPATUBHE NPOBEPE MEPA KOJE CE OJHOCE HATIOBPLUMHY.........cccovee... 13
UYNAH 19  ENEMEHTU KOHTPOJIE HA NULYY MECTA MEPA KOJE CE OAHOCE HAMOBPLUWHY.....14
UNMAH 20 MEPEHSE MOBPLUMHE ...o..ooooooeeeeceeeeeeeeeee e eeseeseeee e sesesessssssssssssssessssssssseseeenseesessessessssss 14
UNAH 21 KOHTPOIIA YCIIOBA MPUXBATIBMBOCTU N OBABE3A KO MEPA KOJE CE OJHOCE HA
TTOBPLUMHY ... oo eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeessseeses e eeeeeeeeseesssesssssssessssseesseneees 14
UYNAH 22 KOHTPOITHU U3BELITAJ MEPAKOJE CE OAHOCE HA MOBPLUMHY ......oooeeeeoccccereeseeres 15
YNAH 23 CMAHE HA N UCKIbYYEHSA KOJA CE OOHOCE HA MOBPLUNHY U BPOJ XXUBOTUMbA. ...... 15
UNAH 24 HEYCKNABEHOCT CA KPUTEPUJYMAMA TMPUXBAT/BUBOCTW OCUM BEJIMYNHE
MOBPLUNHE MY BPOJAXMBOTUHA, MPEY3ETUM OB ABE3AMA UM OCTANNM OBABE3AMA........16
HACNOB 3: NMOCEBHE OJPE[BE Y BE3M CA MOBEPABAHEM MOCMNOBA CMPOBOBEHA BYLIETA
PEMTYBIIALIA CPBUM c.eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesessssessesssssseesese s eeeeeeeeeeeeseesessssssssssseeneeneees 17
UNAH 25 BAJELHUUKM BAXTEBM ... eeeeeeeeeeeeeeesesesssssssssessssesssssssmseneesseesessesssssssss 17
UNAH 26 MPUMPEME 3A CIIAHE 3AXTEBA 3A MOBEPABAHE MOCOBA CMIPOBOBEHA

BYLIETA oot e oo e e e eeeeeeeseesesseseneene e 17
UNAH 27 BAXTEB U TTPATETIM AHEKCU ..o eeeeeeeeeesssesssssesessessesseseseseesese s 19
OOESBAK Il TIPABUTTATIPOTPAMUPARDA ... eeeeeeeeeeeeeseseseeeeeesssssssssssseseesesessesseseesesessssssssi 19
UNAH 28 UTTAPI I TTIPOTPAM.....oooooeoeoooeeeceeeeseee s seseeseeeeeeeseeeeeseeesesesesssssssssssssssssessesssensensenesesssssssssssi 19
UNAH 29 MEPE UMAPL I TIPOTPAMA ... seeeeeeeeeeeeeeeeeseseseseesesessessesssseesesssssessseneneeessessssssssns 19
ONESBAK IV TTPABUIIA CTTIPOBOBEHDA ..o eeeseeeeeseeeeeeeeeeeseseeesssessssssssssessessesesessessseeesessesssssssso 20
HACNOB 1 OMLWTA MPABUIA U MPUHLIMMU CIIPOBOBEHDA ......oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeessesenesseneee 20

YNAH 30 MPABUTIA HABABKE ... b s 20
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HACINOB 2: TPAHCTIAPEHTHOCT U BULAJBUBOCT ..o 20
YNAH 31 NHOOPMUCAHE, JABHOCT U TPAHCTIAPEHTHOCT ..o 20
YNAH 32 BUATBUBOCT U KOMYHUKALINJA ... 21
OOE/BAK V MPABUIIA O PUHAHCNJICKOM YIPABIL ALY UMA I TTIOMO R ... 22
HACIOB 1: ONMWUTE OOPELBE ... 22
YNAH 33 OrnuwTA NMPABUITA O PUHAHCUNICKOJ MOMOTRMN ... 22
YNAH 34 NHTEH3UTETN MOMORN N CTOMNA JOMPUHOCAYHUUIE ... 22
HACJIOB 2: NMPUXBATIBUBOCT ... s 22
YN1AH 35 MPUXBATIBUBOCT TPOLUKOBA........coiiii e 22
HACIOB 3: ®UHAHCUPAHE U THTATRAE ... 25
YUI1AH 36 OTKA3SNBAHE HEMCKOPULLREHUX CPELOCTABA ..ot 25
YNAH 37 MNAH PUHAHCUPABAVMAPL HITIPOTPAMA.......o s e 25
YJ1AH 38 NCIMNNATE OOMPUHOCAYHUUE ... 25
Y1AH 39 SAXTEBW SATINARAKLE Of1 CTPAHE PEMYBIINKE CPBUJE..........ccciiicccc 26
YJ1AH 40 MPEOPUHAHCUPAIBE ... 27
UNAH 41 N3PAHYHABAHE N3HOCA SATIIARAE ..o 28
UNAH 42 N3PABHAHE KOHAYHO CAIIA ... 28
YJ1AH 43 NCINATAKOPUCHULINMMA ..o 29
UITAH 44 [EBUSHU KYPC U KAMATA ..o 30
HACIIOB 4: SATBAPAHE TMTPOIMPAMA ... s 31
UI1AH 45 SATBAPAHE UMAP L HITIPOTPAMA ...ttt 31
YJ1AH 46 HYBAHE JOKYMEHTALINJE ... 32
HACJIOB 5: ®"HAHCWNJCKE KOPEKUMJE N UCTIMTUBAHE U NMPUXBATAHE PAYYHA.........coe 32
UNAH 47 CAIPXAJ TOANWHUXPAYYHA ... 32
YUI1AH 48 NPEHOC NH®OPMALIMJA HEOMXOOHNX 3A UCTTMTUBAHE U NMPUXBATAHE

OBPAUYHA et 33
YAH 49  ®OPMA N CAOPXAJ PAHYHOBOOCTBEHUX MOOATAKA. ... 33
Y1AH 50 MPOLEOYPE NCTIMTUBAA U MPUXBATABAPAUYHA ..o 34
YJTIAH 51 YCKITABEHOCT PAUYHA ..o 35
YNAH 52 MOBPARAJ CPELCTABA ..ot 36
OOE/BAK VI MPAREHE, BPEAHOBAHE N N3BELUTABADE ... 37
HACJIOB 1: NMPAREHE MPOTPAMA ... s 37
Y1AH 53 MPAREHE MPOIPAMA U MOKASATEIBU MPAREHA ... 37
YUI1AH 54 NMAPO 11 OOBOP SATIPATREHDE ........ooi s 37
YJ1AH 55 TTOKASATETBM ... bbb e 38
HACJIOB 2: BPEIHOBAIDE ... s 38
YJ1AH 56 HAYEJTA BA BPEOHOBAHE UTMAP HITIPOTPAMA.......o s s 38
YNAH 57 MPETXOOHO (EX-ANTE) BPEOHOBAHE UMAPL Il TIPOTPAMA.......coiiiicecee 38
YJ1AH 58 MNAH BPEOHOBAH A 3A UMAPL I TIPOTPAM.....ocvice s 39
YJ1AH 59 NEPUNOONYHO BPEOHOBAIE ..........coooe s 39
Y1AH 60 HAKHAOHO (EX-POST) BPEOHOBAIE ... 40
HACTIOB 3: N3BELUTABAIDE ... 40
YJ1AH 61 roanitn 1 3ABPLUHN N3BELWITAJUN O CIMTIPOBOBEMY ... 40
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OLEJBAK VIISABPLUHE OLPELBE ........ocoo ittt sttt e et a et besbesbesbaestestestestesbesbesneennens 42
L 17N I 72 42
YJ1AH 63 MPUMEHIBUBOCT CEKTOPCKOIT CITOPABYMABA UITA ...ttt 42
YJ1AH 64 BULLA CUNA N NIYBETHE OKOJTHOCTH ...ttt sae st sre v ne e 42
YJ1AH 65 ALPECE BA KOMYHUKALLNIY ...ttt sttt sttt b st be st s nenssne s 42
YJ1AH 66 HEYCKJTABEHOCT U PACKINL CTTOPAIY MA ..ottt stesresre s s nns 43
YJ1AH 67 (O I N s = o o AN O A 2 43
YJ1AH 68 TTOTTINCHUIBAHDE ...ttt ettt s e bbbt s e e st e st s st e s besbeest e st estaseestestestesresreeneens 44
N =1 O 45
AHEKC 1. OCHOBHE ®YHKUWUJE CUCTEMAUVHTEPHE KOHTPOJIE ......ccociieeeeceeeeee e 46
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EBponcka komucuja, Koja noctyna 3a u y ume EBponcke yHuje (y Oarbem TeKcCTy:
Komucuja)

C jeOQHe cTpaHe u

Braga Penybrnmke Cpbuje, koja noctyna y ume Penybnuke Cpbuje (y Aarbem TEKCTy:
Cpb6bwija)

C [pyre cTpaHe

N 03HaYeHe 3ajeAHUYKUM TEPMUHOM: CriopasyMHe CTpaHe
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Bbyoyhu pa:

(1) Ypenb6a (EY) 2021/1529 kojom ce ycrnocTasrba MHCTpYMEHT NpeTnpucTynHe nomohu’
(y narmmem Tekcty: WUMA Il Ypenba) npeactaBrba npaBHY OCHOBY 3a Mpyxawe
dmHaHcKjcke nomohn KopucHuUUMMma Koju cy HaBegeHun y AHekcy | UMA Il Ypenbe kako
61 Mx noapxao y ycBajawy M cnposohewy pedopMn y pasnMuUTUM CEKTOpMMA,
Hapo4MTO Y CEKTOPY MOSbONpuBpeaE, a Koje Cy HEOMXoAHe 3a NOLUTOBaH€ BPEAHOCTU
YHuje 1M nocteneHo ycarnawasBawe Ca npaBunMma, CTaHgapavma, nonmtikama u
npakcama YHuje, Ha UXOBOM NyTY A0 MyHOMPAaBHOr YriaHCTBa Yy YHUju.

(2) CnposenbeHa Ypenba (EY) 2021/2236° ytephyje npumeHrsuse oapeb/e ynpasrbama
n koHTpone (y garbem Ttekcty: UMA lll CnposenbeHa ypenba).

(3) Y cknagy ca unaHom 5. WUMA Il CnpoBenbeHe Ypenbe, OkBUpHM cnopasym o
(PMHaAHCMKJCKOM NapTHEPCTBY Mory 6uTu gonyweHn CeKTOpCKMM cropasymuma Koju
ycnocTaerbajy cneumdmyHe ogpenbe 3a ynpaerbarwe u cnposoherse UIMA Il nomohun
y cneuundgmyHmum obriactMmMa noAapLuUKe unm nporpammma.

(4) Penybnmka Cpbuja mncnywasa ycrnoBe 3a kopuwhewe nomohu Ha ocHosy WIMA Il
Ypenbe.

(5 [Oana 20. peuembpa 2022. roguHe ckronrbeH je OKBUPHU cnopa3ym O MHaHCUCKOM
naptHepctBy u3mehly Brnape Penybrmke Cpbuje n Komucuje o npasunmma 3a
cnpoBohene dwmHaHcujcke nomohn YHuje Penybrmumn Cpbujn y okBupy MIHCTpymeHTa
3a npetnpuctynHy nomoh (UIMA 1ll) (y garbem Tekcty: OPOIA).

(6) Penybrnmka Cpbuja he cnpoBogutM nporpame pypanHor pasBoja Ha OCHOBY
WHOWPEKTHOr ynpaBibakwa y cknagy ca unaHom 62(1)(B) Ypenbe (EY, Eypatom)
2018/1046 Epponckor naprnameHta u CaseTta® (y garbem TekcTy: ®uHaHcujcka
Ypenb6a) koju Mopajy Aa NpUKaxy akTMBHOCTM Koje he 6utn dmHaHcupane un3 UMA I
nomohn. OpabpaHe BpcTe akTMBHOCTM he OWUTM CcnMyHe npupode Kao WTo je
HaBefeHo y okBUpYy EBponckor norsonpuspegHor ooHaa 3a pypanHn pasBoj.

(7) Y Hekmm operbuuma POIMA npasuna 3a cnpoBohewe nporpama pyparnHor passoja
HUCY OOBOIbHO AeTarbHa. CTora je noTpebHO yTBpAUTY Aarba AeTarbHa npasuna 3a
cnpoBoherwe n ynpaerbakwe WA Il nporpamom pypanHor passoja y CeKkTopckom
cnopasymy y cknagy ca 4naHom 9. ®Pl1A.

(8) Y uwrby noctmsawa ycknaheHocTM oBa [Ba [JOKyMeHTa, CTpykTypa Cektopckor
cnopasyma he npatutu cTpyktypy OPIIA.

CMNOPASYMEIJIE CY CE:

! VYpenba (EY) 2021/1529 Espormckor napiamenta u CaBera o 15. cenmrem6pa 2021. roz. kojom ce

crioctaBiba Muctpyment npetnpuctynse nomohu (UITA 1) (OJ L 330, 20.9.2021, ctp. 1).

Croposenbena Ypenda Komucuje (EY) 2021/2236 ox 15. neuem6pa 2021. roa. o moceOHUM mMpaBHiInMa 3a
cnposohiewe Ypenoe (EY) 2021/1529 Esponckor napiamenta u CaBeta Koju ycrocTaBiba MHCTpyMEHT 3a
npetmnpuctynny momoh (UITA 1) (OJ L 450, 16.12.2021, ctp. 10).

% Ypenba (EY, Eypatom) 2018/1046 Espomnckor mapmamenta u Cageta ox 18. jyna 2018. rox. o
(UHAHCHJCKUM MpaBIUIMMa MPUMCHJBHBIM Ha TreHepaiaHu Oyuer YHuje, n3menama Ypenou (EV) 6p.
1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EY), 6p.1303/2013, (EVY), 6p. 1304/2013, (EY), 6p.1309/2013, (EY) 6p.
1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) Gp. 283/2014, Omiyka 6p. 541/2014/EY wu yxumajyhiu Ypenoy (EVY,
Espoartom) 6p. 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, ctp. 1).
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OAEJbAK | OMNLWUTE OAPEABE

UNnAH 1 OENOKPYT

OBaj Cnopa3ym ycnocTtaBfba nocebHe ogpenbe 3a ynpaBrbawe M CnpoBohere
nomohn y obnactuma nogpwke y oksupy WIA Il nporpama pypanHor passoja
(MMAPLO Iy y cknagy ca 4naHom 9. dOMA.

OH ponywyje OKBMPHM cnopasyM o0 dmHaHCKHjckoMm napTHepcTBy PPIA 3akrby4deH ca
Penybnmkom Cpbujom y cknagy ca unaHom 5 (1) n (2) UMA Il CnposenbeHe Ypenbe
3a cnpoBohewe WUMA Il Y cnyyajy cykoba, onbpenbe PPIA he npesnagatv Hag
OHVMMa 13 CeKkTopcKor cnopasyma.

UNAH 2 YCKJTABEHOCT CA CINOPA3YMMA

(1) Penybrmka Cpbuja npegysvma cBe notpebHe wmepe, kKako 6u ce ocurypano
ogroeapajyhe wusBpwaBawe CBMX aKTMBHOCTM MomMohn un onakwasno cnposohere
WMAPL Il nporpama y cknagy ca ®PrA n osum Cropasymom (y garbeM TEKCTY:
Cnopasym). Penybrivka Cp6uja he ycknagutn UIMAPL Il nporpam 1 ®uUHAHCKCKK
cropasym, u3 4naHa 3. osor Crnopasyma.

(2) Y cny4ajy cykoba, ogpenbe Cnopasyma he npenagatu Hag oHuma m3 UTMAPL I
nporpama.

(3) CekTopcku cnopasym he ce mewatu kag rog Komucuja cmatpa ga je To notpebHo 3a
Hajborbe nporpamupake U dmHaHcujcko cnpoBohewe WIAPL Il nporpama
Penybnnke Cpbuje. Komucurja Moxe npegnoxutn TEXHUYKE U HECYLUTUHCKE U3MeHe
HaKOH ,npoueaype pa3MmeHe nucama’ kKoja he OuTM OKOHYaHa Y3 carnacHoCT
Penybrnmke Cpbuje. 3a cywrtuHcke uameHe no muwrbewy Komwucuje cneguhe ce
,ApoLeaypa noTnucMBama 1 3akibydmnsama’.

UNAH 3 OANYKE O ®HAHCUPAHY N PUHAHCUJICKN CTIOPA3YMA

HakoH wro ®PI1A n osaj Crnopa3yM CTyne Ha CHary u HakoH wro Komucuja yceoju
domHaHCKjcKy oanyky kKojom ce opobpasa UIMAPL Il nporpam, dPrMHaHCKHCKM cnopasym
ce 3akrbydyje y ckriagy ca ynaHom 5(3) UMA Il Cnpoeenbexe Ypenbe.

®uHaHcujckn cnopasym yTBphyje npecek BULLEroauLbMX npaBHMX obaBesa v nepvog
BarbaHOCTN TuUx obasesa, LTO je palldfiakeHseHO Y HEKONMKO FOAMHa Ha roAullHe
paTte.

®urHaHCKWjCKM cnopa3ym ce peBuavpa Ha roguvlbeM HMBOY, Kako 6u ce y3enn y o63ump
n3Hocu npegsunenn byLietom YHuje 1, no notpedbu, nsmeHe osor Cnopasyma.

UNAH 4 YCKINIABEHOCT CAOCTAITMM PAOBAMA N UHCTPYMEHTUMA

(1) Ocum unaHa 5(2)(6) ®PI1A, Kommcuja n Penybrninka Cpbuja ocurypaBajy ycknaheHocT
n KoopauHauujyy nomohmn yHytap wn usmehy WIMAPO Il nporpama, octanmx
penesBaHTHUX akTuBHOCTW y okBupy WMA Il Ypen6be n UMA il Mporpamckor okBupa w
nomohu of EBponcke uHBecTuumoHe GaHke u Apyrx MehyHapoaHUX MHaHCUCKUX
WMHCTPYMeHaTa, Ha HMBOMMA NnaHupaka, Nporpamupara 1 cnposohema.

(2) N3beraBa ce cBakoO npeknanawe pagrun Koje cy obyxsaheHe MOMOhU MpyXeHOM Y
okBUpy pasnununtux nposopa WIMA Il nporpamckor okBupa.
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OAEJbAK II NMPABUNA WHAOWPEKTHOI YIMNPABJbAIbA O[1 CTPAHE
PENYBJTMKE CPBUJE
HACJIOB 1: YCMNMOCTABJbALE CUCTEMA YIMNPABJbAHA U KOHTPOIJIE

UNAH 5  TMPUHUNIMN CTNIPOBOHEHA

Cnposohenwe WUMAPL Il nporpama Bpwmn Penybrnvka Cpbuja Ha OCHOBY MHAWPEKTHOr
yrnpaerbara, Kako je HasegeHo y unaHy 7(1)(6) POrIA.

UNAH 6  ®YHKUWNJE N SAJEAHNYKE OAFOBOPHOCTU CTPYKTYPA WU TENA

CTpykTypama n Tenuma Kako je HaBegeHo y unaHy 10(1) tadke (B) u (r) ®PI1A
aogerbyjy ce dyHkumje n ogrosopHocTu yTBpheHe y AHekcy | oBor Crniopasyma.

UNAH 7 ®YHKUWJE M OArOBOPHOCTN HALIMOHAITHOI CITYXXBEHUKA 3A
ONOBPABAHE

(1) HaumoHnanHn cnyx0eHnk 3a opobpaBamwe (y garbem Tekcty: HAO) je ogroBopaH 3a
ycrnocTasrbarwe Ynpasrbadke CTPYKType Kao LTo ce u Hasogu y udnaHy 10(1)(B)
DOlA.

(2) Mopen oppenbe 4 AHekca A OPIIA, HAO uma ynory jeanHor caroBOpHMKa ca
Komucumjom 3a cBa nuTama Koja ce ogHoce Ha UTMAP/[ nporpam y Be3u ca:

(a) oucTpubyumjom TEeKCTOBa W CMepHUUA YHMWje, KOju Ce OOHOCE Ha CUCTEM
ynpaBrbaka U KOHTPOrie, Kao U Ha CBe oOcTarne opraHe OAroBOPHE 3a HUXOBO
cnpoBohene 1 BUXoBY yckrnaheHy npuMeHy;

(6) 3axTeBOM 3a noBepaBar-€ MocrioBa crnpoBofewa bylleta Kao WTO ce HaBoau y
ynany 13(1) OPriA;

(B) cTaBrbamem Ha  pacnonarake  Komucujy  KOMmMneTHe  eBuaeHuuje
payYyHOBOACTBEHUX NofaTaka NoTPeOHMX Y CTaTUCTUYKE U KOHTPOJTHE CBpPXe.

(3) HAO he npoueHuTM cBe npeasiokeHe NpoMeHe Be3aHO 3a CUCTEM crnpoBohera unm
nnahawa WIMAP[L Ynpasrbaukor tena/MIMAP[L areHuuwje n Ynpasrbadke CTPyKType.
HAO nogHocn Komwucujn, y3 npumepak PeBU3OPCKOM oOpraHy, CBe CYLUTUHCKE
npomeHe, ykrbyyyjyhm npoueHy HAO, ogrosapajyha nojawwmsera, obpasnoxera wu
npateha A4oKyMeHTa pagu ncnutuBawa n ogobpaBara TakBUX NPOMEHa Npe HUXOBOT
cnpoBohnehsa.

UNAH 8 ®YHKUWJE N OArOBOPHOCTWU UMAPL YTNPABIBAYKOI TEJTIA

WNAPL Ynpaerbaukom Teny gogerbeHe cy dyHKUMje U OArOBOPHOCTW Yy CKragy ca
AHekcom 1 oBor Criopasyma n AHekcom A, oapeadom 6a OOMA.

UNAH 9 ®YHKUWJE M OAroBOPHOCTU UMAPA ArEHLUNJE

WMAP[ areHumju pogerbeHe cy oyHKUMje M O4rOBOPHOCTU Y CKriagy ca AHekcom 1 oBor
Cnopasyma n AHekcom A, ogpenbom 66 OPIIA.
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HACJIOB 2: CUCTEMMU KOHTPOIJE

UNAH 10 OMWTE OAPEABE O 3AXTEBVMMA 3A MOAPLWKY, 3AXTEBMMA 3A
NCINATY W OPYTE OEKNAPALUMJE

(1) Penybrnvka Cpbuja he o6e3beantn ogropapajyhe npouenype 3a nogHoLEHE 3axTeBa

3a MoApPLUKY W/WnM 3axTeBa 3a UcnnaTty v Apyrux Aekrnapaumja Koje ce oaHOCe Ha Mepe
pypanHor pa3sBoja.

(2) Pesyntatn agMMHUCTPATMBHUX MPOBEPA M KOHTPONa Ha nvuy MecTa ce npouemyjy

Kako 61 ce yTBpAWNO Aa fn NOCTOjM PU3UK 3a Apyre CNMYHe onepauuje, KOPUCHUKe
wnu gpyra Tera, Kao W da I MoCcToju HeykrnaheHocT ca KpuTepujymuma
NPUXBaT/LUBOCTU WM Hekum ApyrMM obaBe3ama HaBefeHum y Cnopasymuma u
WMNAPI 1l nporpamy, Aa nn ce CNpOBOAWN HEOMNMXO4aH HMBO KOHTPOSe, Kao M da fin
nocTtoju notpeba 3a oapefheHnM KOPEKTUBHUM U NPEBEHTUBHMM aKTMBHOCTUMA.

(3) Tme je npuMeHMBO, agMMHUCTPATMBHA MpoOBEpa W KOHTpOMa Ha Imuy MecTa

KpuTepujyma npuxsaT/bMBOCTU y3MMa Yy 063up cCriydajeBe Kof KOjUX Ce CyMa Ha
HenowToBake KpuTepujyma Koje cy npujaBune apyre crnyxbe, opraHs wunm
opraHusauuje.

UNAH 11 ADMUHUCTPATUBHE MPOBEPE

(1) ADMUMHMCTpaTUBHE NpOBepe Ce CMpoBOAe Haa CBUM 3axTeBuMma 3a MOAPLLKY,

3axTeBuMmMa 3a ucnnaty unm gpyrmm geknapauujama Koje KOpucHuk nnm tpeha ctpaHa,
Mopa [fa npurnoxu u obyxeBaTajy cBe eniemeHTe Koje je moryhe u agekBaTHO
KOHTpormcatu nyteMm aaMuHUCTpatMBHe rnpoBepe. [lpouenype  ocurypasajy
eBuaeHTUpare obaBrbeHor nocria Be3aHor 3a npahewe, pesynrare nposepe n mepe
npegy3eTte Kako 6y ce OTKIOHUNA oAcTynaksa.

(2) ADMyUHMCTpaTUBHE npoBepe 3axTeBa 3a MOAPLWKY ocurypaeajy YycknaheHocT

onepauuje ca npumerwnsmm obasesama yTepheHM oBuM CnopasymomMm, YKIbydyjyhu u
OHe Koje ce ogHoce Ha obaBe3He cTaHgapae v 3axteBe. [lpoBepe he nocebHo
obyxBaTuUTU BepudmKaLujy:

(a) npuxBaTrbLMBOCTK onepaumje 3a Kojy Ce Tpaxkv NnoapLuKa;

(6) kpuTepujyma npuxsatibmBocTn gedmHucane y UMAPL Il nporpamy, npeysete
n octane obaBese U3 onepauuje 3a Kojy ce Tpaxu NoapLUKa;

(B) ycknaheHocTu ca Kputepujymmma cenekuuje;
(r) NnpyxBaTIbLMBOCTU TPOLLKOBA onepauuje;

(B) ycknaheHoCcTW onepauuje 3a KOjy Ce Tpaxu nogplika ca npuMeHUBUM
HaLWOHANHMM nNpaBunMMa u npaBunuma Y Huje, HapounTo, 1 rae je To NPUMEHUBO,
O jaBHOj HabaBuW, OpxaBHOj nNomohM W ocTanum obaBe3HMM CTaHgapauma
yTBphHEeHMM HauMOHANHMM 3aKOHO4ABCTBOM unm oBuM Cnopasymmma (YKIbydyjyhu
WMNAPA Il nporpam);

(h) onpaBmaHOCTM MpeasioKeHnX TPOLIKOBA, LWITO Cce npouewyje ynotpebom
oarosapajyher cuctema BpefHOBaHa, Kao LUTO CYy pedepeHTe LeHe, cTaHgapaHu
jeAVHUYHM TPOLLKOBK, nopehere pasnmmMumnTux NoHyaa unm nyTtem eBanyauuoHe
Komucuje;

(e) noy3gaHOCT MOTeHUMjanHUX KOPUCHMKA, Y OQHOCY Ha 6uno Kojy nHcopmaumjy
of Tpehe cTpaHe, Kao LUTO Cy CyAcKe npecyae, KpUBUYHM NOCTYMNLN NOKPEHYTU Of
CTpaHe jaBHOr TyXuoLa, 3anoyeTa cteyajHa npoueaypa.

(3) AoMrMHUCTpaTUBHE NPOBEPE 3axTeBa 3a UcnnaTy YKIbydyjy NpoBepy:
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(a) ncnopyke KogwmHaHcUpaHuX npoussBoda W ycrnyra. YroBOpHO npegdmHaHcupane
oL CTpaHe Tera 3a yroBapahe, MOXe Ce TpeTupaTu Kao J03BOSbeH TPOLLaK Ao
10% wn3HOCa HaBeLEeHOT Y YrOBOPY;

(6) onpaBaaHOCTN 3axXTEBAHNX TPOLUKOBA;

(B) M3BpLUEHOCTM OnepaLuje U UCNYyHEHOCTM ycrioBa Y nopefeky ca onepauujom 3a
KOjy je 3axTeB 3a NoAPLUKY NoAHET U 0400 peH;

(r) onpaBgaHOCTM 3axTeBaHMX TPOLUKOBA, koju he ce npouerwuBaTn ynoTpedom
ogrosapajyher cumctema BpegHOBara U M3BpLUEHMX Nnahakra.

(4) AMUHUCTpaTUBHE MpPOBEPE YKIbydyjy MOCTynke 3a wusberaBawe [BOCTPYKOr
dMHaHCHparka ca ocTanuMm nporpamvmMa YHuje unv HauuoHanHMM nporpammma. Ako
nocToju dwmHaHCuMpawe W3 OpyrMx u3Bopa, Te npoBepe ocurypasajy Aa YKynHa
npuMrbeHa NnoMoh He npefe HajBuULLYy A03BOSbEHY ropHY rpaHuLy nomonu.

(5 AogMuHUCTpaTUBHE NPOBEPE Ce 0OQHOCE U Ha AOKYMeHTa HaBedeHa y 4naHy 38(7) osor
Cnopasyma.

(6) HasHake HenpaBunHocTu he OuTKM npaheHe oproBapajyhum agMUHUCTPATUBHUM
npouenypama.

UNAH 12 KOHTPOIE HA NIMLY MECTA

(1) Penybnuka Cpbuja he opraHnsoBaTth KOHTPOSY Ha LY MecTa 3axTeBa 3a NOoAPLLKY U
3axTeBa 3a ucnnaty kopuctehwu opgroBapajyhy metogornorvjyy n obyxsaTajyhu cse
eremMeHTe Koje je moryhe npoBeputn y Bpeme KoHTporse. Te KoHTpone obyxBaTtajy cse
ornepauuvje Hajvake jeqHOM TOKOM mnepuoda cnpoBoferwa npojekTa M KOMMKO je
moryhe, crnpoBoguhe ce npe Hero LTO ce U3BpLUM KOHayHa ucnnata. Mehytum, y
M3y3eTHMM OKOfHOCTMMa, Y3 OnaroBpemeHo oObGaBewTewe U 0Opasnoxere,
Peny6nunka Cpbuja Moxxe oanyy4nty ga KOHTpora Ha Nivuy MecTa Huje HeonxogHa.

(2) KoHTpone Ha nuuy Mecta ce MOry HajaBuTW yHarnpen, nof YCroBOM [a cBpxa
KOHTpOsie Huje yrpoxeHa. AKO je npeTxogHa HajaBa parta Buwe of 48 catu npe
KOHTpoOre Ha niuy Mecta, oHa he BUTK orpaHM4YeHa Ha HeONXo4HU MUHUMYM, 3aBUCHO
o[ Npupoae Mepe 1 onepauuje Koja je KodnHaHcupaHa.

(3) M'oe je NpMeUBO, KOHTPOsE Ha Nvuy MecTa npeasuiheHe oBuMm Criopa3ymMoM BpLue
ce y UCTO BpeMe kao W CBe Apyre KOHTpore Koje cy npegsuhieHe y YHuju umm
HaLMOHarNHUM 3aKOHOM. Tpajatbe KOHTPOSE Ha ULy MecTa je CTPOro orpaHMYeHo Ha
MUHUMarHN NOTPeBHU BpEMEHCKM NEPUOA.

(4) KoHTponopun Koju BpLUe KOHTpOSie Ha nvuy Mecta Hehe O6uUTU yKIibydeHu Y
agMUHUCTpaTMBHE NPOBEpe UCTe onepauuje.

(5) KoHTpone Ha nmMuy mMecTa ce MOry U3BPLWWATM  (M3MYKMM  noceTtama  Wnm
anTepHaTMBHUM CpeacTBUMA, Kao LUTO CYy CBU perieBaHTHU JOKYMEHTOBaHW AoKasM,
yKIbyyyjyhu dotorpadmje ca reorpadckum oO3HavaBakeM, Koju omoryhyjy ga ce
AOHECY KOHa4YHW 3aKibyylM Ha 3a40BOSbCTBO HAAMEXHOr KOHTPOMHOr Terna y Be3n ca
peanu3auujom onepauuje.

UNAH 13 CAOPXAJ KOHTPOIJE HAJIMLY MECTA

(1) KoHTporne Ha nuuy MecTa yTBphyjy Aa nu je nogHeT 3axTeB 3a onepauujy 1 ga nu ce
OHa cnpoBoau y cknagy ca Baxehum npaBunmma n obyxsaTtajy cBe Kputepujyme
npuxBaT/bUBOCTK, NpeyseTe obasese u apyre obaBese Koje ce ogHOCcCe Ha ycroBe 3a
opobpaBatbe NoApLUKe, a Koje ce MOry NpOBEPUTWU Yy BpPeMe KOHTpore u Hucy bune
npeameT BEpOAOCTOjHE agMuHUCTpaTMBHEe npoBepe. OHe he noTBpAMTM Aa M je
onepauuja npuxeatsbusa.
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(2) KoHTpone Ha nuuy mecTta yTBphyjy TayHOCT nogataka Koje je KOPUCHMK OOCTaBumo
nyTemM HeonxogHux gokymeHaTa. OBO yKibyyyje NpoBepy Aa fn Ccy NOAHETW 3aXTEBU U
3axTeBU 3a UCNMaTy Koje je 4OCTaBUO KOPUCHUK NOTKPENIbeHN payyHOBOACTBEHUM U
APpYrUM LOKYMEHTMMA, YKIbydyjyhu, rae je HeonxogHo, KOHTPOSy Ta4HOCTM NofaTtaka y
3axTeBy 3a MUCMnaTy Ha OCHOBY ModaTtaka Unm NocrnoBHWUX AoKyMeHaTa Tpehux cTpaHa.

(3) KoHTpone Ha nuuy mecTa npoBepaBajy Aa mu je ynotpeba nnmn HamepaBaHa ynotpeba
onepauuje y ckrnagy ca ynotpebom onucaHoM y NogHETOM 3axTeBY 3a NOAPLLKY U 3a
Kojy je nogpLuka ogobpeHa. KoHTporie Ha nnuy MecTa yKkibyyyjy NpoBepy MecTa rae ce
onepaumja cnpoBoan (mM3mM4KOomM NoOceToM WM Kopuwhewem anTepHaTUBHUX
cpeacTasa) UK, ako je onepauuja HemaTepujanda, NpoBepa ce BpLUKM Kog NpomoTepa
onepauuie.

UNAH 14 HAKHAOHE (EX-POST) KOHTPOIJIE MHBECTULIMOHUX OMNMEPALINJA

(1) HakHagHe (ex-post) KOHTporne ce BpLue Ko WHBECTMUMOHMX onepauuja Kako 6u ce
npoBepurno nowroBake obaBe3a HaBedeHWx Yy unany 35(6) wm y WUMNAPLO I
nporpamy.

(2) KoHTponopu HakHagHux (ex-post) KOHTporna He cmejy OUTU YKIbydYeHU HU Y jegHy
NPEeTXOAHY KOHTPOSly UCTE WUHBECTULMOHE onepauuje, OCUM ako ApYrn KOHTPOMopu Y
MeRyBpeMeHy HUCY n3BpLMnM 6apem jeaHy KOHTPOIy Ha uuy MecTa.

(3) HakHagHe (ex-post) KOHTpone ce BpLUe Yy POKYy of neT roguHa of AaTymMa KOHayHe
ucnnate kopucHuky. CBe WHBeCTMUMje MOpajy Ce KOHTponmMcaTu HajMame jeqHOM
TOKOM nepvoga oA net roguHa.

(4) HakHagHe (ex-post) KOHTporne Koje Cy u3BedeHe TOKOM nepvoga of neT roguvHa
3aCHMBajy Ce Ha aHanMau puamka U MHaAHCUCKOM yTuuajy pasnumumnTtux onepauuja,
rpyna ornepauuja unm mepa.

(5) Y3opak ogobpeHux onepaumja KOHTponuwe ce y ckrnagy ca cT. 3 U 4, a Hapo4nuTo
y3uma y 063up:

(a) notpeby noa ce npoBepu oaroBapajyha koMbuHaumja TMna 1 BenNMYnHa onepauuja;

(6) cBe pakTOpe pu3MKa Koju cy YTBPHEHW HAKOH HauWOHArNHUX KOHTpona unu
KOHTpona YHuje;

(8) noTpeby 3a ogpxaBakeM paBHOTEXE M3MeERNyY Mepa.

(6) HakHagHe (ex-post) KOHTposie ce Mory BpWMTU KopuwhereM m3nykux noceta mmm
anTepHaTUBHUM CpeacTBMMA, Kao LTO CYy CBWU perieBaHTHW JOKYMEHTOBaHW J0Kas3u,
YKIbyyyjyhn doTtorpadmje ca reorpadckum o3HayaBaneM, Koje 6u omoryhune ga ce
AOHECY KOHaYHM 3aKIby4ylM Ha 3a00BOrbCTBO HaAJSIEXHOI KOHTPOMHOr opraHa y Besu
ca nowiroBakem obasesa.

UNAH 15 KOHTPOJTHU N3BELLUTAJ

(1) CBaka KOHTpoOMa Ha Nnuuy MecTa Yy CKragy ca OBMM HacroBom 6uhe npegmet
KOHTPOMHOr uM3BewTaja Koju omoryhaBa nperned Aetarba W3BPLUEHWX KOHTpora.
M3BewwTaj nocebHo ykaayje Ha criegehe:

(a) mepe 1 npoBepeHe NogHeTe 3axTeBe UM 3axTeBe 3a UCnnary;
(6) npucyTHa nMLa TOKOM KOHTpPOIeE;

(B) ma nu je obaBeLLUTEHE O KOHTPOIIM MOCNATO KOPUCHWKY W, aKo jecTe, nepvopg,
npeTxoaHor oGaBeLTewsa;

(r) pesynTaTn KOHTPOSeE W, rae je NpUMeKMBO, 3anaxara 6uno Koje BpcTe;
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(8) HasHake O CBMM cneuntMYHUM KOHTPONMHUM Mepama Koje Tpeba cnpoBecTu y
KOHTEKCTY nojeauHayYHnx mepa;

(h) HasHake ©6uno kakBe yTBphHeHe HeycknaheHocTu Koja 6u morna ga 3axTteBa
npahere TOKOM HapeaHWX roaunHa;

(e) barbe mepe KOHTpore Koje Tpeba n3BpLUMTM.

(2) Y cny4ajy KOHTpore Ha nuvuy mecTta, KOpucHuK he umatm moryhHOCT ga notnuvwe
n3BeLTaj y TOKy KOHTpore kako 6u noTBpamMo CBOje MPUCYCTBO TOKOM KOHTPOrie U
40020 CBOja 3anaxara.

YKOnMMko ce OTKpuje HeycknaheHoCT, KOPUCHWUK [dobuja npumepak KOHTPOSHOr
n3BeLUTaja.

(3) Onpenbe ctaBa 1. n gpyra Tadyka cTaBa 2. ce npuMekyjy mutatis mutandis Ha
HakHagHe (ex-post) KOHTpose Ha Koje ce OAHOCK OBaj HAacsloB.

UnAH 16 MEPE KOJE CE OHOCE HATIOBPLUMHY

(1) 3a noTtpebe oBor Hacrnoea ,Mepe Koje ce OAHOCEe Ha MOBPLUMHY” O3Ha4aBajy Mepe Kopg
KOjUX Ce noApLuKa 3acCHMBA Ha BEMUYUHU NpUjaBIbEHE NOBPLUMHE.

(2) He posogehn y nutawe ynaHoBe 11(1) u 12, KOHTpone mepa Koje ce ogHoce Ha
nospmHy he 6UTK y cknagy ca npaBunMma nponucaHnm y uin. og 18. oo 24.

UnAH 17 MEPE KOJE CE OJHOCE HAXWBOTUHE

(1) 3a noTtpebe oBor Hacrosa, ,Mepe Koje Ce OOHOCE Ha XMBOTUHE” O03HaYaBajy mepe
KO KOjuUX ce noApLuka 3acHvBa Ha 6pojy npujaBrbeHNX XMBOTUHA.

(2) He poBopehn y nutamwe ynaHose 11(1) n 12, npaBuna ytepheHa y ynaHosuma of 18.
00 24. ce npumekbyjy mutatis mutantis Ha KOHTpony mMmepa Koje ce OfHoce Ha
XUBOTUHE.

UnAH 18 AOMMHUNCTPATUBHE TMPOBEPE MEPA KOJE CE OAOHOCE HA
NnoBPLUINHY

(1) AamnHucTpaTtmBHe nposepe he omoryhutn oTkpuBamwe HeycknaheHocTu. [Nposepe he
obyxBataTu CBe enemMeHTe Koje je moryhe M CBPCUCXOL4HO KOHTpOnMcaTtu nyTem
agMuHucTpaTusHe nposepe. OHe he ocurypaTtu aa:

(@) cy kpuTepujymn NpuxeaTibUBOCTU, Npey3eTe obasese n gpyre obaBese NCNyHeHe;
(6) He nocToju 4BOCTPYKO MHAHCKpaH-e KpOo3 Apyre nporpame Y Huje;

(B) je 3axTeB 3a MOAPLLKY UM 3axTeB 3a MUCNaTy NoTNyH U NogHeT y ogrosapajyhem
POKY W, FAe je NpuMenuBO, Aa cy npateha gokymMeHTa npefarta v ga [gokasyjy
NpVXBaTIbUBOCT;

(r) nocToju ycarnalleHoCT ca AyropodHUM obaBe3ama, Tamo Iae je NpYMeHUBO.

(2) Tamo rae je npuMerMBO, aaMUHUCTPATUBHE NpoBepe 0byxBaTunhe yHakpcHe nposepe
NOrbONPUBPEOHNX Napuerna HaBedeHVX Yy 3axTeBy W/WM 3axTeBy 3a ucnnaty wm
nHdopMaumje Koje Cy caapXaHe Yy HauuoHanHMM permcTpyMa 3a 3eMSbuLlTe,
rasgMHCTBa U XMBOTUHE, Kako OM ce npoBepunia NpuxBaTibUBOCT MOBPLUMHA Kao
TaKBUX;

(3) HasHake HeycknaheHOCTM HAKOH YHaKpcHuMX npoBepa 6uhe npaheHe ppyrom
ogroesapajyhom agMUHUCTPaTUBHOM MpOLEaYPOM, W rae je HEONXo4HO, KOHTPOSOM Ha
nmuy mecTa.
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UNAH 19 ENEMEHTW KOHTPONE HA nnly MECTA MEPA KOJE CE OOHOCE
HA NMOBPLWWNHY

KoHTpone Ha rumuy mecTa obyxBaTajy Mepere MOBpPLUMHE U NMPOBEPY KpuUTepujyma
NpVXBaTILUMBOCTM, NPey3eTX obaBesa 1 Apyrux obaBe3a KOPUCHUKA Y OKBUPY Mepa.

UNAH 20 MEPEHSE MNMOBPLWWHE

(1) Mepere NoBpLUMHE MOSLOMNPUBPEAHE NapLene y CKIony KOHTPore Ha nuuy MecTta ce
obaBrba Ha CBMM NOrbLOMPUBPESHNM NapLernama 3a Koje je NogHeT 3axTeB 3a NOAPLUKY
n/vnn 3axTes 3a ucnnary.

(2) ®rHaHcHjckMm cnopadymoM 3akrbydyeHnm usmehy Komucuje n Penybnuke Cpbuje, nnm
HEroBNMM W3MeHaMa M JonyHama, Moxe OuTu npeaBufieHO Aa CTBapHO Meperse
NOBPLUMHE MOSLOMNPUBPEAHE MapLerne y CKMony KOHTpore Ha ruvuy MecTa 6yae
OrpaHM4eHo Ha criyyajHo ogabpaHu y3opak napuena. AKo ce pagu O TakKBOM Criyyajy,
®uHaHcKjckn cnopadym he Ha3HauuMTM MWHMManHy BenuuuHy y3opka. AkO ce
NPUNMKOM KOHTPOIie OBaKBOr y30pKa OTKpuje 6uno kakBa HeycknaheHocT, mepuhe ce
cBe norbonpuBpegHe napuene wm he [OHETM 3akibyyum U3 y3opka 6utu
eKcTpanonmpaHu.

(3) lMNoBpLmHE norbonpuBpenHe napuene ce Mepe Ha HauduH Koju gokasaHo obesbehyje
MepeHr-e OHOr KBarmTeTa Koju je 6Gapem ekBumBaneHTaH OHOM Koju ce aobuja npeko
Mmo6anHo HaeuraymoHor carenmrtckor cuctema (MTHCC) nnm opTo-dhoTO CHUMKOM.

(4) TonepaHuuja jegHe BpegHocTu buhe fedmHMCaHa 3a cBa Mepera NoBpLUMHA Koja ce
nssoge MCC wn/vnn opTo-hoTo CHMMKOM. 3a OBY CBpXy, ynoTpebrbeHn anatu 3a
Meperwe Ouhe BanMoupaHu 3a HajMake jegHy BanvgauuoHy Knacy Torepaduumje
nucnog nojeouHadHe spegHocTu. MehyTum, TonepaHumja nojeguHadHe BpeHOCTU He
cme ga npenasu 1,25 m.

MakcumarnHa TonepaHumja y Be3n ca CBakoM MNOSbOMpUBPEAHOM napueriom Hehe, y
anconytHom cmucny, npenasuntn 0,1 ha.

(5) YkynHa noBpLMHA NOrbONpUBPEOHE napuesie ce MoXxe y3eTn y 063mp TOKOM Mepera
noa yCcrioBOM Ada OHa Yy MOTMNyHOCTU MCNywaBa ycrioBe. Y ApyrMMm criydajeBuma, y
063u1p ce y3Mma HeTo nNpuxeaTibMBa NOBPLUMHA.

UNAH 21 KOHTPOIJA YCJIOBA TPUXBATIbBMBOCTU N OBABE3A KOO MEPA
KOJE CE OHOCE HATIOBPLWWNHY

(1) MNpoBepe ce Bpwe 6Guo Kojum cpeacTBMMa Koja omoryhasajy KOHTPOSy pasnuymnTux
npeyseTux obaeesa n apyrmx obaBesa KOpUCHUKA.

(2) Ako meToa jeaHe KOHTpOrie HUje AoBOMbaH 3a notpebe ctaea 1, cuctem KoHTpone he
o6e3beonTn cpeacTsa 3a BULLE KOHTPOSaA, KOjU 3ajedHO 3a40BOSbaBajy 3axTeBe U3
ctaea 1.

UNAH 22 KOHTPOITHU N3BELLUTAJ MEPA KOJE CE OJHOCE HATIOBPLUNHY

(1) Ceaka KOHTpOra Ha nuuy MecTa Mepa Koja ce OAHOCWU Ha NoBpLUMHY Guhe npegmet
KOHTPONHOr u3BelTaja Koju omoryhaBa npernen geTarba u3BegeHUX KOHTposna u
nsBohewe 3akrbydaka O YCKMaheHOCTM ca Kputepujymuma mnpuxBaTibMBOCTH,
npeysetum obaeBesama W ocTtarmm obaBe3ama. [lopeg HaeegeHor y unany 15,
N3BeLUTaj HapOo4YUTO yKaayje Ha:

(a) koHTponmmucaHe nOSbONPUBpPEAHE Mapuene, UW3MepeHe MoSbonpuBpeaHe
napuene ykrbyyyjyhn, roe je 10 NpuMeHuBO, pes3yrnrar Mepera Nno U3MepeHnm
norLonpuBpeaHNM napuenama n ynotpebrbeHe mMetoge Mepema;
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(6) roe je TO NpUMeEHMBO, pesynTaTte Mepera HenorboNpPUBPeaHOr 3emMrbuLTa 3a
Koje ce Tpaxku NoapLuUKa Yy OKBMPY Mepa pypariHor pa3soja 1 ynoTpebrbeHe metoae
MepeHsa;

(2) KopycHuk he mmaty MoryhHOCT Aa MOTnUWE WM3BELUTa] Y TOKY KOHTpore, Kako 6w
NoTBPAMO MPUCYCTBO TOKOM KOHTpOre M [04ac 3anaxarka. YKONMKO ce OTKpuje
HeycKnaheHoCT, KOPUCHMK 0o6vja NpUMepak KOHTPOIHOT U3BeLUTaja.

UNAH 23 CMAHEHA N NCKIBYYEHA KOJA CE OHOCE HA MNMOBPLUWHY U
BEPOJ XNBOTUHA

(1) Ako je yteBpheHa noepwumHa Beha of npujaBrbeHe Yy 3axTeBy 3a ucnnaty, 3a
nspadyHaBare nomohu kopucTuhe ce npujasrbeHa NnoBpLUMHA.

AKO MOBpLUMHa MpUjaBIbEHa Y 3axTeBy 3a UCNnaTty npematilyje yTBpheHy MOBPLUMHY,
nomoh he 6uTK obpadyHaTa Ha OCHOBY yTBpHEHE MOBPLUMHE.

MehyTtum, kaga je pasnuka uamehy ykynHe yTBpheHe NoBpLUMHE M YKYMNHE NOBPLUMHE
npujaBrbeHe y 3axTeBy 3a uchnaty 3a Mepy, Mawa unm jegHaka og 0,1 xektapa,
yTBpheHa nospLumHa he ce cMmaTtpaTu jedHaKoM NpujaBrbeHOj NOBPLUMHM.

Tpeha Tauka oBOr cTaBa ce He NMpuMeksyje Kada pasnuka npegcrtaerba suwe o 20%
o[l YKyMnHe NoBpLU/HE NpujaBIbEHE 3a UCNaTY.

AKO je nocTaBibeH MakCMManHu §IUMWAT WM Fopksa fpaHuLa 3a npuxsaTibuBy
MOBPLUMHY 3a MOAPLLKY, U3HOC XeKTapa npujaBibeHnX y 3axTeBy 3a ucnnaty he 6utu
CMarbEeH [0 NIMMUTA U TOpH-E rpaHuLe.

(2) Y cnyyajy HaBeaeHoOM y Apyroj Tadku ctaBa 1, ako je pasnuka Beha oa 3% wnm gBa
xekTapa, anm He npenasun 20% yTtBpheHe noBpmHe, nomoh ce nspadyHaBa Ha OCHOBY
yTBphEeHe NOBpLUMHE YyMaH-eHe 3a ABOCTPYKY BPELAHOCT passmKe.

AKo je pasnuka Beha oa 20% yTtBpheHe nospwmHe, nomoh Hehe 6uTn ogo6peHa.

(3) Ako 6poj »mMBOTUH-A MpuUjaBrbEH y 3axTeBy 3a Momoh WM 3axTeBy 3a wucnnary
npemalyje 6poj Koju je yTBpheH kao pesynrart agMWMHUCTPATUBHUX MpoBepa Win
KOHTpOra Ha nuuy mecta, nomoh wnm nogplka he 6utm obpavyHata Ha OCHOBY
yTBpheHor 6poja XMBOTUHA.

Ako ce yTBpau pasnuka uamehy npujaBrbeHor n ytepheHor 6poja »MBOTUHA, YKyMnaH
M3HOC MOAPLLKE HA KOjU KOPUCHWUK OCTBapyje NpaBo y OKBUPY Mepe NogpLLKe ymamyje ce
3a:

a) npoueHat ytBpheHor 6poja XMBOTUHA Y OKBMPY CBUX LeMa MOMOhU M OTKpUBEHE
HEenpaBWNHOCTU NOAENbEH Ha CBE XMBOTUHE, YKONMKO He npenasu 10%, un

6) ako OBOCTPYKM MpoOLIeHaT YTBPHEH Ha XMBOTUH-aMa Mpema CBMM LueMama MoMohu U
OTKPUBEHWX HEMPaBUITHOCTW NOAEIbEH HA CBE XMBOTUHE, Npenasu 10%, anu He BuLLE of
20%.

Ako je pasnvka Beha og 20% op yrtBpheHor 6poja »vBOTMHa, nomoh Hehe 6uTu
onobpeHa.

(4) Oa 6un yTBpaunM npoueHaTt 3a Koju ce ymamyje U3HOC noapLuke, 6poj npujaBrbeHnx
XMBOTUHA U OTKpMBEHE HeyckraheHocTn genu ce ca yTepheHnm 6pojeM x1BOTUHA Y
BE3W ca 3axTeBOM 3a nomoh unM 3axTeBOM 3a McnnaTty 3a MpeaMeTHY roguHy
noTpaXkmBatba.

UnaH 24  HEYCKNABEHOCT CA KPUTEPUJYMUMA TPUXBATIBUMBOCTV OCUM BENUYUHE
NOBPLWMHE NI BPOJA XUBOTUHLA, NMPEY3ETUM OBABE3AMA U OCTAITMM OBABE3AMA

(1) 3axteBaHa nogpwka he 6utM y notnyHocTu opbujeHa wnm nNoBy4YyeHa Kaja
KpUTEpUjyMU NPUXBATIbUBOCTU HUCY UCMYHEHU.
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(2) 3axteBaHa nogpwka he ©uUTM JenNMMUYHO WMy MNOTNYHOCTU ofbuvjeHa wunm
noBy4yeHa, kaga ce He ucnyHe cnegehe npeysete obasese unu octane obasese:

(a) npeyseTe obaBese yTBpheHe y nporpamy pyparnHor pa3soja, unm

(6) kapa je npuMeHMBO, ocTarne obaBe3e HacTarne Ha OCHOBY onepauuje yTBpheHe
o4 cTpaHe YHWje WM HauMoHanNHUM 3aKOHOM WM yTBphEeHe nporpamom
pypanHor pasBoja, Hapo4yuTO, jaBHe HabaBke, OpxaBHa nomoh W Apyrv
o6aBe3HV cTaHaapau 1 3axXTeBM.

(3) MNpunmkom oanyymBawa O cTONM oabujaka WM noBfavYera MNoApLUKE HAKOH
HeycknaheHocTn npeyseTnx obasesa unm octanmx obasesa M3 cTaBa 2 y3uma ce 'y
063up TexmHa, obum, Tpajare U NoHaBrbakwe HeycknaheHOCTU Koju ce ogHoce Ha
ycrioBe 3a NoApLUKy M3 cTasa 2.

TexuHa  HeycknaheHocTu  3aBucuhe, HapouuTto, O  3Hadaja nocneguua
HeycknaheHocTun, ysumajyhm y o063ump uwurbeBe npey3etnx obaBe3a wim ocTanux
obaBe3a Koje HUCY UCNyH-EHeE.

CteneH HeycknaheHocTn 3aBucuhe, HapO4YMTO, OA HErOBOr yTULAja Ha onepauujy y
LeNMHN.

Tpajatbe he 3aBUCUTU, HApPOUUTO, O4 AYKMHE BPEMeHa TOKOM Kojer Tpaje ytuuaj unim
MoryhHOCTM Aa ce OBOj yTuLaj NPEKMHE pa3yMHUM CpeacTBuUMA.

lMoHaBrbawe 3aBMCKM Of Tora fa M Cy CruMvHe HeycknaheHocTwu yTepheHe panuvje
TOKOM rocregwe YeTvpu roanHe y criydajy UCTOr KOPUCHUKA U UcTe Mepe unu tuna
onepauuje.

(4) Y cnyyajy Buweroguwmux obaBe3a wnv  ucnnarta, noBfadewa Ha OCHOBY
Kputepmjyma 13 cTaBa 3. NpuUMeEHyYjy Ce U Ha M3HOoce Koju cy Beh ucnnaheHu y
NPeTX04HMM rognHamMa 3a UCTY onepauujy.
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HACJIOB 3: NOCEBHE OAPELNBE Y BE3U CATNMOBEPABAHEM NMOCJTOBA
CNPOBOHLEWLABYLIETA PENYBJINLN CPBUJU

UNAH 25 3AJEOHNYKN SAXTEBU

(1) Y TpeHyTKy cnawa 3axTeBa 3a MOBepaBake MNocroBa cnpoBohewa Oyueta 3a
oapeheHy nporpamcky Mepy unm rpyny mepa, CTPyKType 1 Tena cuctema ynpasibana
N KOHTpOre Kako je yrtBpheHo y unaHoBuma 10. n 11. OPIA umahe pobpo
AedmHUCaHy afMWHUCTPATMBHY OpraHu3auujy U CUCTEM YyHyTpallhe KOHTpore ca
CBMM YyHyTpawwMM MpaBunMMa npouegypa, jaCHUM — MHCTUTYLMOHANHUM U
WMHOMBUAYaNHUM OArOBOPHOCTMMA, KOje CYy y CKragy ca Kputepujymmuma ytepheHum y
AHekcy B OOIA n AHekcy 2. oBor Cnopasyma y Be3u ca cnegehum obnactuma:

(2) KOHTPOSHO OKpYXeHse;

(6) ynpaBrbawe punsmKom;

(B) KOHTpOSHE aKTUBHOCTMU;

(r) wHdopmUCare 1 KOMYHUKaLWja;
(8) akTMBHOCTW Npahemsa.

LLTo ce Tnye UMAPL Ynpasrbadkor Tena, kputepujymm ytepheHn y AHekcy b OOIA u
AHekcy 2. osor Cnopasyma y Be3uM ca ynpaBibateM PU3NKOM, KOHTPOSTHUM
aKTMBHOCTUMA N aKTUBHOCTM Npahera ce He NpUMemsYy.

Ynora WIMAPO YnpaBrbadkor Tena y OKBUMPY Mepe TexHudka nomoh, ako je
npumersnso, 6uhe onucana UMAPL Il nporpamom.

(2) Penybrmka Cpbuja moxe yTBpAWUTM AoAaTtHe Kputepujyme yaumajyhu y o63up
BENMNYUHY, OATOBOPHOCTU U Apyre cneundmyHOCT! cucTema ynpasibara U KOHTpore.

(3) Hakon notnucuearwa PPIIA n osor Criopasyma, KaO M HaKOH yCBajawa ofriyke o
gmHaHcupawy oa ctpaHe Komwucuje kojom ce ogobpasa UMAPL Il nporpam, 3axTes
3a nosepaBake MnocrioBa cnposoherwa bylera n nparehn aHekcu OoCTaBIbajy ce
Komucuju.

UNAH 26 TPUNPEME 3A CIIAlE 3AXTEBA 3A TIOBEPABAHSE TMOCJIOBA
CNPOBOBHEHWABYLIETA

(1) MNpe cnawa 3axTeBa 3a NoBepaBare NocrioBa cnpoBofewa Oyuera 3a ogpeheHy
nporpamcky mepy unmm rpyny mepa, HAO je oyxaH aa ce yBepu Aa agMUHUCTPATUBHW,
paYyHOBOACTBEHN MnpoLuecu, npouecu nrnahawa u cuctem nHTepHe kKoHTpone UMAP[L
Ynpasrbaukor Tena/ MAP[ areHumje npyxajy cnegehe rapaHuuje:

(2) ma je npuxBaT/bMBOCT 3axTeBa U ycknaheHocT ca Cnopa3dymMoM npoBepeHa npe
Hero LUTO Cy YrOBOPW Ca KOPWUCHMUMMA 3axTeBa MoTnucaHu u npeysete obaBese
eBUOEHTUPaHe;

(6) ma je npuxBaT/BMBOCT 3axTeBa 3a McChfaTy, Kao W HeroBa ycknaheHocT ca
Cnopasymom nposepeHa npe ogobpaBana ncnnare;

(8) Aa cy nsBpLleHe obaBese 1 ucnnaTe Ta4yHo 1 NOTMAYHO EBUAEHTUPAHE HA PadYyHUME;
(r) Aa cy obaBrbeHe npoBepe yTBphHeHe Cnopasymom;

(o) ma cy noTpebGHU OOKYMEHTM MOAHETM Ha Bpeme M Yy dopmu Kkoja je ogpeheHa
Cnopa3symMoM 11 ogoGpeHrm npolieaypama;

(h) oa cy [OKYMEHTM AOCTYMHM U YyBaHM HA HAYMH KOjU OCUrypaBa HMXOBY MOTMYHOCT,
BarbaHOCT U YUTIBMBOCT TOKOM BPEMEHA, YKIby4yjyhn eneKTpOHCKE OOKYMEHTE Y
cmucny Crnopasyma.
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(2) Ykormko ce HAO Huje yBepuo ga Ynpasrbadka cTpyktypa n UMAPL Ynpasrbadko
Teno/VMNAP[ areHumja nowrtyjy kputepujyme ytBpheHe y AHekcy A u b OPIA u
AHekcy 2 osor Cnopasyma, ynyhyje pykoBoguoLy OLrOBOPHOM 3a 3adaTKe Koju cy
AOoAEerbeHN HEroBoM Teny ynyTcTBa Koja oapehyjy ycrnose Koje je noTpebHO McnyHnTu
npe Hero LWTO 3axTeB 3a MosepaBare MnocrioBa cnposohera Oyueta moxe 6utu
nocnat Komucuju.

(3) UMAPL, areHuuja YyBa OOKYMEHTE KOju onpaBAaBajy U3BpLUEHe ucnnaTe U JOKYMEHTe
y Be3u ca M3BpLUEHEM MPONUCaHUX aAMUHUCTPATUBHUX U (M3NYKKUX KOHTpora. AKo
pereBaHTHe [OKYMeHTe 4yBajy IoKarHe KaHuenapuvje wnu gererMpaHa Tena, Te
KaHuenapuwje un tena mopajy WIMAP[L areHuuwju penoBHO cratu maBelltaje o 6pojy
M3BPLUEHUX KOHTpOma, HWXOBOM cagpxajy W pafmwu nNpeny3etoj Y KOHTEKCTY
pesynrara.

(4) HAO ocurypaBa ga padyHoBogCcTBeHM cuctemmn PadyHosBogcTseHor Tena n UMAPL
areHuuje 3agoBorbaBajy MehyHapogHe padyHOBOACTBEHe CTaHAapAae.

(5) HAO je oyxaH pa ce yBepy Aa agMUHUCTPATMBHUM U CUCTEM WHTEPHE KOHTpore
UMAPL Ynpasrbaykor Terna Hyae criegehe rapaHumje:

(2) ma cy notpebHn OOKymMeHTM GraroBpeMeHo npeacTaBibeHM Uy copMu Koja je
onpeheHa Cnopasymom,;

(6) ma cy OKYMEHTM AOCTYMHW Y YyBaHU Ha HAYMH KOjU OCUrypaBa HMXOBY NOTMYHOCT,
BarbaHOCT M YMTIBMBOCT TOKOM BPEMEHA, YKIbydyjyhn enekTpoHCKe AOKYMEHTe y
cmucrny Cnopasyma.

(6) UcnutmBarwa n3 ctaBoBa 1. n 5. cnposoge ce npema MehyHapogHum cTangapavMa
pesusuje.

3a Beh noBepeHe nocnose cnpoBohewa Oyyeta 3a mepe y okesupy WIMAPL I
nporpama, HAO ce MoOXe OCNoHUTU Ha pesynTaTte NpeTxoAHe (ex-ante) npoueHe
crnpoBedeHe y Be3n ca nosBepaBakeM MocrioBa CnpoBohnewa bylerta, y cknagy ca
Ypenbowm (EY) 6p. 231/2014 vnmn paHujum oMHaAHCUjCKUM CNOpasyMoM.

Kaga HAO He moxe Oa ce OCroHu Ha npeTxogHy (ex-ante) npoueHy, 3axTeB he 6utu
NOTKPEeNn/beH PEBU3OPCKMM MULLIbEHEM O CTpyKTypama M Tenuma y cknagy ca
Taykama og (a) o (r) ynaHa 10(1) POrIA, Koje je caynmHMO EKCTEepHU PeBU3OP
He3aBuMcaH oA TUX CTPyKTypa u Tena. PeBumsopcko muwrberwe he ce 3acHuBaTh Ha
ncnuTMBaknMa cnpoBefeHnM y ckrnagy ca MehyHapogHum ctaHgapavma pesusmje.

(7) 3axTeB 3a nosepaBawe MnocrioBa cnposohewa 6bylleta goctaerba ce Komucuju, y
cKkragy ca ynaHom 27.

OH cagpxu pesynrate ucnutuBama n3 ctasosa 1. n 5. oBor ynaHa.

(8) HAO ocurypaBa ga cy cBe npeasioKeHe CYLUTMHCKE WM3MEHE OHUX MOojeauMHOCTU M3
ynaHa 7(3) nogHeTte Komucuju, y3 npumepak PeBnM3opCcKkOM opraHy, paau ncnutmsamwa
n ogobpaBara npe nNnpumMeHe TUX n3MeHa.

CywTuHCKOM M3MEHOM CMaTpa Ce CBaka M3MeHa YyBedeHa Yy oarosapajyhe
HaLMOHanHe cucTeme HaKoOH noBepaBaha rnocrioBa criposohera byleta, Koja Moxe
3Ha4yajHO yTMUATU Ha CTPYKType 3a cnpoBohewe U cucTeme Koju cy NpBOBUTHO
npeacTaBrbeHM Kao 4e0 3axTeBa.

(9) HAO gpxu Ynpasrbadky ctpyktypy n UMAPO Ynpasrbadko teno/UMNMAPL areHuujy,
nof cTarnHnum Hag30poM y ckriagy ca vnaHom 14(1) dOrA .

(10) Penybnmnka Cpbuja ycnocTaBrba CUCTEM KOju OCUrypaBa Aa ce cBe MHdpopMaLumje Koje
ykadyjy Ha To ga Ynpaerbadka cTpyktypa un WUMAPL Ynpaerbadko Teno/UMNAPL
areHumja HUCy ycknaheHnu ¢ kputepujymmma, caonwre HAO 6e3 ognarama.
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UNAH 27 3AXTEB N MNMPATETR AHEKCH

HAO warbe Komucujn 3axTeB 3a NnoBepaBar-e NocroBa cnpoBofewa bylieta y cknagy
ca ynaHom 13. ®PMA 3ajegHO ca AOKYMeHTUMa cagpkaHum y AHekcy 3. oBor
Cnopasyma. Kojy JOKYMEHTU Cy pernieBaHTHU M Y KOM KOHKPETHOM Cry4vajy objaluseHo
je 'y cmepHuuama Komucuje y Be3nm ca 3axTeBuma 3a MoBepaBake MNoCrioBa
cnpoBohewa Oyyeta. [Npumepak oBor 3axteBa u npatehux gokymeHata mopa 6utu
nocrnat PeBM30pCKOM OpraHy.

OAEJBLAK III NMPABUNA MPOIrPAMUPAILA

UNAH 28 WMAPAO Il MPOIrPAM

Y cknagy ca unaHom 16(7) OOIA, mepe pypanHor pasBoja y OKBMpY obnacTu
NnoApLUKE MOSbONPMBPEAN M pypanHom pa3sBojy 6uhe npeamet nporpama (UMAPLO I
nporpam), Koju ce npunpemMa Ha LEeHTpPanHOM HMBOY W obyxBaTa uuTaB nepvog
cnposohera WIA Il nomohu. lMporpam ce npunpema o4 cTpaHe perieBaHTHUX Tena
Koje umeHyje Penybnuka Cpbuja u goctaBrba ce Komucuju HakoH KOHcynTauuja ca
ogroesapajyhum 3amHTepecoBaHuM cTpaHama. [Mporpame pyparnHor pa3soja CnpoBOAU
Penybnunka Cpbuja Ha 0CHOBY MHOMPEKTHOr yrpaBrbaka Y ckragy ca ynaHom 62(1)(B)
dmHaHcujcke Ypenbe u ykasdyje Ha pagwe koje he ce dwmHaHcupaty nytem MIMA I
nomohn. OgabpaHe BpcTe pagwun he 6Gutn cnnyHe nNpupoge kao Wro je npeasuheHo
EBponckum norbonpuepegHUM ooHAOM 3a pypanHi pasBoj.

UNMAH 29 MEPE UMNAPLO Il NPOIPAMA

(1) Y cknagy ca uyuwbeBuma gedmHucanum y udnany 16(7) ®OPrA, cnegehe mepe mory
6utn nogpxaHe y okeBupy WIMAP[L Il nporpama Koje ce ogHoce Ha Temarcke
npvoputeTe HaBegeHe y AHekcy Il Ypenbe (EY) 2021/1529:

1. WNHBecTuuuje y om3anyKy MMOBUHY MOSbOMNPUBPEAHUX ra34MHCTaBa;
2. [opgpLuka 3a ycnocTasrbare Npou3BonaYvkunx rpyna;

3. WNHBecTumje y dwm3n4Ky MMOBUHY KOje Ce Tudy npepage v MapKeTuHra
norLonpuBpeaHNX NPom3Boaa 1 npoussoaa pubapcTea;

4. Arpo-eKkonoLLKO-KnMMaTcKa Mepa 1 opraHcka npousBoaHa;
5. CnpoBohere nokanHux ctparernja pypanHor passoja - LEADER npucTtyn;
6. WNHBecTuumje y pyparnHy jaBHy UHAPaACTPYKTYpPY;
7. [neep3ndmkaumja norbonpmBpegHUX rasaguHcTaBa U pasBoj MOCOBamba;
8. YHanpehete 00yKa;

9. TexHuyka nomoh;

10. CaBeTogaBHe ycnyre;

11. lNoamnsane 1 3awTuTa Wwyma;

12. duHaACKCKN NCTPYMEHTN;

13. lNpomouuja capaghe 3a MHoBaLuje 1 TpaHcep 3Hama.
HeTtarbHuje nHdopmaumje o mepama gare cy y AHekcy 4. osor Crniopasyma.

(2) MNAPL Ynpaerpadko Teno un UMAP[L areHuuwja he o6e3beantn npetxogHy (ex-ante)
npoueHy MoryhHOCTU npoBepe M KOHTporne mepa koje Tpeba ykrbyunutun y AMAPI Il
nporpam. UMAP Ynpaerbadko Teno u WUMAPL areHuuwja he Takohe npeaysetu
npoueHy MoryhHOCTM npoBepe W KOHTpore Mepa Yy Toky cnposohewa WIMAPL I
nporpama. [lpeTxogHo (ex-ante) BpegHOBawe W BpegHOBawe TOKOM nepuoga
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cnposBoherwa he y3eTn y o63up, rae je TO peneBaHTHO, pesyrnTaTe KOHTpona Yy
npeTxogHoM u Tekyhem nepuogy nporpammparba. AKO npoueHa OTKpuje Aa 3axTeBu
NpPOBEPE N KOHTPOME HUCY UCMNYHEHN, NpeamMeTHe Mmepe he 6UTK KopuroBaHe y cknagy
ca Tum.

OAEJbAK IV NMPABUNA CMTPOBOHEHA
HACNOB 1 OMWTAMPABUITA U NPUHLUUIMU CNTPOBOHEHA

UNAH 30 TMPABUITA HABABKE

Y cBpxy osor Cnopasyma, Terno 3a yroBapakwe Yy ckragy ca uynaHom 178(2)(6)
®duHaHcHjcke Ypenbe, jecTe HaUMOHANMHO Tero jaBHOI CEKTOpa KOje je KOPUCHMK
nomohu y oksupy UMAPL Il nporpama.

MehyTum, jaBHa HabaBka ce MOXe BPLUMTU Y MME KOPUCHUKA Of CTpaHe HauWoHarHor
Tena jaBHor cekTopa Koje je nocebHo MMeHOBaHO 3a Taj 3afaTak.

3a Habasky y cknony WIAPL Il nporpama y ckragy ca unaHom 18(5) OPlIA,
HaLMOHAarHO 3aKOHOA4aBCTBO Ce je4MHO CMaTpa eKBUBAreHTHUM Yy OAHOCY Ha npasuna
Koja ce npumemnyjy oa cTpaHe Komucwuje, y cknagy ca PuHaHcujckom Ypenbom,
YKOIMMKO je MUCMpaBHOCT TpaHcnosuuuje npasuna notepheHa of cTpaHe peneBaHTHe
cnyxbe Komucuije.

HACJIOB 2: TPAHCINAPEHTHOCT U BUAJTLUBOCT

UNAH 31 MHOOPMUCAHE, JABHOCT W TPAHCMNAPEHTHOCT

Penybnuka Cpbuja he ob6e3begntn nHgopmaumje o nporpamy u objasutu UMAPI Il
nporpam u JOonpuHOC YHuje y cknagy ca AHekcom 8. OBa mHdopmaumja je HamereHa
wnpoj jaBHocTu. OHa he Harmacutn ynory YHuje n o6e3beautn TpaHCNapeHTHOCT
nomohu YHuije.

WUMAP[ YnpaBrbayko Tero OAroBOPHO je 3a:

() n3pagy n cnpoBohewe nnaHa akTMBHOCTU BUASBMBOCTU U KOMYHUKaUWje Yy
cKnagy ca ynaHom 32;

(6) ycnoctaBrbawe jeguHcTBEHOr Beb-cajTa wnm jeagHor Beb-noptana koju he
npyxatn uHdopmaumje n npuctyn WUMNAPL Il nporpamy Penybnuke Cpbuije,
YKIbyYyjyhm nHopmaumje 0 BpeMeHy crposohewa mnporpammpaa U CBUX
npoLeca jaBHuX KOHCynTauuja;

(B8) nHgopmmncare noTeHumjarHux KOpUCHMKA O MoryhHocTuUma (hmHaHcupara y
oksupy UMAPL Il nporpama.

[a 6u ce obe3bennna TpaHCNapeHTHOCT y Be3u ca noaplikom y oksupy WUIMAP[I
nporpama, UMAP/L areHuunja he 6uTn ogroBopHa 3a objaBrbuBake NMCTE npojekata u
kopucHuka UMA Il nomohun y cknagy ca ycnosuma ytepheHum unaHom 23(2) OMA.

OG6jaBe he 6utn goctynHe y TabenapHoMm dopmarty, Koju omoryhaesa ga ce nogaum
MOry copTupaTi, npeTpaxveBaTu, M3ABajaTv, nopeguvty U nako objaBrbmBatv nyTem
WHTepHeTa. Cnncak onepauuja he 6UTK 4OCTyNaH Npeko jeanHcTBeHor Beb-cajta unu
jeavHcTBeHor Beb-noptana. MuHumym uHdgopmanmja koje he ce HanasuTu Ha CNUCKY
onepauuja je nponucaH y AHekcy 8. osor Cnopasyma.

Cnucak onepauuja n kopucHuka he 6utu axypvpaH HajMawe je4HOM Y LeCT MeceLu.
WNAPL areHumnja o6aBewwtasa kopucHuke AMAPL Il nomohu o gonpuHocy YHuje.
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(6) Y cknagy ca unaHom 23(3) ®OPIA, camo obasellrera O Jodenn yroBopa jaBHe
HabaBke Koju cy npeaMeT MocTynka ,MefyHapogHOr OTBOPEHOr Mo3vMBa 3a
AocTaBIbake NoHyaa” 6uhe npunpemrbeHa n nocrnata Komucumjyn 3a objaBrouBamse.

UNAH 32 BUOAIBMBOCT U KOMYHUKALMJA

(1) AKTUBHOCTM KOje 4YMHe [OCTynHMM WHdopmauuje o nomohm y okeupy WIMAPL i
nporpama n o6jaerbyjy ce y Penybrmum Cpbujn, y cknagy ca vnaHom 24. OOMA,
CNpoOBOAE CE€ Ha OCHOBY MfaHa aKTMBHOCTU BUASBMBOCTM W KOMYHUKaLMje Koju
3ajeqHudkn ycarnawasajy UMAPL Ynpasrbayuko Terno n Komucuja. MNnaH akTMBHOCTM
BUASBUBOCTM M KOMYyHUKaumje ogobpaBa Opbop 3a npahewe UIMAPL Il nporpama,
HajkacHuje roanHy AaHa of gaHa yceajawa UIMAPL Il nporpama of ctpaHe Komucuje
nyTephyje:

(a) ynrbeBe M UUILHE rpyne;

(6) cappxaj n cTpatervjy mepa KOMyHukauumje n nHdopmmncarwa, Hasogehm mepe
Koje je noTpeBHO npeayseTy;

(B) OKBUpPHWK ByLIET;
(r) opraHM3aumMoHe jeguHULLEe Unn Tena oAroBopHa 3a cnpoBoferse;

(B) nokasaterbe koju Tpeba Oa ce kopucTe 3a MpouUeHy yTuuaja u Mepa
nHdopMUcarka 1 npomoumje 'y cMucrly TpaHcnapeHTHocTu, ceectn o UMAPA il
nporpamy 1 yrnosu Kojy uma Y Huja.

OBaj nnmaH obyxsata ueo nepuwog WIAPL Il nporpama u cnpoBogu ce npemMa
roavLWH-0j JINCTU pagHeu.

(2) N3Hoc poperbeH 3a MHGOPMUCaHE jaBHOCTW W MPOMOLM)y MOXe OuTM Oeo mepe
TexHuyka nomoh UMNAP Il nporpama.

(3) Ha cactaHumma Opbopa 3a npahewse WIMAPL Il nporpama, npeaceaasajyhu
M3BellTaBa O HarnpeTKky Yy CnpoBofewy akKTUBHOCTU WHOPMUCaa jaBHOCTU U
npomouujn 1 npegoyasa vnaHosuma Oabopa npumepe TakBUX akTUBHOCTMW.

(4) Ako m3BpLLEHe OBOr YraHa nogpasymeBa nocebHe aKkTMBHOCTU WHopMuUcama u
npomMoLje Ha HMBOY MpOjeKTa, TakBe aKTUBHOCTU Cy oAroBopHocT KopucHuka UMA il
nomohu 1 doMHaHCHpajy ce 13 N3Hoca Koju je goaerbeH ogrosapajyhem npojekTy.
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OAEJbLAKV nPABUNA O OSUHAHCUJCKOM VYNPABIbARDLY WUMNA il
NMOMOTRU

HACIOB 1: OMNWTE OOAPEABE

UNAH 33 OMWTA NPABUITA O PUHAHCNICKOJ NMOMORA

(1) CBe akTMBHOCTM KOje cy npeameT nogpwke y oksupy WIMAPL lll nporpama 3axTeBajy
KodpmHaHcupare of cTpaHe Penybnuke Cpbuje. AKO M3BpLUEHE aKTUBHOCTU 3aBUCU
o4 dMHaHcujcKor gonpuHoca M3 concTBeHux ussopa Penybnuke Cpbuje nim us
ApyrMx n3sopa (MHaHCcUpaka, (MHaHCUpake of cTpaHe YHuje nocTtaje AOCTYMHO y
OHOM TPEHYTKY Yy KOM nocTaHe AOoCTynaH n caMm dmHaHCujckn gonpuHoc Penybnuvke
Cpbuje w/vrm gpyrn nssop gmHaHcupana. MehyTum, y criyyajy KOpUCHUKa y jaBHOM
CEKTopy, YHuja MOXe gaTtu AONPUHOC KacHWje o AonpyvHOCca ApYrvX jaBHUX Tena. Huy
KOM cryvajy OOnpuHOC YHuje He Moxe 6uTu gat npe gOonpuHOCca jaBHWUX Terna y
Peny6rmumn Cpbujn.

(2) OonpuHocoM YHuje KodmHaHCUpajy Ce jaBHWM TPOLUKOBM KOjU Cy CTBApHO ucnnaheHu
KOPUCHWUKY.

(3) ®uHaHCcHparbe of cTpaHe YHuje nognexe ucnywasanwy obasesa Penybnvke Cpbuje
npema Cnopasymy un ®uHaHCH|CKOM crnopasymy Yy CKrnagy ca u4naHom 3. oBor
Cnopasyma.

(4) OeBun3Hu payyH y eBpuMa, yKkIbyyyjyhn n octBapeHy kamaty, Koju y ume Penybnuvke
Cpbuje otBapa PayyHoBoaCTBEHO Teno y cknagy ca ynaHom 33(6) PPIIA, Hehe 6uTn
npegMeT AoAaTHMX TPOLLKOBa Uinn nopesa.

(5) Penybnuka Cpbuja goctasrba Komncuju npumepak noTnuca CBUX aktepa yKiby4eHux y
3axTeBe 3a ucnnaTty og YHuje Ha ocHoBy YnaHa 39. osor Cnopasyma.

UNAH 34 MHTEH3UTETW NOMORU N CTOMA JOMNPNHOCA YHUJE

(1) Y cepxy UMAPL Il nporpama agonpuHoc YHuje n3 vnaHa 30(2) ®PI1A nspadyHasa ce
Ha OCHOBY jaBHMX pacxona.

(2) NHTEeHsuTeTn nomohm n cTtona gonpuHoca YHuje he 6utn y cknagy ca ctonama u
ropwsuM rpaHunuama us AHekca 4. osor Cnopasyma.

(3) MNpun yTBphMBamwy yyewha jaBHMX pacxoda Kao MNpOLEeHTa YKYMHUX NpUXBaTI/bUBMX
TPOLLKOBA yrarawa, y 063up ce Hehe y3umaTn HaumoHanHa nomoh pagu onakwana
npucTyna KkpegutumMa.

HACJIOB 2: NMPUXBATIbUBOCT

UNAH 35 TMPUXBATIbBMBOCT TPOLLKOBA

(1) MNpe 3akbyynBarwa ogrosapajyher drHaHcujckor cnopasyma u noTnucuBaxa yroBopa
namehy WMAP[ areHuuje M KOpPWUCHUKA, CBW YroBOPU M aHEKCWU yroBopa Koju cy
NnoTNMCaHM UM TPOLLKOBM KOPWUCHWKA, Kao u nnahawa of ctpaHe Penybnvke Cpbuje
Hehe 6uUTK npuxeaTIbMBK 3a mHaHcuparse y okeupy VMAPL lIl nporpama.

MpBa Ta4ka oBOr cTaBa Ce He OAHOCW Ha aKTUBHOCTM Y OKBUPY Mepe TexHn4Kka nomoh
N TPOLLKOBE Yy Be3u ca aKkTMBHOCTMMa M3 cTasa 5(B), MoA YCroBOM [a Cy TPOLUKOBU
KOPUCHMKa HacTanm HakoH 1. jaHyapa 2021. roguHe.

(2) Penybrmka Cpbuja obasewrtaBa Komucujy O nmMCTM NpuUXBaT/bMBUX TPOLLKOBA 3a
cBaky Mepy. Komucuja obasewuraBa Penybnvky Cpbujy o npuxsartary unvm JocTasrba
KOMeHTape.
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(3) Cnegehu TpowkoBu HUCY npuxsaTibmen y oksupy UMAPL il nporpama:

(@)

()

nopesu, ykrbydyjyhu nopes Ha gogaty Bpe4HOCT, LiapuHe 1 yBo3He AaxbuHe, unm
CBe OcTalne HakHage ca CIM4YHUM edekTOM, Kako je npeasufieHo yraHom 28.
DPIA;

KynoBWHa, 3aKyn unv nusuHr semroumiita n noctojehmx objekata, 6e3 o63upa Ha
TO Aa m he nNU3nHr pesynTupaTn NPEHOCOM BIACHULLTBA Ha 3aKynua, u3y3eB ako
oppenbe UMAPL Il nporpama Tako He npeasuhajy;

KasHe, MHaHCUCKN NeHanM 1 TPOLLKOBM CYACKOr NOCTYMKa;

TPOLLKOBM MOCIiOBaka, OCUM ako je onpasgaHo npupogom mepe y WMNAPA I
nporpamy unu y crnyyajy BuLLe cune unm u3y3eTHmMx OKOSHOCTH;

MonoBHa MexaHu3auuja 1M onpeMa W MOTPOLIHM MaTepujan (poba kpaTkoTpajHe
ynoTpe6He BpeaHOCTH);

GaHKapCKM TPOLLKOBW, TPOLLKOBM rapaHLmja U CIIMYHU TPOLLKOBM;

TPOLLKOBM KOHBEP3Wje, TakCWU W KYpCHUX pa3nuka, y Be3n ca WIAPL espo
payYyHOM, Kao 1 ApYyrv YNCTO (PMHAHCUjCKM TPOLLIKOBY;

[OMNPUHOCHK Y HaTypU, YKIby4yjyhn TpOLLKOBE COMNCTBEHOr paaa;

KynoBMHa MpaBa y Be3u Ca MNOSbOMNPMBPEAHOM MPOM3BOAHOM, XMBOTUH-AMA,
jeaHoroauLWHMM Gurbakama u hUXOBOM CaaHO0M;

CBWM TPOLLKOBU OApXaBawa, amopTusauuje M 3akyna, OCUM ako je onpasgaHo
npupogom mepe y UMAPL Il nporpamy mnn y crnyyajy BuLLEe CuUne Unn n3y3eTHUX
OKOSHOCTH;

CBW HacTanM TpOWKOBM W nnahawa Koje M3BPLUM jaBHA ynpaBa Yy Be3u ca
yrnpaBibakbeM U cnposofewemM MoMohu, yKIbydyjyhn TpolkoBe Ynpasrbadyke
cTpykType n UMAP[ Ynpasrbaukor Tena/MNMAP[ areHuuje, a Hapo4mTO TPOLLKOBU
pexuja, 3akyna v nnarta 3a ocobrbe 3anocreHo Ha akTMBHOCTMMA YrnpaBribaka,
cnpoBohera, npahewa M KOHTPOre, OCUM ako je onpaBgaHO NMpupoaoM Mepe Y
WMAPL Il nporpamy.

(4) Ako Komucuja jacHO M u3pu4nUTO He oanyuu apyraduje, cnegehu TpowkoBu Takohe
HUCY MpUXBaTIbUBU:

(@)

(6)
(B)

TPOLLKOBM Ha MpOjeKTMMa Ha KojuMa je Mpe HUXOBOr OKOHYaha HannahueaHa
HaKHada KOpPWUCHMUMMA WM yYecHWUMMa, OCUM Kafa Cy NpUMIbeHe HakHage
ofy3eTe of] 3axTeBaHUX TPOLLKOBA.

NMPOMOTMBHM TPOLLKOBW, N3Y3€B OHUX Y 3ajeHNYKOM UHTEpPECY;

TPOLLKOBW KOje je HaYMHMO KOPUCHMK, Yuju je kanutan y usHocy sehem og 25% y
noceay jaBHOr Tena wnu Bulle Tera, OCMM ako je Komucuja Tako oasyduna y
ogpeheHoMm cryvajy Ha OCHOBY MOTMyHO obpasnoxeHor 3axteBa Penybnuke
Cpbuje. Komucuja goHocu ognyky y poky og Tpu Meceua of npujema 3axTteBa.
OBO uvCKIbyyewe He MpuMmeryje Cce Ha TpOWKOBE 3a Mepe 3a Koje je
KOPUCHUK/MOTEHL MjaNHN KOPUCHWK jaBHO TENO, LUTO YKIby4yje:

Mepy 5 CnpoBohewe nokanHux cTpaTervja pypanHor passoja - LEADER
npucTyn;

Mepy 6 MHBecTUUMje Y pyparnHy jaBHY MHAPACTPYKTYPY;
Mepy 9 TexHudka nomonh;

Mepy 10 CaBeTogasHe ycnyre;

Mepy 11 lNogusare 1 3awTuta wyma.
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(5) bes ob63upa Ha cTaBose (2) u (3), y cnyyajy uHesectTuuuja:

(a) wsrpagra nnmn yHanpeherwe HenokpeTHe UMOBUHE cMaTpa ce NpuxeaTibUBMM, 40
TPXVLLHE BPEeQHOCTM MMOBUMHE, Kako je yTtBpheHo y unany 11(2)(h) u unany
11(3)(r);

(6) KynoBuHa HOBMX MalLUMHa U onpeme, YKIby4yjyhv komnjyTepckun codreep, cmartpa
Cce MpuxBaT/bUBOM CBE A0 TPXULLHE BPEQHOCTW MMOBWHE, Kako je yTBpheHo y
ynany 11(2)(h) v unany 11(3)(r);

(B) onwTn TPOWKOBM Yy BE3U ca 3ajefHUYKMM WHBecTuuujama, Koju 6u mornm ga
YKIbyde CTyauje, MapKeETUHr 1 pa3Boj ogroeapajyhmnx nponssoga Kao 1 TPOLLKOBe
aHumauuje (ceu he 6utn HaBedeHn y nNMCTN NpuxeaTibuBmx Tpowkosa (JIMT)) n
OMLUTM TPOLLUKOBM Kao LUTO je HaBedeHo Yy Tayku (a) u (6) oBor cTaBa, Kao LTO cy
ycriyre apxutekarta, WHXerwepa W ocTane KOHCYNTaHTCKe Yycnyre, cTyauje
M3BOASBbMBOCTM, MPUXBATIbMBN Cy A0 ropwe rpanvue og 10% TpowkoBa w3
HaBegeHux Tavaka (a) u (6) noa cnegehum ycrnosmma:

(i) npuxBaTrbMBM M3HOC OMWTMX TPOLKOBA HE CMe Aa Mpenasy pasymHu
Tpowak yTBpheH y cknaay ca unaHom 11(2)(h) n unadom 11(3)(r);

(i) 3a npojekTe ca npuxBaTIbMBMM TPOLLKOBMMA MHBECTULMjE M3 Tadaka (a) 1
(6) Behum o Tpu MunMoHa eBpa, TPOLLKOBU Npunpeme noCroBHOr nsiaHa
He cmejy 6uTn Behu o 3% npuxesaTibMBUX TPOLLKOBA TUX MHBECTULU]A;

(iii) 3a npojekTe ca NPUXBATIbLMBMM TPOLLKOBMMA MHBECTULMjE M3 Tauku (a) u
(6) oa HajMare MWIMOH eBpa M HajBuvLLEe TPU MUMMOHA eBpa, TPOLLKOBU
npunpeme MNOCIOBHOr nfiaHa He cmejy 6utn Behn o 4% npuxeaTibMBKX
TPOLUKOBA TUX MHBECTULM]a;

(iv) 3a npojekTe ca NpuXBaTILUBKMM TPOLLUKOBMMA WHBECTULIM|E M3 Tayku (a) 1
(6) MamVMM 0O MUIMOH eBpa, TPOLLKOBM MpUMNpeMe MOCIIOBHOM NiaHa He
cmejy 6utn Behu of 5% npyxeBaTibMBUX TPOLLKOBA TUX MHBECTULM]A.

HetarbHe ogpenbe y Be3n ca MakCUManHoO NpuMxeaTibMBMM M3HOCOM Y OKBMPY OBOr CTaBa
ytBphyjy ce y UIMAP[L Ill nporpamy Ha OCHOBY MnpoOLleHe HMBOA TPOLUKOBA 3a CrMYHE
pagwe y Penybnmum Cpbuju.

(6) Y cknagy ca TtadykoMm (a) unaHa 31(1) ®PIA u unaHa 14. osor Cnopasyma,
CYLUTUMHCKE U3MEHe MNpojeKkTa Cy OHe Koje:

(a) cy nocreavua npekvga WM npecerbekwa jedHe NPOU3BOAHE aKTUBHOCTU
n3BaH reorpadpckor nogpydja koje je obyxsahero UMAPL Il nporpamom;

(6) cy nocneguua npomeHe BRacHWULITBA Koja Adaje NPUBPEAHOM APYLUTBY MIN
jaBHOM Teny HeonpasAaHy NPEeLHOCT;

(B) yTmyy Ha HMXOBY npupody, UMIbeBe WM ycrioBe CnpoBofewa Koju 3a
pesynraTt uMajy HapyLuaBahe HUXOBUX NPBOOUTHUX LUIbEeBa.

Ako Penybrmmka Cpbuja oTkpuje 6uno kojy TakBy W3MeHy, ogmax obaseluTtaBa
Komucujy n 3anounmse nospahaj AMAPA Il gonpruHoca y cknagy ca ynaHom 52(1) osor
Cnopasyma.

(7) HAO cHocu UernokynHy OAroBOPHOCT 3a 3aKOHUTOCT W PeryrnapHOCT OCHOBHMX
TpaHCcaKkuuja 1 npumMmersyje mHaHCHjCKe McnpaBke y ckrnagy ca ynaHom 41. OPrA. Y
cnyyajy na Komucuja ytepav Aa npujaBrbeHu TPOLLKOBW HUCY Y NMOTMNYHOCTW Yy CKraay
ca Cnopasymom, a nocebHO ca MpuHUUNMMA HaBe4eHVMM Yy OBOM 4faHy, OHa
npouewyje usHoce Koju he BUTN UCKIby4eHu u3 dmHaHcHparwa YHuje, y ckragy ca
yraHoM 51. oBor Crnopasyma.
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HACJIOB 3: OPUHAHCUPAKE U NITARADLE

UNAH 36 OTKA3SMBAHE HEMCKOPULWLHREHMX CPEACTABA

(1) Komucuja he aytomatcku otkasatym 6uno koju geo byuertcke obasese 3a UIMAPL I
nporpam ako, go 31. geuembpa Tpehe roanHe of roanHe y kojoj je byleTcka obaBesa
HacTana, Yy JdarbeM TeKCcTy n+3, Koju Huje 6uo ynoTpebrbeH Yy CBpXy
npeadmHaHcupara y cknagy ca 4dnaHom 40. osor Cnopasyma unm 3a mehy-nnahara
y ckragy ca unaHom 37. osor Criopasyma unm 3a koju HAO, kome cy nosepeHu
nocrnosu cnposoherwa OyleTa, HWje A0CTaBMO 3axTeB 3a nnahawe, yKIbydyjyhn
OBepeHy M3jaBy O TPOLLKOBMMA Yy cknagy ca ynaHom 35(1) ®OIA n unaHom 39(1) osor
Cnopasyma.

(2) Y onpasgaHum ycrnoBuma u y3 npuctaHak Komucuje, nepuon og Tpu roguHe, Koju ce
HaBoaW y cTaBy 1, ce MOXe NPOAYXUTU A0 NeT rogumHa y PrHaHCKHCKOM cnopasymy
Kao WTO je HaBedeHo Yy ynaHy 3. osor Cnopasyma.

(3) Komncuja he obasectutn Penybnuky Cpbujy HajkacHuje Kpajem centembpa Tekyhe
dmHaHCKjcKe rognHe 0 BUNo KOM pU3UKy OTKasuBaka LOAESbEHMX CpeacTaBa Koju je
yTBpAWUna Ha ocHoBy MHdopmaumja nobuvjeHnx og Penybrnke Cpbuje, y cknagy ca
ynaHom 33(3) OPIA n o notpebu ga ce goHecy oanyke Kako 6u ce TakBa cutyauuja
ncnpaeuna.

(4) HakoH npuvjema 3axteBa 3a nnahawe u3 ynaHa 39(4)(r) y jaHyapy roguvHe koja cnegu
HakoH n+3 rogunHe, Komucuja obasewwtasa Penybnnky Cpbujy o 3Hocy Koju notnaga
nog nNpaBWro ayToMaTCKOr OTKa3uBaka [O0OerbeHuMX CpeactaBa Ha  OCHOBY
nHdopmaumja goctynHux Komucunju.

(5) o Kkpaja mapTa rogmHe Koja crnegu HakoH n+3 roguHe, Komucuja warbe nucmo
Peny6rnmun Cpbujn, Kojum Tpaxkm noTBpay M3Hoca Koju he GuTu oTKasaH wim ga
nowarbe cBoje npumende y poKy of ABa Meceua of npuvjema nucma, 3ajegHo ca
peBuampaHMm MHAHCUCKMM MITaHOM.

UNAH 37 TNAH ®UHAHCUPAHA UNAPA Il NMPOITPAMA

(1) Mnan dwmHaHcuparsa 3a UMAPL Il nporpam yTBphyje, Hapo4YnTO, MakCMMarnHu U3HOC
AonpuHoca VYHuje, HEroB roauwkby MNpecek, cTone KodwmHaHcupawa Koje ce
npuMetbyjy 3a CBaKy Mepy, 1 'y cBpxy npahera nporpama, npecek no mepama.

(2) YroBapate un ucnnate of ctpaHe WIMAP[ areHuuje novmmwy TeK HaKOH yCBajara
WMAPL 1l nporpama of cTpaHe Komucuje n HaKOH cTynawa Ha cHary PuHaHcujckor
crnopasyma.

UNAH 38 WCITATE JOMNPUHOCA YHWNJE

(1) Camo nomoh y oksupy UMAPL Il nporpama goperbeHa y cknagy ca Cnopasymom u
Kojy je ncnnatuna UMAP[L areHumja noanexe KomHaHCuparwy of cTpaHe YHuje.

(2) Y cknagy ca ogpenbama yTtBpheHMM 3a cBaky Mepy Yy nporpamy W 3a onuuje
NnojeAHOCTaBIbEHMX TPOLLKOBA Kao LUTO je HaBedeHo y Tadykama (6), (B) v (r) Kao wro je
AedwmHucana WIMAP[L areHuuja npe no3wBa 3a MoAowene 3axTeBa, wucnnata
aonpuHoca YHuje oa ctpaHe Komucuje obyxsara:

(a) npuxBaTIbMBE TPOLLKOBE CTBAPHO HacTare u nnaheHe of cTpaHe KOpPUCHMKA,
(6) cTaHoapaHe jeoMHMYHE TPOLUKOBE,

(8) naywanHe nsHoce koju He npenase 100.000 eBpa, N0 KOPUCHUKY, roaULLHE, jaBHOT
AonpuHoca,

(r) dwmHaHCUpake NOo NPOMOPLMOHaNHOj CTonn, YTBPHEHO MPUMEHOM MPOLIEeHTa Ha
jeoHy vnv Buwe aedmHuUcaHnX Kateropuvja TpoLUKOBa.
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(3) Ako ce nomoh ogobpaBa Ha OCHOBY OMuUMje NojegHOCTaBIbEHNX TPOLLKOBA Kao LUTO je
HaBefeHo y cTaBy (2), Tadke (6), (B) u (r) unn gogaTHUX TPOLLKOBA M M3rybrbeHor
npuxona, Penybrnmka Cpbuja mopa ga ocurypa ga Cy perneBaHTHW MpopadyHu
afeKkBaTHW, TadHu W yHanpen yTBpheHW Ha OCHOBY MpaBefHOr, paBHOMPAaBHOr U
nposeprbuBor obpadyHa. Y Ty CBpXy, Terno Koje je pyHKLMOHaNHO He3aBUCHO of Tena
ogroBopHux 3a criposohewe UIMAPL Il nporpama n nocenyje ogrosapajyhe CTpy4HO
3Hare, OYXHO je Aa MoTBpAWM afeKBaTHOCT M TavyHOCT npopadvyHa. PeneBaHTHa
AoKymeHTauunja he 6utn poctaBrbeHa Komucujiy npe cnpoBohewa onuuje
NnojeAHOCTaBIbEHMX TPOLLKOBA Y MHGOPMaTUBHE CBpPXeE.

Koo Mepe Koje ce ogHoce Ha noBplmHYy, nomoh ce pgogerbyje Ha onuuje
NnojeaAHOCTaBIbEHMX TPOLLKOBaA, 0bpayyH he u3BpWMTK Tero Koje je dyHKLMOHanHO
He3aBUCHO 0 opraHa HaasnexHux 3a crnposohewe UIMAPL Il nporpama.

(4) Mnahawa, op cTpaHe Komucuje, gonpuHoca YHuje Mopajy 6uTu y rpaHuuama
pacnorioxvBuX cpegcTasay ckrnagy ca PrvHaHCHjcKum cnopadymom m3 YnaHa 3. Ceaka
ncnnara ce BpLWM U3 HajpaHuje oTBopeHe ByleTcke obasese UTMAPLI Il nporpama.

(5) KombuHOBaHM yKynHU M3HOC NpefdmHaHcuparka n mehy-nnahawba He cme aa npehe
95% ponpuHoca YHuje kako je yTepheHo y dmHaHcujckoj Taberm UIMAPL il nporpama.

(6) Kapa ce pocerHe ropwa rpaHvua u3 ctasa 5, HAO he HactaButn ga Komwucuju
AoCTaBIba 3axTeBe 3a nnahawe ykibyyyjyhn oBepeHe u3jaBe O TPOLLKOBUMA Y CKragy
ca ynaHom 39, kao n nigopmauinje o BpaheHum nsHocuma.

(7) TpowkoBM KoOje Cy NraTtunyM KOPUCHULM Mopajy OuUTKM MOTKpensbeHn 3anpuMibeHuM
padyHMMa UM padyHOBOACTBEHOM JOKYMEHTALUMWOM jedHaKe AoKa3He BpegHOCTU. AKO
nomoh He npeAcTaBrba TPOLUKOBE, ApYyrn oaroBapajyhv AOKYMEHTH, Kako je ogpefeHo
y UMAPL Il nporpamy mory ce npuxsatutu. Y cBuM cnyyajesuma, HAO mopa ga
NOTBPAW TPOLLKOBE.

UNAH 39 3AXTEBU 3ATINARAHKE O] CTPAHE PEMYBIMKE CPBUJE

(1) HAO nogHocu 3axteBe 3a nnahawe 3a UIMAP[L Il nporpam. Tn 3axTeBun yKIbyyyjy
OBepeHe 13jaBe O TPOLLKOBUMA Kao WTO je ogpeheHo y oapenbu 4(3) AHekca A ODIA
n obyxsaTajy, 3a cBaky mepy WIAPL Il nporpama, M3HOC MpUXBaTIbUBUX jaBHUX
TpowwkoBa 3a koje je UIMAP[L areHuuja cTBapHO ucnnaTtuna oarosapajyhu 4onpuHOC
YHuje TokoMm pedepeHTHOr nepuoaa.

(2) 3axTeBun 3a nnahawe cacTaBSbajy ce y ckrnagy ca obpacuem y AHekcy 5. HAO ux
notnucyje, notephyje n warbe Komwucujn y ume Penybrmke Cpbuje, a konujy
[ocTaBba PeBM30OpPCKOM OpraHy.

(3) Koa 3aTrBaparsa nporpama, HAO o6esbehyje 3aBpLUHY M3jaBy O TPOLLKOBMMA.

(4) Kapa cy ogpenb6e unaHa 37(2) mnsspeHe, Penybnvka Cpbuja nogHocu Komucujm
CBOje 3axTeBe 3a nnahame npema cregehmM pokosuma:

(a) HajkacHuje go 30. anpuna y crnyyajy TpOLUKOBa HacTtarmx y nepuogy og 1.
jaHyapa go 31. mapTa;

(6) HajkacHuje go 31. jyna y cnyyajy TPOLKOBa HacTanux y nepvogy og 1. anpvna
0o 30. jyHa;

(B) HajkacHuje o 31. okToGpa y crny4vajy TpowwkoBa HacTanux y nepuoay og 1. jyna
no 30. centeMbpa;

(r) HajkacHuje oo 31. jaHyapa y cnyyajy TpowkKOoBa HacTtanux y nepuogy og 1.
okTobpa go 31. geuembpa.

Peny6nuka Cpbuja moxe Aa usameHu nogaTke npujaBrbeHe y 3axTteBuma 3a nnahawe y
rogvhbuM  M3jaBama O TPOLIKOBMMA Koje ce nogHoce Ao 15. debpyapa Tekyhe
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dMHaHCUCKE rogMHEe HaKOH rogvHe Yy KOjoj je Tpowak Hactao. Y onpaBgaHuMm
cnyyajeesuma Komucuja moxe ga gossonm Penybrnvum Cpbujy ga npujasm TpoLUKoBe
N3 NPEeTXOAHUX (OMHAHCUJCKUX rOAUHA y 3aBpLUHOj M3jaBW O TPOLLKOBMMA M3 cTasa 3.
TPOLKOBU 13 NPETXOOHUX (PMHAHCUJCKMX roauHa Guhe NOTKpensbeHn MULLIbEHEM U
n3BewTajeMm PeBU30OpCKOr opraHa W HUXOBO YKIbydMBake Yy 3aBpLUHY W3jaBy He
A0BOAM Y NUTake yCBajake oaflyke 0 obpayvyyHCKMM nocTynummMa y cknagy ca yn. 50.
n 51, osor Cnopasyma.

3axTeBun he GUTK NOCNaTh Yak 1 y CriydajeBUMa Kafa ce He TpaXkM HaoKHaza.

(5) Ako nocToje Hecnopasymu, pasfnuke y TymMayewy WnM HedoCrefHOCTU 3axTeBa 3a
nnahawe 3a pedepeHTHU nepuod, Koje Cy npe cBera nocrieguua HeagexksBaTHe
KOMYHVKaLuje Koja ce ofHOCKU Ha cnake uHdopmauuja y oksmpy Cnopasyma, a ucte
3axTeBajy garby nposepy, og Penybruke Cpbuje ce 3axteBa ga npyxu gopaTHe
nHdopmaumje. Te nHopmaumje ce npyxajy y ckrnagy ca ynaHom 33. GPlA.

Pok 3a nnahare yTBpheH y cTaBy 6. MOXe ce y TakBMM CrlyvajeBMMa NpPekuHyTHn 3a
Leo v Oeo M3HOCa 3a Koju je 3aTpaxeHo nriahawe, o4 AaTyMa Kaja je 3axTeB 3a
nHdopmMaumjama nocnart 4O npujema 3aTpaxeHux nHdopmauuja.

AKO Huje npoHaheHO HUKaKBO peller-e Y HaBegeHOM poKy, KoMucuja MoXxe NpekuHyTu
nrm obycTtaBuTu nnahawe y cknagy ca ynaHosmma 38. n 39. GOMA.

(6) Komucuja Bpwm mehy-nnahawa y poky oa 90 gaHa oa eBuaeHTUpara 3axTeBa 3a
nnaharwe 3a Koju Cy UCNyHEHU YCIOBU HaBeneHn y dnaHy 35. POI1A, He gosogehn y
nuTare oanyke 3 Ynadosa 50. n 51. osor Cnopasyma, noa ycrioBom Aa:

(a) cy npujaBrbeHM TPOLLKOBU NPUXBATIbMBY 3a MHaHCUparke YHuje y cknagy ca
ynaHom 35. oBor Crnopasyma;

(6) npoBepe y unaHy 43. osor Cnopadyma HUCY nokasare Hukakee npobrewme;

(B) HYje oany4yeHo Aa ce MpekuvHy unu cycrenayjy nrahawa y Be3u ca mepom(a)
Koja je (cy) npegMeT pereBaHTHOr 3axXTeBa;

(r) cy anponpujauuje pacnonoxvse.

UNAH 40 TMPEOPNHAHCUPAHE

(1) NcnnaTte npegduHaHcupana, Koje ce HaBoge y vnany 34. ®PI1A, mory M3HOCUTK 40
30% on ponpuHoca YHuje 3a Tpu Hajckopuje roguHe WIMAPL Il nporpama kako je
yTBphEeHo y PUHaHCMKjCKOM crnopa3ymMy. Y 3aBUCHOCTU Of pacnosioXMBOCTM BYLIETCKNX
anponpujauuja, npegdurHaHCUpae ce Moxe UCNNaTUTU y ABE UK BULLIE paTa.

(2) Komucuja Bpwm noyeTHy ucnnaty npefdmHaHcpama Y BUCUHU of Hajmane 50% o
n3Hoca 13 cTtaea 1. kao npey pary.

[opnatHe pate Mory ce UcnnaTuTu HakoH cnawa 3axTesa Penybrnvke Cpbuje y ckrnagy
ca 3axTeBuma npegsuheHum y cT. 1. n 4.

(3) Ako wucnnate npegdwmHaHcuMpawa M3 cTaBa 1. HUCY [OBOSfbHE [Jda ocurypajy
npaBoOBpeMEHy UcCnnaTy 3axTeBa KOpUCHMKA, Mory ce nosehatu. MNosehawe Tpeba aa
Oyae y BMCUHM M3HOCA Koju je noTpebaH 3a Ty cBpxy. Mopa ce 3acHMBaTK Ha U3HOCY
06 pasnoXeHNX TPOLLKOBA HaCTanMx KO4 KOPWUCHMKA, anu Koju joLl yBEK HUCY U3MUPEHU
30or HegocTaTka cpeactaBa YHuje Ha UMAP eBpo padyHy. MehyTum, KymynatveHm
M3HOC ucnnarta npeadwmHaHcupara He cme npenasutn 30% og gonpuHoca EY 3a tpu
Hajckopuje roguHe yTepheHe y duHaHCHjCKOM cnopasymy.

(4) YkynaH u3Hoc koju je nnaheH kao npeadwmHaHcypane 6uhe HagokHaheH Komucujy ako
HWje nocnaTt HujegaH 3axTes 3a nnahawe 3a UIMAPL Il nporpam y poky oa 15 meceuu
on partyma y kojem je Komwucuja m3Bpmna npsy mucnraty npegdwmHaHcupana. Ha
ponpuHoc YHuje 3a UMAP[ lll nporpam Hehe yTuuaTtn TakBe HagoKHaae.
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UNAH 41 U3PAYYHABAHE N3HOCA 3ATIITARAHE

(1) OonpuHoc YHuje koju Tpeba nnatutM Ha WMMe NPUXBATIBUMBUX jaBHWUX TPOLLKOBA
npujaBrbEHNX 3a CBaKy Mepy U 3a CBaku pedepeHTHU nepuoa, u3padyHaBa ce Ha
OCHOBY (PMHaHCUCKOr MriaHa Koju je Ha cHasu oA NPBOr AaHa HaBedeHor nepuoaa.

(2) N3Hocn ponpuHoca YHuje HagokHaheHn of kopucHuka y oksupy UMAPL Il nporpama
TOKOM CBakor pedepeHTHOr nepuoga M OYyroBu Koju HUCY HanmaheHu TOKOM fBe
roguMHe of TPeHyTKa Kaga Cy eBUMOEHTMPAHWU Y KHU3W OYXHMKA, Kao LUTO Ce HaBoau y
ynaHy 49(6) osor Cnopasyma, ogysnmMajy ce of usHoca koju Komucuja Tpeba ga nnatu
y 3axTeBy 3a nnahawe 3a Taj nepuog y ckragy ca ynaHom 50. osor Cnopasyma.

(3) He poBopehn y nutawe ropkwy rpaHuuy oa 95%, kako je npeasuheHo dYnaHom 38(5),
aKo KOMBUHOBaHM YKYMHW M3HOC M3jaBa O TPOLUKOBUMA npehe yKymHW nporpamuvpaHu
M3HOC 3a AaTty Mepy, M3HOC Koju Tpeba mnaTtuTh ce orpaHnyaBa Ha nporpammpaHu
N3HOC 3a Ty Mepy Y Baxehem (pvHaHCKjCKOM nnaHy. TPOLLKOBM KOjU CY UCKIbYYEHWN Kao
nocrneguua tora mory ce y3etm y ob3vp y HakHagHOM 3axTeBy 3a nnahawe nof
ycnosom ga Penybrnvka Cpbuja npega npunaroheHun gmHaHcujcku nnaH, a Komucuja
ra npvxasaTw.

UNAH 42 N3PABHAHE KOHAYHOI CAIOA

(1) Y cnyyajy m3paBHawa KOHa4yHOr canga, Kao WTo ce HaBogu y ynaHy 36. ®OPI1A
npumemyje ce pok K3 uyraHa 36(1) u (2) osor Cnopasyma, Kako je yTBpheHo Yy
®PuHaHCKHjCKOM cropasymy.

(2) N3paBHate KOHAYHOr canga He AOBOAWM Y NUTakwe yCBajakbe crnegehux oanyka y
cknagy ca ynaHom 51.

(3) N3paBHawe Takohe He goBoau y nuTawe npahewe oapeabu yTBpheHMx Ha OCHOBY
yriaHa 46 v ynaHa 52.

(4) Penybrnmka Cpbuja He moxe ga HacTaBu dmHaHcujcke TpaHcakuumje ca UMAPL espo
payyHa HaKkoH Crawa 3axTeBa 3a KOHa4yHO nnahawe Komucujn. Penybnvka Cpbuja
ocurypaBsa ga ce nowryjy 3axTeBu n3 vnaHa 36(1) OPIA gok ce He ucnyHe 3axTesu
HaBedEeHN Ha OCHOBY 4naHa 46. osor Cnopasyma. LLTo ce Tnye ogpenbu Ha OCHOBY
ynaHa 52. osor Cnopasyma, Komucuja ce obaBeluTaBa cBaku NyT Kaga ce U3HOCK Koju
ce HagokHahyjy eBuaeHTupajy Ha HauMoHanHMM padyHuma.

(5) Penybrmka Cpbuja ycnocTaBrba cucteM Koju joj omoryhaBa npaherwe 3axTeBa
yTBpheHux y cTtaBy 4. Penybnuka Cpbuja ogpehyje oaroBopHo Teno u obaseluTaBa
Komucujy o npakTuyHMM JOroBOpUMa y BE3U ca NPEHOCOM OArOBOPHOCTM Ha OBO TerSo.

UITAH 43 UCITATA KOPUCHULUNMA
(1) Penybnuka Cpbuja ocurypaBa ga cy ucnnate KopucHiUmnma:

(a) koja ce ogHOce Ha 3agyXela M3BpLIeHa Ha oarosapajyhu HavvH Ha UTMAP[
eBpO payvyHy. Hanosu 3a nnahawe vnn 6uno Koju Opyrn pavyyHOBOACTBEHU
OOKYMEHTWU jeQHake [OKa3He BPEeAHOCTU 3a KOpUCHUKA(e) WM  Huxose
NnyHOMONhHWKE n3aajy ce, Kao OorwTe npaBurio, Yy POKy of neT pagHux AaHa of
OBOT 3ayXeHa;

(6) 3acHoBaHe Ha wu3jaBM O TPOLIKOBMMA HaCTarMM KOA KOPUCHUKA W
€BUOEHTUPAHUM OPUMMHAIHUM 3anpUMIbEHVMM padvyHMMa. Tamo rge nomoh Huje
y YyHKUMjM TpOLUKA, MOry ce MpuMxBaTUTU ocTanm ogroBapajyhmn OOKYMEeHTM,
kako je ogpeheHo UIMAP[ lll nporpamom.

(2) Kako 6u 6unm npuxeaTtribmBem, TPOLLKOBM Mopajy 6utun y ckragy ca vnaHom 35(1).

(3) Ucnnate he ce BpwMTK NyTeM npeHoca Ha 6aHKOBHM pavyH KOju je Ha UMe KOPUCHUKA.
Mcnnate KOpUCHUKY He Mory 6utn obycTaBrbeHe, 3agpxaHe unm kopurosaHe Ha 6uno
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KOjU Ha4yMH Kao 3ameHa 3a gyxHudke obaBese kopucHuka. Mehytum, UMNAPL areHumja
Moxe oabutn og mucnnate 6uno Koju usHoc Koju Tpeba HannaTtuTu of KOPUCHKKA, a
KOju ce OAHOCU Ha (mHaHCKjCKYy nomoh Yy OKBUPY MHCTPYMEHTa 3a MPEeTrpUCTYHY
nomonh.

(4) Ako UMAPL areHuuja He 3agpxy OpPUrMHaNHE padyHe unn apyre pereBaHTHe
AOKymMeHTe n3 ctaBa 1. Tayka (6) HakoH npujema nctux, UMAPL areHumja ocurypasa
Aa ce y3my Konwuje un nocTurHy AOroBopu kako 6u ce ocurypano ga opuruHanm 6yay
AOCTYMNHW Y CBPXY peBU3Nje 1 MHCnekuuje.

(5) HAO n WNAPL areHuwuja ocurypaBajy Aa YKYNHW jaBHU TPOLLKOBW O CTpaHe CBUX
jaBHMx Tena y Penybnmum Cpbuju 3a cBaky mepy u npojekat 6yoy Buas/byMBU Ha
padyHuma UMAPL areHuumje.

(6) NMAPL areHuuja BOAU eBMAEHUM)y CBaKe MUCNMaTe LUTO YKIbydyje Hajvamwe crnegehe
nHdopmaumje:

(2) WM3HOC y HaUMOHanHoj BanyTn, TaMo rae je NPUMEHUBO;
(6) oarosapajyhu nsHoc y espmma.

(7) HAO v UMAP/L areHumja ocurypaBajy 4a ce CBU M3HOCHK 3a Koje yTBpAe Aa cy nnahexHu
y u3sHocy Behem oa ogobpeHor, a Koju cy yBpwTeHu Yy notBpfheHe u3jaBe O
TPOLLKOBMMA, Y CKragy ca unaHom 39. nMpeHoce y poKy O4 AeceT pagHuX AaHa Ha
WUIMAP[ eBpo padyH 1 ogy3umajy oa crniegeher 3axresa 3a nrahawe Komucuju.

(8) HAO n UIMAP[L areHuuja ocurypaBajy npaBoBpemeHy obpagy 3axTeBa 3a ucnnarty
KOPUCHMKA. Y criyvajeBuma y Kojuma nepuog u3mehy npujema saxrtesa 3a mcnrarty v
usgaesaka Hasora 3a ucrnnaty npenasu LWecT Meceun, KouHaHCcUparke YHUuje Moxe
ce CMawuUTK y cKragy ca crnegehum npasunuma:

(2) ako cy TPOLUKOBM peann3oBaHM HAKOH 3a4aTuX POKOBA jedAHaKku unv maksun og
5% TpoLlKoBa peanu3oBaHMX Npe 3agaTtux pokoBa, Hehe BUTK cMamera, 6e3
063upa Ha BpOj MeCeYHMX KalLkeHa;

(6) ako cy TpOLWKOBWM peann3oBaHM HAKOH 3apaTtux pokoBa Behu oa 5% opf
TPOLWKOBA peanu3oBaHMX Mpe 3agaTux poKOoBa, CBM darbW  TPOLLKOBU
peanv3oBaHn ca KallheHsem of;:

I. jegHor meceua, cMmamyjy ce 3a 10%
ii. ABa Meceua, cmamyjy ce 3a 25%
iii. Tpn Meceua, cmamyjy ce 3a 45%
V. 4YeTupu Meceua, cmamyjy ce 3a 70%
V. MeT Meceuun nnm sue, cMamyjy ce 3a 100%.

3a notpebe oBor cTtaBa, NpujeMoM 3axTeBa 3a ucnnaty ce cmartpa gaTtym kKaga je
3axTeB 3a Mcnnaty KOpUCHWKA NMPUMIbEH Of CTpaHe HaanexHux crnyxou Penybnuvke
Cpbuije, 6e3 063npa Ha TO Aa N1 3axTeB 3a Ucnnaty, y TPeHyTKy npujema, cagpxv cea
npateha pokymeHta notpebHa 3a wucnnaty. WIMAP[L areHuuwja he o6e36eguTtu
npouenype Kojuma ce ocurypaBa Aa Hepoctajyha gokymeHta 6yay npumrbeHa of
KOPUCHUKA Ha BpeMe 3a ucnnaTty y ckragy ca npBOM Ta4ykoOM OBOr CTaBa.

Komuncurja moxe ga npuMeHu gpyravvju pacnopen Wumm Hka uin Hyrnra cMamera,
aKo ce OTKpujy M3y3eTHM YCIoBWM YynpaBrbaka 3a oapeheHe mepe wnm ako je
Penybrnvka Cpbwuja gana nobpo yremerbeHa obpasnoxera. Kalhere KOpUCHUKa Y
AocTaBrbaky HefocTajyhmx OoKyMeHaTa 3a 3axTeB 3a ucnnaty ce Hehe cmaTpatu
nobpo yrtemerbeHuM obpasnoxeweM. Penybnvka Cpbuja ytBphyje ogrosapajyhe
ogpenbe y yroBopyMa MOTMMCaHMM Ca KOPMCHULMMA KOjuMa Ce YCMoCcTaBIbajy
oagrosapajyhmn pokoBu 3a OCTaBIbake HeJoCTajyhux JoKymeHaTa.
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Mpe pnoHowewa oanyke Komucuja obasewrasa Penybnuky Cpbujy, gonywrajyhm joj
Aa npencrtasu cBOjy nosuvuujy y poky of 10 pagHux gaHa. Komucuja obaselutasa
Peny6nnky Cpbujy 0 cBOjoj KOHa4YHOj oasyL M, HaBoAeNM pasrore Ha Kojuma ce oasyka
3acHuBa.

3a cBaku Tpolwak HauyMkEeH HakoH 3afdaTux pokoBa, Penybnvka Cpbuja goctaBrba
Komucumjn netarbHa obpasnoxera O Kallksetby, NMCaHn OoKa3 3a MOoTKpensbuBake
Tor oGpasnoxera, Kao U NpeacTaBrbake AVPEKTHe Bede namehy oGpasnoxersa u
peneBaHTHOr TPOLLKA HAYNHEHOT HAKOH 3a[aTiX POKOBa.

(9) Mpn ognyumBawy O OTKa3MBawy LENOKYMHOr MM gena gonpuHoca YHuje, HAO un
WNAPL areHuuja y3umajy y 063up npupogy v TEXMHY HENPaBUMHOCTU U (MHAHCKUjCKOT
ryéutka gonpuHoca Y Huje.

UNAH 44 OEBU3HN KYPC N KAMATA

(1) Penybrnmka Cpbuja ocurypaBa aa je eBMOEHTMPaHM KypC 3a KOHBEP3Wjy n3mehy espa u
HaLMoHarnHe BarnyTe MeCevyHUM payvyyHOBOACTBEHW Kypc eBpa yTBpheH of cTpaHe
Komucuje 3a Penybrninky Cpbujy 3a meceL, TOKOM Kojer je Tpollak eBUAEHTUpaH Ha
padyyHuma WIMAP[L Ynpaerbadkor Ttena/MNMAPL areHuuwje. Mehytum, moxe ce
npuMennUTH crnegehe:

(a) 3a ncnnare UMNAP[ areHuuje, gatym usgasarba Harora 3a Ucnsaty KOpUCHUKY
je baTyM Koju je npukasaH y padyyHuma;

(6) 3a npennaheHe n3Hoce WUIMAP[L areHuuje y ckrnagy ca ynaHom 43(7), Kypc y
MeceLy KOju MPeTXOAM Mecely TOKOM Kor je npennaheHu us3Hoc npsu nyT
3abenexeH;

(B) 3a AyroBe KOjU HUCY HagokHaheHW, Kao U 3a AYyroBe KOjU HUCY HannaheHn y
pOKy Of [Be rogvHe Of HWUXOBE eBuAeHLUM|e Y KbU3M OYXHUKA Y CKrady ca
4ynaHoMm 52, Kypc y MeceLy Koju MpeTxoau MeceLy TOKOM KOr je Ayr npBu nyT
3abenexeH.

(r) 3a u3Hoce yTBpheHe oanykama O npuxeBaTawy padvyHa u/vnm notephuBarba
ycarnaweHoCTH, Kypc y MeceLy Koju NpeTxoam Meceuy TOKOM Kojer je oasiyka
OOHeTa;

(o) 3a HagokHaheHe OyroBe ¥ Kamate Yy CKragy ca 4YnaHoM 52, Kypc y MmeceLy Koju
npeTxoau MeceLly TOKOM Kojer je ayr HagokHaheH;

(R) 3a HenpaBunHe M3Hoce HagokHaheHe y cknagy ca 4dnaHom 51. OPrA, kypc y
MeceLy Koju NpeTxoan MeceLy TOKOM Kojer je M3HOC HafoKHaheH;

(e) 3a kamarte ocTBapeHe Ha padyHuma PadyHoBogcTtBeHor Tena wn WMAP[
areHuuje, Kypc y Mecely Kaga je kamata npunucaHa pavyHuma, a LTo Mopa
6uTtn 6Gapem jeqHOM MeCeYHo;

(k) 3a dwmHaHcujcke nparose y espuma y VIMAP[L lll nporpamy 3a cBaky mepy, Kypc
3a KoHBep3ujy u3mehly eBpa M HauuoHanHe Banyte he 6utm mecedHu
payYyHOBOACTBEHN Kypc eBpa Koju ogpean Komucuja 3a Penybninky Cpbujy 3a
Mecel, Koju npeTxoam Mecely Yy Kome je objaBrbeH Mo3vB 3a MOAHOLLEH-E
3axTeBa.

3a Bueroanike Mepe KypC 3a KOHBepaujy uamely eBpa U HauuoHarHe
BanyTe he ce npunarohaBaTu CBaKWX ABaHaAECT MeceLy.

Oppenbe y taykama of (a) 4o (K) Npumerbyjy ce u Ha cnyyajeBe obyxBaheHe 4YnaHOM
33(8) PDMA.

(2) Y cny4yajy oa Kypc 3a Heku Mmecel, Huje objaBrbeH, Kopuctu ce objaBrbeHM Kype 3a
Hajckopujn mecel,.
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(3) Ao pokoBM U3 oaslyka OOHETUX Y cKragy ca ynaHosuma 50. 1 51. HUCY NCNOLITOBaHW,

cBakuM HeucnnaheHu M3HOC cTBapa KamaTty Mo cTonu jeaHakoj Eypmbop ctonu 3a
TpomeceyHn geno3unt objaBrbeHoj o4 cTpaHe EBponicke ueHTpanHe 6aHke nnyc 1,5%
6opoBa. Ta cTona je MeCeYHN NPOCEK MeceLa y KOM Cy Te OfsyKe LOHeTe.

(4) CBe kamate octBapeHe Ha UIMAP[ eBpo payyHy ocTajy y BnacHuwrBy Penybnuke

Cpbuje. KamaTte HacTane no ocHoBy dwmHaHcupanwa UIMAPL il nporpama og cTpaHe
YHuje kopucte ce uckribyumo 3a cpxy WIMAPL Il nporpama, wro ce cmatpa
pecypcom 3a Penybruky Cpbujy y dopmu HauuoHanHor jaBHOr AOnNpuHoca, U
npujasreyjy ce Komucuju, y TpeHyTKy 3aTtBaparba WIAP[L Il nporpama. Y Bpeme
3aTBapara [lporpama, Ouno Koju M3HOC KamaTe KOoju Huje NOTpoLlleH Yy dhopmm
HauMoHarnHor jaBHor gonpuHoca 6uhe BpaheH Komucuju.

HACJIOB 4: 3ATBAPALE MNMPOIMPAMA

UNAH 45 3ATBAPAHE UIMAPL Il MPOIrPAMA

(1) MNopen MuHUManHMX ycrnoBa 3a MCNaTy KOHa4YHor canga y cknagy ca ynaHom 36(1)

(2)

(1)

(2)

®PlA, UIMAPL Il nporpam ce cmatpa 3artBoOpeHuM, Yy cmucry unaHa 47. OOMA,
YKOIMUKO jeaaH of crneaehux ycrnosa 6yae ucnykeH:

(2) Ha ocHoBYy opobpera pavyHa 3aBpLUHE NPegMeTHE roguHe n yKynHor 6poja
rognHa cnposoherwa WIMAP[L Il nporpama, nnahawe gocnenor KoHavyHor
canga vnv nsgaBame Harora 3a nospahaj cpegcrtasa Komucuije;

(6) oTkasmBane anponpujaumja og ctpaHe Komucuie;

(B) 3aTBaparbe KhUre OykHWKA Yy cKknagy ca unaHom 49(6) n 52(6) oor
Cnopasyma.

3atBapawe WIMAP[L Il nporpama He ytude Ha obaeese Penybnuke Cpbuje us
ynaHoBa 43(9) n 52. na v garbe 3agpXu peneBaHTHY AOKyMEeHTauujy y cknagy ca
yraHom 46. n Hehe yTuuaTn Ha oanyKy OOHETY Y CKragy ca YnaHom 51.

UNAH 46 4YYBAHE OOKYMEHTALNJE

UMAPL areHuunja n PadyHOBOOCTBEHO Teno ocurypaBajy Aa ako OHM caMu He 4vyBajy
AOKyMeHTa y cknagy ca u4naHom 49. ®O[IA, gokymeHTa 6yay Ha pacnonarakby
Komucumju Tokom HaBefeHor nepvoga y NMoMeHyTOM 4YnaHy. Y crnydvajy HaBegeHOM Y
ynaHy 43. OOPlIA, nponpatHa fokymeHTa u3 uyraHa 49. OOPIMA gpxe ce Ha
pacnornarawy Komucuju Hajmawe cefam roguvHa Of roAvHe Y KOjoj Cy W3HOCK Y
NOTNYHOCTW BpaheHu of, KopucHuka n ogobpenn y kopuct UMAPL Il nporpama nmm y

Kojuma cy ytBpheHe (mHaHcujcke nocneauue HeusBpllewa noBpahaja Ha OCHOBY
ynaHa 52. osor Cnopasyma.

Y cnyyajy noctynka noTtephuBama ycknaheHoCTu padyHa npegsuheHor y ynaHy 51.
osor Cnopa3syma, npateha gokymeHTa n3 ctaBa 1. 6uhe Ha pacnonarawy Komucujm
Hajvarwe jedHy roAwHy of 3aBplUieTka Te npouedype wnM, ako je oanyka o
noTephuBaky nNpegMeT CyACcKux NocTynaka, Hajmawe jeqHy roanHy HakoH 3aBpLueTka
TUX NOCTynaka.

HACNOB 5: PUHAHCUJCKE KOPEKUWUJE U UCINTUTUBAHE U NMPUXBATAHE
PAYYHA

UNAH 47 CAOPXAJ roAuvlLHbNX PAYYHA

loovwkn padyHW, Koje YvMHe roaubn OMHAHCUICKM U3BELTaU U u3jaBe M3 4YnaHa
61(2)(a) PDIA ykrbyyyjy:
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(a) npuxoge u pacxoge UIMAP[ Il nporpama, Koju npukasyjy npuxoge v pacxoge
YHuje, HaumnoHanHe n yKyrnHe npuxoge M pacxode CymuvpaHe no mepamMa wu
npeacTaBibeHEe Ha roguwH0j ocHOBM U nogHeTe Ha Ob6pacuy [ 2 kao wro je
HaBeaeHo y AHekcy 6. osor Crnopa3syma;

(6) Tabeny pasnuka npema WIMAPL Il nporpamy n mepu, m3meRy pacxoga u
npuxoga NpujaBfbEHMX Y rogULWLHKBMM U3BELLTAjMMa N OHUX KOjU CY NpujaBIbeHU
3a UCTK Nepuoa y LOKYMeHTMMa 13 YriaHa 39. oBor Cnopasyma, NoTKpensbeHu
objalurber-eM 3a CBaky pasnuky;

(8) Tabeny ca nsHocuma Koju ce HagokHahyjy Ha Kpajy dMHaHCKHjCcKe roauHe (Kkbura
OYKHUKA);

(r) cnucak cBux ynrata y MHaHCWU|CKOj roAuHW Yy cknagy ca AHekcom 9. oBor
Cnopasyma.

UNAH 48 NPEHOC WMH®POPMALINJA HEOMXOAHUX 3A WNCIMTUBAHE U
NMPUXBATAHE OBPAYYHA

(1) Y cBpxy ncnutmeawa un npuxeaTawa obpadvyHa y ckrnagy ca dnaHom 42. dPriA, HAO
warbe Komucuju:

(a) roguwre dMHaHCKMjCKe M3BeELUTaje U M3jaBe, Kako je HaBedeHo Yy 4raHy 47.
oBor Cnopasyma, 3ajeHO ca CBMM M3BeLUTajuMa Tena AenermpaHnx of cTpaHe
peneBaHTHUX CTPYKTypa, OpraHa M Tena Kao WTOo je HaBeaeHo y unaHy 10(1)
OPIA 1 6aHKOBHM N3BOL, KOjU NOKa3yje 3akiby4Ho cTakwe UIMAPL eBpo pavyHa
Ha gaH 31. geuembap mHaHcHjcKe roanHeE;

(6) usjaBy o ynpaBrbawy og ctpaHe HAO kao wro je HaBeaeHo y vnany 61(2)(r)
PDIA, ykrbyyyjyhn n npernen m3BewTaja y ckrnagy ca unaHom 61(2)(6)(3)
DPIA.

(2) DokymeHTe 13 Tadaka (a) u (6) ctaBa 1. 06e3behyje HAO, y nme Penybnmke Cpbuje n
poctaBba Komucujy y cknagy ca unaHom 61(2) OPr1A, y3 konuvje PeBnsopckom
opraHy. [JokyMeHTK ce warby Yy je4HOM MakeTy erleKTPoHCKUM nytem npeko SFC UT
noptana Komucuje y cknagy ca dopmaTtoMm M Mo4 YcroBuma Koje je yrBpauna
Komucuja.

(3) Nlogvwe peBM3OPCKO MULbEHE WU TOOMWEKM  U3BELWTA] O  PEeBU3OPCKUM
aKTMBHOCTUMA Koje u3panyje PeBu3opcku opraH 3a MHaHCWCKY roauHy LOCTaBibajy
ce Komucujn y cknagy ca udnaHom 63. ®PIIA y3 npumepke HAO po 15. mapta
HapegHe dHaHCKjcke roguHe. [IoKyMEeHTU ce Wwarby y jeAHOM MakeTy eneKTPOHCKUM
nytem npeko SFC WT noptana Komucuje y dopmaty m nog ycrnosuma koje je
yTBpAuna Komucuja.

Pok no 15. mapta moxe 13y3eTHO 6uTK npoayxeH og ctpaHe Komucuje go 1. anpwna,
Ha onpasfaH 3axTeB PeBn3opcKkor opraHa.

(4) Ha saxteB Komucuje vrm Ha wHuumjatuey HAO, parbe wnHdopmauuvje y Be3u ca
UCNUTMBaHEM U NMpUXBaTaHEM padvyHa Mory ce ynytutn KoMucujm y poky Koju yTepam
Komucuja, ysmmajyhm y o063mp obum nocna noTpebHor 3a [ocTaBrbakwe TuX
WHopmaumja. Y HepocTaTky TuX uHdopmauuja, Komucuja moxe npernegatn u
0006pUTK padvyHe Ha OCHOBY OHMX MHAOPMaLMja Koje nocenyje.

UNAH 49 ®OPMA N CAOPXAJ PAYYHOBOOCTBEHNX MOOATAKA

(1) dopma n cagpxaj padyHOBOACTBEHMX nopdataka u3 ynaHa 48(1)(a) ytephyjy ce y
cknagy ca MehyHapooHum payyHOBOACTBEHWM CTaHOapavMa M ocurypasajy Aa cy
YKYNHW jaBHW TPOLLKOBM CBUX jaBHUX Tena y Penybrmum Cpbuju 3a cBaky mepy u
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npojekat y oksupy WUMAP[L Il nporpama BUASbMBK Yy KMrama v eBuaeHUMjM Terna m
WMAP[ areHuuje no oaroBapajyhoj padyHOBOLCTBEHO] O3HaLM.

(2) Ako nocToje Hecnopasymu, pasfnMke y TymMadewy WnvM HegocnegHocTM y Be3u ca
AOKYMEHTMMA N padyHOBOACTBEHMM nofauumMa u3 ctasa 1. 3a pedepeHTHU nepuog, a
Koju cy HacTanu ycnea HegocTaBrbakwa MHGopmauuja koje npeasuha osaj Cnopasym,
a ucTe 3axTeBajy Aarbe nposepe, Penybnuka Cpbuja je y obasesn ga gocrtasu
AogaTtHe nHgopmauuje.

(3) Ako cy pocnene ncnnate y oksupy VIMAPL Il nporpama ontepeheHe mHaHCHjCKUM
noTpaxviBakMMa KOPUCHUKA, CMaTtpa ce Aa Cy U3BPLLEHE Y LLeNOCTH:

(@) Ha gaTym ynnaTte M3HOCa KOjU je AOCNeo KOPUCHMKY, ako je 3axTeB Maksi o[
HaMUPEHMX TPOLLKOBA;

(6) Ha gaTyM M3MMperba TPOLLKOBA, ako CY TPOLLKOBU Maksy UIM jeiHaKu 3axTeBy.
(4) Komucuja ynoTpebrbaBa padyHOBOACTBEHE NOAATKE UCKIbYYMBO Y CBPXY:

(a) Bpwera cBoOjuX yHKUMja Yy KOHTEKCTY nperrnega v npuxesataka padyHa unu
notephuBara ycarnawleHocTy;

(6) npahensa pa3Boja 1 faBaa NPOrHo3a y NosbonpuBPEeLHOM CEKTOPY.

EBponcku pesusopcku cyg n EBponcka kaHuenapuja 3a 6opby npotus npesapa (OLAF)
nmahe npucTyn TUM MHJpopMaumjama.

(5) HeusBpweHn Hano3n 3a nnahawbe M uUchnate 3agyKekwa MNo padyHy WM MOHOBO
opobpeHa y HUXOBY KOPUCT, NpuKasaHn cy Ha obpacuy [l 2 y cknagy ca AHekcom 6,
Kao oagbujarba of TpowkoBa, ¢ 063Mpom Ha mMecel Tokom kojer je UIMAPL areHuuja
obaBeLUTeHa O HEM3BPLLEHY UMK OTKa3nBakYy.

(6) Penybrmka Cpbuja ycnoctaerba, y nornegy WIMAPL Il nporpama, cuctem 3a
npenosHaBakbe CBUX AOCNENMX U3HOCa W 3a YNUC Y KUy OYXHUMKA CBUX TaKBUX
ayroea, ykrbydyjyhm HenpasunHocTu npe npujema uctux. He gosogehun y nutawe
ynaH 43(5) unn 6uno koje HauuoHanHe ogpenbe y Be3n ca noBpahajemM gyrosa, CBaku
dMHaHCH|CKN  OOMPUHOC 3apadvyHat YHujM y Be3n ca HaBedeHUMM W3HOCUMA,
YKIby4yjyhu HenpaBuImHOCTK, OTNUCYje Ce Ha Kpajy Apyre roavHe HaKoH yrnvca y Kheury
AyxHuKa n oabuja og cnegeher 3axTeBa 3a nnahawe, Kako je npeasuheHo YnaHom
41(2). MAPO areHuuvja n PayyHOBOACTBEHO Tero ocurypaeajy Aa ce cBu BpaheHu
nsHocn opobpe y kopuct UIMAPL eBpo payyHa y poKy O4 NeT pagHuMX AaHa of
Aatyma nospahaja.

UNAH 50 TMPOUEOYPE NCTTIMTUBAHA U NMPUXBATAHA PAYYHA

(1) Opnyka o npuxeaTawy padvyHa notsphyje Aa cy roguwkbn MHAHCKCKM M3BELLTaju U
usjase 13 ynaHa 47(a) u (B), a KOju Cy cacTaBHM 4EO rOAULLHUX M3BELLTAja, MOTMYHMU,
Ta4HU M UCTUHUTU. TO He [OBOAW Yy MNUTake YCBajake HakHagHe oanyke o
ycknaheHoCcTu padvyHa, y ckrnagy ca ynaHom 51. Oanyka o npuxsaTamy padyHa Takohe
obyxsata u cango UMAP[ eBpo payyHa.

(2) Komucuwja obasewraBa Penybrnmky Cpbujy o pesyntatuma npoBepe A0OUjeHuX
WH(popmaumja, 3ajeqHoO ca CBUM M3MeHama M gonyHama Koje npeasiaxe oo 15. jyna, a
HajkacHuje No 3aBpLIETKY MHAHCUCKE FOANHE.

(3) N3Hoc koju ce, kao pesyntat Oanyke o npuxeaTtamwy padyHa, 0BGMYHO MOXe BpaTUTh
nrm ncnnatutn Peny6nnun Cpbujn yTBphyje ce oabujarem mehy-nnahawa y nornegy
npegMeTHe dMHaHCUCKe roguHe of TpOLUKa NpU3HaTor 3a UCTY FOAMHY Y CKnagy ca
ctaBom 1. oBor ynaHa. Taj nsHoc Komucuja ogbuja og unm gopaje cnegehem meny-
nnahaky 1nM KoOHa4yHoj ncnnaTu.
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(4) Y cny4yajy kaga u3HOC Koju je noTpebHo oabutn, yrBpheH OOnykoMm O npuxsaTtaky
payyHa, npemaulyje HMBO Moryhux HakHagHux ucnnata, HAO ocurypaea ga ce nsHoc
Koju Huje obyxBaheH cangom ogobpu y kopuct Komucuje y eBpyma y poky oA ABa
Meceua of obaselwuTewa 0 TakBoj oanyuun. Mehytum, Kommcuja moxe, og cnyyaja go
cnyyaja, ognyyvMTn Aa CBakKM M3HOC Koju Mopa 6utn ogobpeH y HeHy Kopuct, byae
onbujeH og nnahana Koje oHa mopa u3BpLwKTK y kopucT Penybnvke Cpbuje y okBupy
6o Kojer MHCTpyMeHTa YHuje.

(5) OBaj unaH ce npumenyje, mutatis mutandis, Ha ucnnate npegdwMHaHcUparwa Yy
cmucny ynaHa 40.

(6) YnaH 84. OPIIA He NpuMeryje ce Ha UHAHCUJCKY NOTBPAY padvyHa.

UNAH 51 YCKJTABEHOCT PAYYHA

(1) Ako Komucuja cmatpa ga tpowkosu y oksupy WIMAPL Il nporpama HUCY HacTamm y
cknagy c Baxehum npaBunmMma, oanydyje koje wusHoce Tpeba WCKIbY4UTM U3

dmHaHCcUpara YHuje.

(2) Komucuja npouewyje wusHoce Koje Tpeba UCKIbYYUTU Ha OCHOBY TEXMHE
eBMAeHTUpaHe HeycknaheHocTn y3umajyhm y 0063uMp npuvpoay U TEXUHY
HeyCcKiaNeHOoCTU Kao N (MHAHCUJCKY LUTETY HaHETY YHuju.

(3) Ako pesynTaT 6mno KakBor ucnutmearwa Kommcuje nokaxe ga TpoLak H1je HaYNHEH Y
CKragy ¢ Baxehum npasBunmma, cBoje Hanase Komucuja goctasrba HAO u ykasyje Ha
KOPEKTVBHE Mepe HeonxodHe 3a ocurypasawe Oyayhe ycknaheHocTn ca TuMm
npaBumMma.

ObaBeLwTere cagpxu 1 nosmeake Ha oBaj YnaH. HAO je oyxaH aa oaroBopu y poky
of ABa Meceua of npujema obasewTena, y3 npumepak PeBM3OpCKOM opraHy, a
Komucuja nocrnegnyHo moxe MoamdmkoBaTty CBOj CTas. Y onpaBhaHuM CrlydajeBuma,
Komucuja ce moxe carnacutu ga npoayxu pok 3a OAroBop.

HakoH mncteka poka 3a ogrosop, Komucuja moxe ga 3aTpaxu gogaTHe uHdopmaumje
n, no notpebu, casmBa GunarepanHu cacTaHak.

(4) Y poky og ABa meceua of gatyma npvjema 3axteBa 3a LoAaTHMM MHdopmalmvjama
UnM 3anucHuka ca GunatepanHor cactaHka ns Tpehe tadke ctaea 3, HAO npocnehyje
CBe 3aTpaxeHe MHJdopmauunje TOKOM cacTaHka WM cBe Apyre uHdopmauuvje Koje
cmartpa KOpUCHUM 3a Tekyhe ncnutuBame.

Y onpaegaHum criydajeBuma, Komucuja moxe, Ha obpasnoxeH 3axteB HAO,
onobpuTK npoayxewe poka HaBedEeHor Y MPBOj Ta4yky OBOr CTaBa. 3axTeB ce ynyhyje
Komucujn, y3 npumepak PeBM30OpCcKOM opraHy, npe ucteka HaBedeHor poka.

HakoH uncTeka poka HaBedeHor y MpBoj Tadku oBor ctaea, Komucuja dopmarnHo
caonwraBa cBoje 3akrbydke HAO, y3 npumepak PeBM30OpCKOM oOpraHy, Ha OCHOBY
nHdopmMaumja NPUMIbEHNX Y OKBUPY MNOCTYMKa 3a noTsphuvBare ycarnaweHocTun. Y
MOCTYMKY KOMyHWUKaLMje npouemnyje ce Tpowak Koju Komucuja npegsuha ga nckrbyum
13 pvHaHcupara YHuje.

Ako Komucuja npegnaxe dwmHaHcujcky kopekuujyy, HAO ce paje moryhHocT fa
npoLeHn CTBapHU (hMHaHCKjCKM yTuLaj oBe HenpasurnHocTu. CaonwraBane npoueHe
Komucumjn ogsuja ce y poky of, ABa Meceua of gaTyma npuvjema npegnora Komucuje 3a
JMHaHCKjCKy ucnpaBKky. Y onpaBgaHum criydajeBumMa, Komwucuja moxe opobputu
npoayXere poka 3a 04rosop.

(5) HAO ob6aBewraBa Komwucujy, y3 npumepak PeBU3OPCKOM oOpraHy, O KOPEKTUBHUM
Mepama Koje je npeayseo kako 6u ocurypao yckrnaheHocT ca Baxehum npasunuma um
AaTyM NOYeTKa HMXOBE NPUMEHE.
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(6) Komucuja nma npaeo aa, y 6uno kojoj asun, obyctasm noctynak, 6e3 gomHaHCUjCKNX
nocrneguua no Penybnuky Cpbujy ako cmatpa ga moryhu (ovHaHCUjCKM edeKTn
HeyckrnaheHoCcTW, uOeHTU(MKOBaHW Kao pesyntar ucnuvtuBawa K3 crtasa 1, He
npenaze 10.000 eBpa u 2% peneBaHTHUX TPOLIKOBA WM M3HOoca Koje Tpeba
HaZOKHaaUTW.

(7) Ymamerwa o dmHaHcupara YHuje Bpwm Komucuja og cnegeher meny-nnahawa nnm
KoHayHor nnahawa. Mehytum, Ha 3axTeB Penybrnmke Cpbuje, n ako To onpasaasa
3Ha4ajHOCT yMakena, Komucuja moxe ga ogpeav opyrm Aatym 3a yMmarehe.

(8) Y ckmagy ca unaHom 45(1) ®OPIIA, ymarwewa Koja je msBpwmna Komucuja He
pogerbyjy ce noHoso VIMAPL Il nporpamy.

(9) YUnaH 84. ®PI1A He npumetbyje ce Ha noTephuBak-e ycarnaleHoCTH.

UNAH 52 TOBPARAJ CPEOCTABA

(1) duHaHcHjcKe KopeKumje U NMOHOBHO Kopulihewe gornpuHoca YHuje spwum HAO n 6uhe
npeamet crnegehux ycrnosa:

(a) ako cy HenpaBunHocTn oTkpuBeHe, HAO npolumpyje cBoja UCNUTMBAHA, Kako
6un obyxeatmo cBe onepauuje koje 6u morme 6utnm norofleHe TuUM
HenpaBUIIHOCTUMA;

(6) HAO caonwraBa opgroBapajyhe kopekumje Komucuju, y3 npumepak
PeBun3opckom opraHy;

(B) u3HOCK gornpuHoca YHuje KOju Cy OTKa3aHu n BpaheHun ce NoHOBO AoAesbyjy
npegmeTHoM UMAPL lll nporpamy y ckrnagy ca ynaHom 45(2) Pr1A.

(2) Kapa ce roguwkn padyHu nowarby, kako je npeasuheHo unaHom 48, HAO warbe
Komucuju, y3 npumepak PeBusopckom opraHy, 36upHu wmsBelwTaj o obaBrbeHUM
npouenypama nospahaja kao ogroBop Ha HenpaswurnHocTu. OH faje npecek usHoca
Koju jow Huje BpaheH, npeMa agMWHUCTPATUBHUM W/WUNW CyACKMM npouenypaMa wu
npema roguHy NpBor afMVHUCTPATUBHON UMM CYACKOr Harasa HenpasunHocTh. Ceaka
kamaTa kojy Penybnuka Cpbuja Bpatu, a moxe ce npunucatun UIMAPL Il nporpamy y
Be3u ca HagokHaheHuM gyroBrma eBuaeHTmpa ce Ha padyHuma Penybnvke Cpbuje.

(3) QonpuHoc YHuje koju UMAPL areHumja Huje BpaTunia o4 KOPUCHMKA Yy POKY oA ABe
rogMHe of HMWUXOBOr eBuaeHTUpawa Yy Khwury ayxHuka, HAO pedyHoupa 6yuety
YHuje. Tamo rae je To moryhe, BpaheHn usHoc Komucuja onbuja og cnegeher mehy-
nnahawa unn KoHayHor nnahawa Penybnmun Cpbuju. Penybnmka Cpbuja ocurypasa
Aa cy ceu Bpahernu nsHocu ynnahenn Ha UMNAP[ eBpo padyH y poKy oA neT pagHux
AaHa of gatyma nospahaja.

(4) Penybrnmka Cpbuja ocurypaesa ga ce CBU U3HOCK Koje Tpeba BpaTUTK of, KOPUCHMKA Y
cknagy ca unaHom 51. ®OIIA yctaHoBe, y3umajyhm y o0G3up npupogy M TEXUHY
HEeNpPaBWUIHOCTU 1 OMHAHCU|CKM rybutak gonpuHoca Y Huje, Kao 1 aa ce 6naroBpeMeHo
PErncTpyjy y Kroury AyXHWKa U GrnaroBpeMeHO MOANexy MOoCTynky Hannarte. AKo
Komucuja yTBpaM Oa je 3akacHenu ynuc AyroBa [OBEO OO HWXer u3Hoca OyroBa
OTNUCaHMX Yy CKnagy ca cTtaBoM 3, OHa oapehyje ¢wmHaHCUHjCKY KOpeKuujy Koja ce
npvMemyje Ha OCHoBY YnaHa 51. osor Cnopasyma.

(5) Y cnyyajy kaga je moryhe m3BpwmTu nospahaj 3 ctaBa 1, a kaga KOMOWHOBaHWM
YKYNHM WM3HOC M3jaBa O TPOLLUKOBUMA npenasu ropwy rpaHuyy og 95% kako je
npeasuheHo u4naHom 38(5) osor Criopasyma WM HAKOH W3BPLUEHOr KOHaYHOr
nnahawa YHuje 3a UMAPL Il nporpam, HAO pedyHanpa BpaheHe msHoce Gyuety
YHuje y cknagy ca npoueaypama ytepheHnm y unany 46. OriA.

(6) Cakn gonpuHoc Yhuje y UMAPL Il nporpamy koju Huje BpaheH Ha gaH KOHayHor
3aTBapara Kao LWTO je HaBedeHo Yy unaHy 48(1) OPIA n unaHy 45. osor Cnopasyma



137

OGvhe oTnNUCaH y KbK3n AyXHUKa 1M ogroBapajyhu nsHoc he 6utn pedyHampan byuyety
YHuje. OBa ucnnata He JOBOAM Yy NUTare yCBajake HaKHA4HMX OAJSlyKa Y CKnagy ca
ynaHom 51. oor Cnopasyma.

OAEJbAK VI NMPAREHE, BPEOQHOBAHE U U3BELLTABAHE
HACIOB 1: NMPAREHE NPOIrPAMA

UNAH 53 TPAREHE NPOIPAMA N NMOKASATEIbU NMPAREHA

(1) MNAPL Ynpasrbadko Terno n Opbop 3a npahewe WIMAPL Il nporpama (y garbem
Tekcty: UIMAPL I Opobop 3a npahewe) Hagrnegajy AenoTBOPHOCT W KBanuTeT
cnposohewsa WIMAPA Il nporpama u usBewrtaBajy WIMA Opbop 3a npahewe wu
Komucujy o HanpeTky mepa.

(2) MNpaherwe nporpama BpLUM Ce NO3MBaHEM Ha MokasaTerbe Koju Cy npeacTaBibeHu y
WMAPL Il nporpamy.

UNAH 54 UNAPAO Il OOBOP 3ATNMPAREHE

(1) MNAPL Il Opbopom 3a npahewe, KOjU Ce OCHMBa MO YCBajawy nporpama,
npeacenasa npenctaBHuk Penybnnke Cpbuje Buwer paHra, Koju uma npaso rnaca.

(2) Komucuja, UMAPL Ynpaerbadko teno/UIMAPL areHumja, HAO n HUMAK yuyecTtByjy y
pagy UMAPI Il Og6opa 3a npahene 6e3 npasa rnaca.

(3) Y cknagy ca unaHom 53(1) ®OrA, UMAPL Il Oabop 3a npahewe ncnutyje pesynrare
WMAPL Il nporpama, nocebHO noctusawe uurbesa yTBpHEHUX 3a pasnminte Mepe u
Hanpedak y kopuwhewy (MHaAHCUJCKUX cpeacTaBa AOAESbEHMX 3a Te Mepe. Y ToOM
norneny, NMAPL Ynpasrbadko Tero ocurypasa fa Cy CBe perneBaHTHe vHdopmauuje
0 HanpeTKy mepa goctynHe Ogbopy 3a npahewe n HATMNAK.

(4) UNAPL Il Opbop 3a npahewe nepuoguvyHO NPOBEpaBa Hanpedak y NOoCTU3aky
umrbeBa aedwmHucadux y UMAPL Il nporpamy. Y Ty cBpxy Opbopy ce KOHKPEeTHO
pocTasrba crnegehe:

() vHdopmaLmje 0 cBUM CeKTOpUMa UMM MepamMa rae ce HavLWo Ha noTeLukohe;
(6) nHdopmaLmje o pesynTatuma usBegeHux nposepa.

(5) Y norneay UMAPL Il Og6opa 3a npahekse, YnaH 53(4)(e) PPIA Tpeba TymaumTn Ha
TakaB HauyuH ga UMAPI Il Oobop 3a npaherwe pasmatpa n ogobpasa, no notpedu,
cee npegnore UMAP[L Ynpasreaukor Tena 3a nsmeHy n gonyny UMAPA Il nporpama,
Koju ce nogHocu Komucujn, y3 npumepak HAMNAK n HAO.

(6) bes ob3upa Ha oapenbe unaHa 8, UMAPL Il Onbop 3a npahewe MOXe, HaKOH
caBetoBawwa ca WMAP[L Ynpasrbadkum Teriom u UMAPL areHuujom, npeanoxuTu
WMAP[L Ynpaerbadkom Teny ga nogHece Komucwuju, y3 npumepke HUMAK n HAO,
nameHe wn ponyHe wnm npernegq WIMAPL 1l nporpama kako 6u ce ocwuryparno
nocTu3akwe LurbeBa nporpama n nobosrbLuana eqmKkacHoCT npyxeHe nomohu.

(7) NNAPL Il Ogbop 3a npahewe pasmatpa 1 ogobpaBa roaube Y 3aBPLUHU U3BELLIT)
o cnposoherwy npe craa HAMNAK 3a nogHowerwe Komucuju, y3 npumepak HAO wu
PeBunsopckom opraHy.

(8) NMAPL Il Onbop 3a npahewe ncnutyje BpegHoBarwa UIMAPL Il nporpama n3 unaHa
59.

(9) UMAPL Il Oabop 3a npahewe pasmatpa n ogobpasBa nnaH akTUBHOCTU BUASLUBOCTHU
N KOMYHMKaLMje 13 YnaHa 32, Kao U CBa HaKHaJHa aXypuparba nnaHa.
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(20) NMNAPLO Il Opnbop 3a npahete Guhe KOHCYNTOBaH Yy BE3WN Ca akTUBHOCTUMA TexHu4ke
nomohu y oksupy WMIMAPL Il nporpama. Ceake roguHe, OH pa3marpa n opobpasa
WHOVKATUBHW FOAMLLKM aKLMOHM MaH 3a CNpoBofNee akTUBHOCTU TexHU4Ke nomohu,
YKIbYydyjyhv nHankaTuBHe U3Hoce 3a MHGPOPMaTUBHE CBpXe.

(11) Kaga WUIMAPLA Il nporpam 3axTeBa Aa Aa Mulwberwe 0 6uno kojem nutamwy, UMAPL Il
Opbop 3a npahewe genyje y cknagy ¢ Tum.

(12) CBn koHayHn pokymeHTn ca cegnuua WUMNAPL Il Opbopa 3a npahewe he 6utu
AOCTYMHM jaBHOCTW.

(13) UMAPL Il Opbop 3a npahere cacTajahe ce Hajvare aBa nyTa y Toky 12 meceum.

UNAH 55 TOKASATESIBbU

(1) Hanpepak, edwmkacHocTt un genotsopHocT WMIMAPL Il nporpama y norneny HeroBux
uurbeBa mepu ce nomohy rnokasarterba Koju ce 0QHOCE Ha MOYETHO CTakwe, Kao 1 Ha
Hanpegak no nuTakwy UHaHCKCKOr U3BpLUEH-A.

(2) MNAPL Il nporpam HaBoAW orpaHnyeH Bpoj Ao4aTHUX NokasaTerba CneungmyHnx 3a
Taj nporpam.

HACIOB 2: BPEOHOBAME

UNAH 56 HAYEJIA 3A BPEOHOBAHSE UMAPA Il NMPOITPAMA

(1) Y cBpxy unaHa 54. ®OlA, BpegHoBawa MMajy 3a LWb Noborbliake KBaruTeTa,
AEeNnoTBOPHOCTU W gocrnegHoct nomohn um3 ¢poHooBa YHuje w cTpaTtervje wm
cnposohera UMAPL Il nporpama.

(2) UNAPL Il nporpam noanexe cucteMy npeTxogHor (ex-ante) BpedHoBawa WU
HakHagHor (ex-post) BpegHoBawa W, Tamo rae Komucuja cmatpa noTpebHuM,
NepvoanyHOr BpeHOBawa Koje BpLue He3aBWCHW eBarlyaTopu 3a Koje je o4roBopHa
Peny6rnunka Cpbuja.

(3) BpeoHoBana npoueryjy cnposohewe WIMAPL Il nporpama no nutawy noctusama
uurbesa yTBpheHnx y unany 16(7) ®OrA.

(4) BpegHoBarkba MCOMTY)y HUBO UMCKOpUheHOCTW cpeactaBa, [AOefioTBOPHOCT U
edmKacHOCT nporpaMupara, HeroB COLMO-eKOHOMCKM YyTuLaj 1 yTuuaj Ha yTepheHe
umrbese u npuoputete. ObyxeaTtajy unrbese UMAPL Il nporpama n Texe msBnavemy
noyka y Besu ca MNOSIMTUKOM pyparHor pasoja. YTBphyjy YnHMoLe KOju LornpuHoce
ycnexy wunm Heycnexy cnposohewa WIMAPL Il nporpama, ykrbydyjyhv oapxmBocT
pagHu U Npeno3HaBame HajborbUX Npakcu.

(5) UsBewTajy o BpegHoBawy oOb6jallHbaBajy MpPUMeEHeHY MeTOOOoSoTnYy W YKIbyudyjy
npoLeHy KBanuTeTa nofaTaka v Harnasa.

(6) KearmteT 1 uMmnnvMkauunje BpegHoBawa npouewyje WIMAPO Ynpasrbadko Tero,
WNAPL Il Oabop 3a npahewe n Komuncuja.

(7) Pesyntatn npeTtxogHor (ex-ante) BpegHOBawa U NepuvoguyHoOr BpegHoBama y3umajy
ce y 063up TOKOM LMKITyca nporpammparsa 1 cnposohemsa.

UNAH 57 TPETXOOHO (EX-ANTE) BPEOHOBAHE UMAPA Il MPOTPAMA

(1) MNpeTxogHo (ex-ante) BpegHoBaHwe YMHU cacTaBHu aeo uspage UMAPL Il nporpama y
uwby onTMMusauunje pacnogene OyLeTCKMX cpeacTaBa M noborbliakba KBanuTeta
nporpamuparsa. MaeHTudmkyje n ouekyje cpearopodyHe M ayropodHe noTtpebe,
uuwbeBe Koje Tpeba nocTuhu, ovekmBaHe pesynTare, KBaHTUGMKOBAHE LWIbEBE,
poparty BpegHoCT YHuje, Oncer y KojeM Cy UurbeBu, y cknagy ca YnaHom 16(7) OPriA,
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y3eTn y 0b63up, cTeyeHa 3Hawa W KBanuTET MOCTynaka 3a crnpoBohewe, npahene
nporpama, BpegHoBawe U (oMHaAHCUCKO ynpaBibare.

(2) Penybrnmka Cpbuja ocurypasa ga BpLumray, nNpeTxogHor (ex-ante) BpegHoBawa byae
YKIbydeH y npouec passoja UMAPL Il nporpama, SWOT aHanmsa, kpeupara formke
nHTepseHuumje lMNporpama 1 ycnocTaebakwa Lurbea [porpama.

(3) MpeTxogHo (ex-ante) BpegHOBake Ce CNPOBOAMN Y OKBMPY OAroBOpPHOCTU PenyGruvke
Cpbuie.

UNAH 58 MJNTAH BPEOHOBAHA 3A UMAPI 1l MPOMPAM

(1) Nnan BpeaHoBakwa wuspahyje WUIMAPL Ynpasrbadko teno 3a WUMAPL Il nporpam y
ckrnagy ca unaHom 56. OOIA, y3 koHcynTauunjy ca HAMAK. lMNMnaH BpegHoBawa ce
nogHocu UMAPL Il Oa6opy 3a npaherwe HajkacHuje roguMHy AaHa HakoH ycBajakba
WMAPL Il nporpama og cTpaHe Komucuje.

(2) MNAPL Ynpasrbadko Teno wm WMAPL Il Ogbop 3a npahewe Kopucte nraH
BpeaHOBawa Aa:

(a) ncnutajy Hanpegak UMAPL Il nporpama y nornegy Herosux Lurbesa nomohy
nokasarterba pesynrara 1, no notpebu, nokasarerba yTuuaja;

(6) noborbwajy ksanmtet UMAPL Il nporpama u keroeo cnposohetse;
(8) ncnutajy npegnore 3a cywruHcke npomeHe UMAPL Il nporpama;
(r) npynpeme nepvogn4HO N HaKHaAHO (ex-post) BpegHOBakE.

(3) NMAPL Ynpasrbadko Terno ceake roguHe mnasewwrtasa UMAPL Il Ogbop 3a npahewe o
pesyrnratima NoCTUrHYTUM Y OKBUPY MNliaHa Bpe4HOBaka, Y3 AOCTaBIbake Npumepaka
PeBusopckom opraHy. [lperneg akTMBHOCTM YKIbYYEH je Yy Toaullbbl M3BELUTA;
npeasuheH YynaHom 61.

UNnAH 59 TMEPUOONYHO BPEOHOBAHSE

(1) Ako Komucuja cmatpa ga je notpebHo, BpM ce NepuoguyHO BpeaHoBawe, Y Tpehoj
roouHN o4 roguHe AOHOLLeHa NpBe Offlyke O MoBepaBaky MnocrioBa crnpoBohena
6yueta 3a UMAP[ Il nporpam.

(2) MNepuoagnyHo BpenHoBawe npegnaxe mepe 3a noborbwawe kBanuteta WMAP I
nporpama wu HeroBor cnposohewa no notpedbun. Penybrnmka Cpbuja nocebHO
ocurypaBa fa MepuoanyHoO BpedHoBake ucnuta nodvetHe pesynrtate WUMAPL I
nporpama, HMXoBY YCKraheHOCT ca npeTxogHum (ex-ante) BpegHOBaH-EM, BaXKHOCT
LUMIbaHNX BPe4HOCTU M UWIbEBA M ONCEr y KojeM Cy NOoCTUrHyTu. Takohe, npouemyje
kBanmTeT npahewa W cnpoBohewe nporpamMa, Kao M WUCKYCTBO CTEYEHO Mpwu
ycrnocTaBsbaky cuctema 3a cnposoherse UMAPL Il nporpama.

(3) MNepuoanyHo BpegHoBawe ce pgoctasrba UIMAPL Il Oabopy 3a npahewe n Komucujm
£o 31. geuembpa roguHe HaBegeHe y cTaBy 1. OBOr YnaHa.

(4) MNMopepn npoueHe 13 ynaHa 56(7), MAPL Il Ogbop 3a npahewe, AMAP Ynpasrbayvko
Terno n Komucuja pasmatpajy ytuuaj BpedHoBawa pagwm aHarmmse WMNAPL i
nporpama.

(5) UMAPL Ynpaerbadko Teno Komucujy obasewitaBa o npaheky Nnpenopyka y n3seLutajy
0 BpeaHoBawy. Ako Penybnuka Cpbuja He gocTtaBuM M3BELUTaj O NEPUMOOUYHOM
BpeaHOBaky 0 AaTymMa 13 cTasa 3, npumensyjy ce oapenbe unaHa 39(5).
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UNAH 60 HAKHAOHO (EX-POST) BPEOHOBAHE

(1) HajkacHuje kpajem npBe roguMHe HaKOH nepuoga cnpoBohewa nporpama, Penybnvka
Cpbuja npunpema HakHagHO (ex-post) BpegHoBawe WIMAPL Il nporpama. Taj
n3pewwrTaj he 6uTK 3aBpLUeH 1 gocTaBrbeH Komncuju HajkacHuje 4o Kpaja Te roguHe.

(2) Ha ocHoBy Beh gocTynHux pesynTata BpefHOBaha, Kao W nNuTawa U3 BpefHOBaHa
6utHnx 3a WIMAPO Il nporpam, HakHagHO (ex-post) BpegHoBawe obyxBaTa
Kopuwherwe cpeactaBa n genotsopHocT n edwmkacHocT UMAPL lll nporpama, kao u
HEroB yTuuaj u ycknaheHocT ca npeTxogHum (ex-ante) BpegHoBaweM. ObGyxBaTta
YMHMOLLE KOjU OOMPUHOCE ycnexy unn Heycnexy crnposohemna, gocturdyha UMAPA il
nporpamMa n pesynrare, ykibydyjyhu HUxXoBy ogpx1MBocT. 3Boau 3akribyyke BakHe 3a
UMAPL Il nporpam 1 npouec npoLumpetsa.

(3) Ako Penybrnmka Cpbuja He gocTaBu u3BeLlUTaj HakHagHOr (ex-post) BpegHoBawa Ao
Aatyma us ctaea 1, npumetbyjy ce ogpenbe unaHa 39(5).

HACJIOB 3: N3BELLUTABAHE

UNAH 61 roavlHn N SABPLUHA M3BELLUTAJVN O CINPOBOHEHY

(1) Oo 30. jyHa cBake HapegHe roauHe HakoH MyHe KaneHgapcke roguHe cnpoBohena
UMAPL Il nporpama, UIMAPL Ynpaerbayko Teno, HakoH KoHcynrauuwja ca UIMAP[L
areHumjom, cacTtasrba roguwhe usselwTaje o cnposohewy WIMAPL Il nporpama 3a
NPeTXoA4Hy KaneHOapcKy roAuHy, y ckragy ca udnaHoMm 62(6) ®OrlA. MNpeu nogHeTn
n3BewwTaj obyxsarta kaneHgapcke roguHe og 2021. roanHe na Hagarbe.

(2) MNAPL YnpaBrbayko Terno cayvkaBa 3aBpLUHW u3BewTaj o cnposohewy UMAPL Il
nporpama. 3aBpLUHN U3BELUTA] Ce NOAHOCWU HajKacHWje LWeCT Meceun HaKOH Kpajwer
aatyma npuxsatibuMBocTU TpowkoBa y okeupy WIMAPL Il nporpama y cknagy ca
ynaHom 29(4) ®OrA.

(3) Noanwrum unssewrtajy o cnposohewy WIMAPI Il nporpama obyxsaTtajy npeTxoaHy
KaneHgapcKky roAuHy W YKIbydyjy nogaTtke npeTxodHe KanenHgapcke roguvHe,
KymynaTuBHe MHaHCUHjcKke nogaTtke n nogaTtke gobujeHe npaherwem 3a Yntas nepvog
cnposoherwa UIMAPL Il nporpama, kao un rpynucaHe Taberne 3a npahewe. 3aBpLUHK
n3sewraj o cnposoheny UMAPL Il nporpama obyxearta 4untae nepuoa cnposohera un
MOXe [ia YKIby4u 1 nocrnefHn roaunbn N3BeLLTa;.

(4) UsBewraju n3 ctaBoBa 1. 1 2. OBOr YfiaHa Warby ce, HaKoH ucnuTmneama n ogobpemra
og ctpaHe UMAP[L Il Opbopa 3a npahewse HUIMAK, koju mnx nogHocu Komwucuju, y3
AocTaBrbake npumepaka HAO 1 PeB1M3opcKom opraHy.

(5) CBn roguwkM W 3aBpPHM  M3BELWTajM O CNpoBohewy YKIbydyjy creaehe
nHpopmaumje:

(a) cBaky npomMeHy OnNWTWUX ycrioBa Of BaxHoCTW 3a cnposohewe WIMAPLO I
nporpama, nocebHo, rmaBHe COLMO-eKOHOMCKe TPpeHAOBe, MPOMEHE HaLMOHAMNHKX,
PEervioHanHMX Wnnm CeKTOPCKUX MNormmuTMKa u, npema notpebu, HMXoB yTuuaj Ha
pocnegHocTt wm3amehy nomohun WIMAPL I nporpama wn octammx dmHaHCKjCKMX
WMHCTpyMeHaTa YHuje;

(6) Hanpepak y cnpoBohewy npvopuTeTa U Mepa Be3aHuX 3a OCTBapeHe Lurbesa
WUMAPL 1l nporpama y ogHocy Ha dmHaHCUjCKe nogaTke, 3ajeOHUYKUX WU
cneumdmyHNX nokasarterba 3a Nporpam, KBaHTUGMKOBAHMX LUIBbHUX BPELHOCTMH,
yKIbydyjyhv npomMeHe BpeaHOCTW nokasaTerba pesynrara, Tamo r4ge je To
notpebHo. [locTaBrbeHn nogaunm ce odHOCE Ha BPeQHOCTU 3a nokasaterbe 3a
NnoTrnyHO crpoBedeHe onepauuvje un Takohe, Tamo rge je moryhe, nmajyhu y suay
da3y cnpoBohewa, 3a m3abpaHe onepauuje. Takohe, ycnocTaBrbajy CUHTE3Y
Hanasa CBUX BpeaHOBaka nporpama Koju cy 6unm JOCTynmHM TOKOM MpeTXodHe
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KaneHgapcke roguHe, 6uno Koja nNuTaka Koja yTudy Ha cnposohere nporpama u
npeayseTe Mepe;

(8) dwmHaHcujcke obaBe3e M TPOLLKOBE MO Mepama, Kao WM nperneq npegyseTux
aKTMBHOCTW BE3aHWX 3a NiaH Bpe4HOBaH-a;

(r) kopake koje je npegyseno WUMAP[L Ynpasrbadko Teno, VIMAP[L areHuuja n
NMNAPL Il On6op 3a npaheke y Unrby ocurypamwa KBanuteTa u 4efloTBOPHOCTH
cnpoBohena, NnocebHo:

i. nperneg CBMX 3HayajHMX npobrema Ha Koje ce Havwmo y cnposohemy
WIMAPL 1l nporpama u cBe npeayseTe akTUBHOCTU, YKIbYYYjyhin npenopyke
3a KOopekKLuje n3BpLUeHe y CKragy ca cTaBoMm 8;

i nperrieq pesynrara KOHTpora CrpoBEAeHUX MO Mepama W OTKPUBEHUM
HenpaBUMHOCTUMA;

. ynotpeby TexHu4ke nomohu;
iv. Kopake npefyseTe 3a aHraxoBare rokanHux terna y sehoj mepu;
V. Kopake npegyseTe 3a ocurypanse npomouuje UMAPL Il nporpama;

Vi. nogatke Koju nokasyjy Aa cpeactBa YHuje [onywyjy (uHaHcupare
pacnonoxueo y Peny6nmum Cpbuju.

(8) kopauu npegys3eTV 3a oOcurypake KoopauHauuvje YKynHe npeTnpuctynHe
nomohun YHuje us unana 4;

(h) dmHaHcuKjcke Tabene Koje Npukasyjy TPoOLKOBe YHuje, HauuoHarnHe n yKynHe
TPOLLKOBE MO MepW U/Urnn CEKTOopY;

(e) npernen akTWMBHOCTWU KOje Cy npegys3eTe y Be3u Ca NfaHoOM BpeaHOBak-a y
cKnagy ca ynaHom 58;

(k) omuc cnpoBegeHUX akTUBHOCTM 3a crpoBohewe nraHa akTUBHOCTU
BUAIBMBOCTU Y KOMYHUMKaUuje 13 ynaHa 32.

Cagpxaj n npeseHTaumja roaner 1 3aBpLUHOM M3BELLTaja O cnpoBohery 3acHMBajy
ce Ha cmepHuuama Komucuje.

(6) Komucuja he obasectutn Penybnmky Cpbujy y poky oa 15 pagHux gaHa og gatyma
npujema rogulkber u3BellTaja O CcrnpoBohewy ako OH Huje npuxBaTibMB, a Y
CynpoTHOM cMaTpahe ce NpuxeBaTibUBUM.

(7) Komucuja he obasectutn Penybnmky Cpbujy 0 CBOjUM 3anaxarwuma y poKy o Tpu
Meceua of gaTyma npvjemMa rogulhser U3BeLTaja o CnpoBofemwy Uy POKY of YeTupu
MeceumM of gatyma npujeMa KoHayHor usselutaja o cripoohewy. Ykormko Komucuja
He JOoCTaBu 3anaxara y TUM poKoBuMma, usselutajy he ce cmatpatm ogobpeHum.

(8) Ykonuko, HakoH npernega Komucuja ynytn komeHtape Penybnumum Cpbujn y Besu ca
nMTawMmMa Koja 3HavajHo yTudy Ha cnposohewe WIMAPL Il nporpama, PenyGnuvka
Cpbuja obasewraBa Komucujy O akTMBHOCTMMA npegy3eTuMm Yy Be3n ca TuMm
KOMEHTapuma y poKy of Tpu meceua. Ykonmko Komucuja, He gosogehu y nutame
oanyky kojy Tpeba goHetn y cknagy ca un. 50 un 51, Peny6rvuun Cpbuju npenopyym
Kopekuunje ycmepeHe Ka noborbluaky AenoTBOPHOCTM Mpahewa nporpama  wmm
apaHxmaHa y Be3u ca ynpasrbawem WUIMAPL Il nporpamom, Peny6nvka Cpbuja he
HaKkHagHO nNPeACTaBUTU Kopake Koje je npedysena 3a nobosrbliake npahewa
nporpama WM apaHxmaHa ynpaerbawa, unnm he objacHUTM 3awTo Huje Tako
nocTynura y poky of Tpu Meceua og npujema komeHtapa Komucuje. UMNAPL Il Oa6op
3a npahere Mopa 6uTn obaBeLLTEH O OBMM akTUBHOCTMMA.
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OOEIbAK VII 3ABPLUHE OOPEAOBE

UNAH 62

UnaHoswu og 81. fo 84, kao n og 88. ao 91. ®PIA ce npumersyjy mutatis mutandis Ha
oBaj Cnopasym.

UNAH 63 TMNPUMEHIBUBOCT CEKTOPCKOI CITOPA3YMA 3A UNMA

CekTopckn cnopasymn notnucaHn y okupy WA nsmehy Komucuje n Penybnvke
Cpbuje npumenumBahe ce Ha nomoh Koja je ogobpeHa Ha OCHOBY MPETXOAHWUX
NPeTnpuCTYNHUX WHCTPyMeHaTa, OOK ce TakeBa NoMoh He 3aBplum Yy ckragy ca
ycrnoBuMMa peneBaHTHUX CekTopckux cropasyma. MehyTtum, unaHosu og 47. oo 51.
oBor Cnopasyma npumemsyjy ce y nornegy Tpowkosa y okBupy WUIMA kaga je nokpeHyT
nocTynak dmHaHcujckor noTephuBarka padvyyHa wunm noTBphmuBama ycarnaweHoCcTH
TPOLLKOBa HAKOH CTynaka Ha cHary osor Criopasyma.

UINMAH 64 BULWA CUJTA U N3Y3ETHE OKOJIHOCTK

1) HujegHa cTpaHa Huje ogroBopHa 3a 6MIo KakBO HeucnykwaBake CBOjux obasesa u3
OBOI cropasymMa ako je y Criyyajy Bulle cune UM U3Y3eTHUX OKOSIHOCTU cripeyeHa y
M3BpLUABaKy UMK ofriaxe nsBpLUaBarke TUX obaBesa.

2) Y cnyvajy Buwe cune unm n3y3eTHux okonHoctn 6uhe obasewreHa UIMAP[ areHuuja
n HAO y nucaHoj popmu, ca perieBaHTHUM [OKas3MMa Koju cy 3agoBosbaBajynu n 3a
WUMAPL areHuwmjy n 3a HAO, y poky o neTHaecT pagHuUX AaHa oA AaHa Kafa je KOPUCHMK
UM nuue Koje ra 3actyna y MoryhHOCTW a y4mHu Tako.

UNAH 65 AOPECE 3A KOMYHUWKAUWNJY

CBa KOMyHVKauuja y Be3u ca oBuM Cropa3ymoM Larbe ce Ha crnefehe agpece:

(1) 3a cBy KOpecnoHAeHL M)y OCUM OHe 13 Taudke (2):

3a EBponcky yHujy:

European Commission

Directorate General for Agriculture and Rural Development

Unit for neighbourhood, enlargement and pre-accession assistance
Rue de la Loi 130

BE - 1049 Bruxelles

Website: https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/international-
cooperation/enlargement en

3a Penybnuky Cpbujy:

MuHucTap 3a eBporncke nHTerpauuje
HaumoHnanHin UIMA koopauHatop (HATMAK)

HemamnwnHa 11, Beorpag, Cpbuja


https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/international-cooperation/enlargement_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/farming/international-cooperation/enlargement_en
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dakc: +381 11 3617 597
E-mann: kabinet@eu.rs

(2) 3a kopecnoHaeHUMjy KOja ce OAHOCK Ha noaaTtke HaBedeHe Yy ynaHy 51(2) OOrlA,
apgpece cy cnegehe:

3a EBponcky yHujy:

European Commission

OLAF — European Anti-Fraud Office

Directorate C

30, Rue Joseph I

BE — 1049 Bruxelles

Website: http://ec.europa.eu/anti fraud/index en.htm

3a Penybnuky Cpbujy:

MuHucTapcTBo gmHaHcuja Penybnvke Cpbuje

Opervewbe 3a cysbujarbe HeNPaBUIHOCTU U NpeBapa y NocTynawy ca GUHAHCUCKUM
cpeacteuma Eponcke yHuje (APKOC)

Knesa Munowa 20, beorpag,
Ten: +381 11 7652 364

Anpeca enekTpoHcke nowre: afcos.serbia@mfin.gov.rs

UNAH 66 HEYCKJTABEHOCT N PACKWI CTNOPA3YMA

He poBogehn y nutawe ynaH 90. ®PIIA, y cnyyajy aa Komucuja otkpuje HeycknaheHocT
ca obaBesama 13 osora Cnopasyma, oHa:

() obaBewraBa Penybnmky Cpbujy 0 cBojuM Hamepama, y3 oOpasnoxewa o
onpaegaHocTu(ma), un

(6) wma npaeo ga, y sesu ca UMAPL Il nporpamom, He aosogehu y nutawe Oanyke 13
ynaHoa 50. n 51:

i. Hanpasu mHaHcujcke Kopekumje npema Penybnmun Cpbuju;
ii. obycTtaBu TpaHcdep HoBLa Penybrimun Cpbujuy;

iii. cysgpxu ce of npegysvmara CBUX HOBUX (hvHaHcujckux obaBe3a of cTpaHe
YHuje, n

iv. no noTtpebu, packuHe oBaj Cnopa3ym noyeBWM O TpPeHyTKka Kaja je
HeyckraheHOCT NpBu NyT OTKPMBEHA.
UIAH 67 CTYTNAHE HA CHAI'Y

OBaj CnopasyM cTyna Ha cHary Ha [aTym kaja ce crnopasymMHe cTpaHe MehycobHo
obaBecTe nucaHMM nyTeM O o0pobpewy y cCknagy ca Baxehum yHyTpallHhum
3aKOHOL,aBCTBOM W NpoLLeaypOM CBake Of, CNopa3yMHUX CTpaHa.


mailto:kabinet@eu.rs
http://ec.europa.eu/anti_fraud/index_en.htm
afcos.serbia@mfin.gov.rs
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UNAH 68 NOTMUCUBAHE

OgBaj cnopasyMm ce cadnmasa y iBa NpuMepKa Ha EHIMECKOM je3uKy.

oA ctpaHe rocnohe Tawe MuwyeBuh,
MwuHucTap 3a eBponcke uHTerpaumje,
HauwoHanuu UMNA koopaunatop (HUMAK)

on ctpaHe rocnoauHa Mr Wolfgang BURTSCHER
FeHepanHu AUpeKTOp 3a NorbLonpuBpeaY U pypanHu pasBoj
HenernpaHu cnyx6eHuK 3a ogobpaBame
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AHEKCU
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AHEKC 1. OCHOBHE ®YHKLUWJE CUCTEMAUHTEPHE KOHTPOIJIE

CTpyKType, opraHu 1 Tena cucTema MHTEPHe KOHTpore Kako je yTBpheHo y un. 10(1)(B) u
10(2) PPI1A mnmajy opraHu3aLMoOHy CTPYKTYpy koja M omoryhasa na wmsBplie cnegehe
rmaeBHe pyHKUMje y Be3n ca Tpowkosmuma UMAPL nporpama:

OcHoBHM npucTyn 3a godeny dyHKUMja M oaroBopHocTM yTBphyje ce y cknagy ca
cnegehom Tabernom:

OnwTe
yHkumje

MocebHe
¢yHkumje

YnpaBrbauka CTpyKTypa

UMNAPL YnpaBmauko teno/UMNAP[L

areHumja

Teno
3a
nogpLu
Ky
HAO

PauyHoBoAcCT
BeHO Terno

UNAPQ
areHumja

UNAPL
Ynpasmauko Teno

dyHKUMje
ynpaBrba
Ha

Opabup mepa

Mpahete
nporpama

YnpaBreame
UMA i
padyHuma u
dwHaHCHjCKnM
onepaupjama

BpenHoBawe

M3BelLuTaBake

KoopauHauuja

PyHKUMje
nnahawa

Opobpetrse 1
KOHTpona
npeysemx
obaBesa

Opobpetrse n
KOHTpona
nnahawba

)

MaBpLuene
nnahana

Krbmxerse
obaBe3a un
nnahamwa

Ynpasrbame
ayrosuma

OpxaBHa
fnarajHa

PyHKLUMje
cnpoBohe
Ha

Opabvp
npojekarta

JaBHocT

O6esbehnBame
edmkacHor

doy HKUMOHNCaks
a cuctema
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Y cnyyajy oa je o3HadyeHa kao HeobasesHa (*), hyHKLMja ce MOxe 4oAEeNUTU 3aBUCHO 04
BEMMYMHE, OATOBOPHOCTM N OCTanMx NOCEOHMX KapakTepUCTMKa CUCTeEMA yrpaBibara U
KOHTpOre.

Ocum ako Komucuja us3pmyunto M eKCnimumTHO oasydun apyraduvje, gogena dyHkuuja m
OOrOBOPHOCTM HE CMe BUTU y CYNPOTHOCTW Ca OCHOBHMM MPUCTYMOM Kako je NpuKasaHo y
0BOM AHekcy.

P yHKLUMje ynpaBrbamwa

(&) Odabup mepa: uwrb oBe yHKUMje je ga npema uynaHy 10(1)(r) ®PMA UTMNAPL
Ynpaerbadyko Terno Oyde OQroBOpHO 3a ogabup Mepa U HUXOBY BUASBMBOCT,
yKIbydyjyhm n n3bop mMepa y OKBMPY CBakor nosvea y ckragy ca 4naHom 8. oBor
Cnopasyma.

(6) lNpahere npozspama: unb oBe yHKUMjEe je npahewe AenoTBOPHOCTU U KBanmuTeTa
cnpoeoherwsa WIAP[L Il nporpama. CnpoBoan ce no3vBakeM Ha oaroBapajyhe
dm3nyke, ekorowke W @mHaHcujcke rnokasaTerbe. Takohe, ocurypaBa fa ce
onepauuje 3a dwmHaHcupawe ogabepy y ckrnagy ca Kputepuvjymvmma u MexaHusmvMa
NpMMEHUBMM Ha NporpamM 1 aa cy y ckragy ca ogrosapajyhvm npasunvma YHuje v
HaLMOHanHMM npasunnmMa.

(8) Ynpasrbare UTA Il padyHuma u ¢huHaHCUjCKUM orepayujama; b oBe (hyHKLMje je
ocurypake HecMeTaHor (DMHAHCUCKOr ynpaBrbamwa YKIbydyjyhu eBuaeHTupare
aKTMBHOCTW, NPEHOC cpeacTaBa M BpLUeHe MHAHCUCKMX KOpeKLnja no notpedu.

(r) BpeOHosar-e: uwb oOBe yHKUMje je noborbliake KBanUTETa, LENOTBOPHOCTM U
ycknaheHocTn nomohu 13 coHagoBa YHuje, Kao u ctparternje n cnposohenwa UMAP[
Il nporpama. BpegHoBawa wucCnuTyjy cTeneH uCKopuwheHOCTU CpeacTaBsa,
OEenoTBOPHOCT N edMKacHOCT nporpamvparsa U HeroB COLMO-EKOHOMCKU YTULLaj Ha
AedmHncaHe uurbese 1 NpYopuTeTe, 1 Kao OrwiTe NpaBumno, npare Ux Kputepujymu u
nokasaTerbu NoCTUrHyTOr ycrnexa.

(8) Ussewmasar-e: unrb oBe oyHKUMjE je Aa ocurypa ga ce 0 crnpoBohemwy nporpama u
HanpeTKy nojeAnHadYHnX onepaumja U Mepa M3BELUTaBa Ha Ha4YMH KOjU Momaxe
ocurypawy OerioTBOpHOr U edwmkacHor cnpoBohewa Mepa, Kopuwherwem
ogrosapajyhnx nHopMaLOHNX N KOMYHUKALMOHWUX CUCTEMA.

(R) KoopduHayuja: unre oBe dyHKuMje je Bohewe n npahenwe paga UMAPL Il Ogbopa 3a
npahewe Kako je yTBpheHo y unaHy 53. ®OI1A, npyxaremMm AoKymeHaTa noTpebHmnx
3a npahekbe KBanuTeTa cnpoBofera nporpama.

dyHKUMje nnahawa

(@) Odobpasar-e u KoHmporsa rnpey3emux obasesa u nnahama: UL OBe yHKUMjE je
yTBphMBame Oa Cy 3axTeBu 3a ofgobpaBame onepauunja U HakHaOHOr M3HOCAa KOoju
Tpeba ga ce ucnnatv nNogHocuouMMa 3axTeBa UMM HUXOBUM NMyHOMOhHMLMMA Y
CKrnagy ca cnopasymMuma u npuxeaTtibuBKM 3a 3aTpaxeHy nomoh YHuje, LUTO yKIby4yje,
n3mehy ocTanor, agMUHUCTpPATMBHE M, MO MoTpebu, KOHTpore Ha Ly MecTa,
HapO4YMTO OHE KOje Ce T4y 3aKOHUTOCTM N PEryNapHOCTU TPOLLKOBA:

() npoBepa NpuxBaT/bLMBOCTU 3axTeBa 3a ogobpaBar-e 1 3axTeBa 3a ucnnary;

(i) nposepa yckrnaheHocTn ca obaBesama npey3eTum 13 ogobpeHnx npojekara;

(i) roe je noTpebHO, NpoBepa NocTynaka HagmMeTawa W yroBapakwa W npoBepa
obaBrbeHor nocna unu NPyxeHnx ycnyra;

(iv) npymeHa HeonxogHUX KOHTpona, YKibydyjyhu npoBepy Moryhux BeLuTadkm
CTBOPEHUX yCIioBa 3a ucnary.
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KoHTpone mory ykrbyymBatu npoBepe npe opgabupa npojekata, MOHOBHO Mepeme,
NpoBepe KONMMYMHE U KBanuTeTa pobe WnM MpyXeHWX ycryra, aHanm3y UM KOHTPOsy
y30pKa, NpoBepe npe ucnnarte, HakHagHe (ex-post) npoeepe mcnnata M ceBe nocebHe
onpenbe 3a cnpoBohele cnopasyma y norneay NpaBUnHOCTU M UCNPaBHOCTU TPOLLKOBA.
Kako 6u ce ytBpauna npaBWMHOCT U UCMPABHOCT, KOHTPOME YKIby4yjy, Mo notpebw,
NCMUTUBAHA TEXHWYKE TMPUPOAE, LTO MOXE YKIbY4MBaTU EKOHOMCKO-GMHAHCWjCKe
NpoLieHe 1 NpoBepe cneundmnyHe NorbonNpMBpeaHe, TEXHUYKE UM HaydYHe npupoae.

(6) MWU3epwern-e ucrimama: uurb oBe yHKUMje je AaBawe WHCTPYKUMja OMHAHCUJCKUM
cnyxbama WIMAPO Ynpasrbaudkor Tena/MlMNMAPL areHuuje, wvimn y opgrosapajyhum
crnyvajeBMma, BragvHUM KaHuernapujama 3a ucnnarty, Aa vcnnare ogobpeHn nsHoc
nogHocuoumMma 3axTesa (UM BUXoBMM MyHOMOhHULMMA).

(B) Kowxerse obasesa u nnaharba: b 0Be PyHKLMjE je eBUAEHTMpaHe CBMX obaBesa u
ucnnara y 3acebHe krure padyHa 3a Tpowkose UIMAP[I Il nporpama, wro je 06u4Ho
y 0BnuKy erekTpoHCKor cuctema obpage nogaraka, kao v npunpema nepuopudHuX
npernega TPOLWKOBA, YKIbyyyjyhu usjaBe o TpowkoBuma Komucuju. Y Kheurama
padyHa, Takohe, ce eBuaeHTupajy cpeactsa Koja dwmHaHcupajy UMNAPA Il doHpoBwy,
Hapo4mnTO Y BE3UN Ca HEepELLEHUM OYXHULMMA.

(r) Ynpasmawe Odyzosuma: Lnb oBe dyHKUMje je ycnocTaBrbake cuctema 3a
npusHaBawe CBWX AOCMENMX M3HOCa W 3a eBUAEeHTUpawe CBUX TakBUX OyroBa Yy
KHM3W OYXKHUKA, YKIbYYYjyhv HENPaBUITHOCTK, NPe HUXOBOT npujema.

(o) AdpxasHa brnacajHa: uub oBe QyHKUMje je opraHusoBawe OaHKOBHMX payvyHa,
Tpaxerwe cpeactaBa of Komucuje, npoeepa nocTojakba U UCNPaBHOCTU enemeHara
KodwmHaHcupara, opobpaBawe npeHoca WMAP[L Il cpegctaBa og Komucuje ka
WMAPL areHuuju unm KopucHuumMMa, 1 mHaHcujcka KoMyHukaumnja ka Kommcuju, wro
YKIbydyje TpomeceyHe 3axTeBe 3a nnahawe 1 rogukbe n3jase.

OpraHusaumoHa cTpykTypa npegsufa jacHy gogeny oenawheda M OArOBOPHOCTU Ha
CBVM oOnepaTMBHUM HMBOMMA W pasfBajarke (yHKUMja nrahawa 13 cT. (a), (6) u (B), umje
Ce OAroBOPHOCTM YTBPHYjy Y OpraHM3aLmoHOj LIeMM.

®dyHKuMje cnpoBoljerwa

(@) Odabup npojekama: uurb OBe yHKUMje je omabup npojekaTa y ckrnagy ca
Kputepujymmma, MexaHusMuMMa W npasunvMa Koja ce npumekbyjy Ha WITAPO i
nporpam. Y Wu3y3eTHUM cnyyajeBuma, OBY yHKUM)y Moxe Bpwutu WIMAPO
Ynpaeroayko Teno 3a mepe ,CnpoBohewe fnokanHux cTpaTerja pypanHor pasBsoja -
LEADER npuctyn” un ,TexHnyka nomoh”.

(6) JasHocm: LunbEBM OBE (PyHKLMjE CY:

() obGjaBrbMBare No3mBa 3a NOAHOLIEHE 3axTeBa U objaBrbMBaHe KpuUTepujyma
NpuXBaT/bUBOCTH, YKIbyYyjyhm wuHdopmaumvje O yroBopHum obGaBesama U
Moryhmm caHkuujama y cnyyajy HeyckraneHocTn ca HaBegeHum obaBesama U,
no notpebu, nsgasare ogobpasara 3a 3anoynHare ca pagom; 1

(i) ncTuuarse ynore YHuje n ocurypasakwe TpaHCNapeHTHOCTM Nnomohu YHuje.

(8) MNposeprbusocm u mocyhHocm koHmporne mepa: VIMAPL Ynpaerbadko Teno n UMNAPL
areHumja he o06e3begutn npetxogHy (ex-ante) npoueHy npOBEpPSbMBOCTU W
MOryRHOCTWN KOHTposie mepa ykribydeHux y UMAPL Il nporpam, y cknagy ca AHeKCom
A, ogpenbom 6a(3)(6) n oapendom 66(1)(a) POIA.

WNAPL VYnpaerbayko Terno wu WIMAPL areHuuwja, he npegysetu npoueny
NnpoBeprbMBOCTU U MOryhHOCTU KOHTporne mepa TokoMm cnposohewa WITAPO Il
nporpama.

(r) Obesbehusare yseper-a 0 eghukacHOM GhYHKUUOHUCaHy cucmema yHympauwHe
KOHmMporsie: uub oBe (hyHKLUMje je KOHTMHyMpaHa npoBepa Ao0por ¢yHKLMOHMCaHa
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cUCTeEMa YHyTpallke KOHTposie, YKibydyjyhu HeonxogHe mepe 3a npaherwe Hanasa
peBu3nje U OTKPUBEHNX HEMPaBUITHOCTM.

P yHKUMje peBusmje

WHmepHa pesusuja: uwb oBe ((yHKUMje je Oa ocurypa BpLlUEHE pPenoBHMX
cneumdmyHNX akTUBHOCTK, Kako O6u ce BuUWEM HUBOY pykoBoacTBa obes3benuno
He3aBMCHM Nperneq nogcucTema.



150

AHEKC 2. OKBUP MHTEPHE KOHTPOIE
Y cBpxy AHekca b ®PDMA, npumeryjy ce cnegehe ogpenbe:

1. KoHtponHa cpeauHa
OnwTte gonyHcke oapenbe Operska 1 AHekca B D DIA

,gene rmpam-e

[eo wnn cee beHKLl,Mje BpeaHOBaHka, M3BELLUTaBaHwa, osnawhera un KOHTpOJ'Ie4 Mory ce
aenermpaTtun apyruMm opraHiMma nop ycrnoBom Aa Cy UCNYHEHU cnenehum yCcnoBu:

(1) Mopa ce cknonuTh NUcaHn criopa3yM Koju HaBoawW, Nnopen, AenervpaHux 3agaTaka,
npuvpody WHgopmaumja n npatehy [JokymeHTauujy Kojy TpebGa [ocTaButn
AenerMpaHoMm eHTUTETY U POK Y KojeM UCTK Mopajy 6utn nogHeTu. Taj cnopasym
Mopa omoryhutn genermpaHomMm eHTUTETY ycknaheHoCcT ca 3axTeBuma 13 AHekca b
®PIA v osor AHekca. Mopa ce ocurypat HeonxogaH PeBU30PCKM Tpar.

Cnopasym npegsuha npuctyn oA cTpaHe NponucHO oerawheHux npeacTaBHMKA
Penybnuke Cpbuje nnm YHuje nHcdopmaumjama koje obesbehyje aenermpaHo Teno,
a 3a unjy uspagy noceayjy osnawhemna, yKibydyjyhn uctpaxuvBara 3axreBa o
CTpaHe Tux cny0eHunka, cnpoBoferwe NpoBepa npojekaTa U KoOpUcHUKa nomohu m
ocTanux noTpebHMx nHopmaLmja HEONXOOHNX 3a U3BPLUEHE HUXOBUX 3adaTtaka.

(2) NMpeomeTHe CTpyKType, OpraHn 1 Temna CUCTEMA YnpaBrbaka U KOHTPOSe Y CBUM
clydajeBUMa OCTajy OLFOBOPHE 3a efwmKkacHO UM  OLrOBOPHO YyrpaBibahe
npeametHe UMIMAP[L nomohn. OcTajy y NOTNYHOCTM OLrOBOPHE 3a 3aKOHUTOCT U
perynapHocT OCHOBHWUX TpaHcakuuja, YKibydyjyhm u 3sawmuty domMHaHCUCKNX
nHTEepeca YHuije.

(3) OaroeopHoCTM 1 06aBe3e ocTanMx Tena, NoHajBuLLIE y BE3U KOHTPOME M NpoBepe
ycknaheHoctn ca Cnopasymom un cBuMm Baxehum cmepHuuama, Tpeba jacHo

yTBPOUTW.

(4) HaBeneHe cTpykType, opraHM W Tera CUCTEMA ynpaBrbawa W KOHTpore
ocurypaeajy Aa Teno pacnonaxe OerioTBOPHUM CUCTEMOM Kako 6u ce ocuryparno
ncnyHwaBahe HEeroBux 3agaraka Ha 3a4oBorbasajyhm HauvH.

(5) Teno uspnunTo NoTBphyje HaBegeHUM CTpyKTypama, opraHMma 1 Tefimma cuctema
yrpaBrbaka W KOHTpOSie A4a OHO CYLUTUHCKW MUCMNyHaBa CBOje 3adaTke U onucyje
KopvwheHa cpegcTsa.

(6) HaBepneHe cTpykType, OopraHu 1 Tena cucTema yrnpasribakia M KOHTposie peoBHO
npernegajy aenervMpaHe 3agaTke, kako 6u notepaune Aa je obaBrbeHn nocao
3apoBorbaBajyher ctaHgapaa v aa je y cknagy ca Cnopasymom.

(7) PeBusopckn opraH NOgHOCKM M3BELWTA] O AenervpaHMm dyHkuMjama kao Aa je
HMMa yrnpaBrbano camo Tero Koje Aernervpa.

Ycnosn HasegeHu y Tadkama (1), (2), (3) n (5) npumerwyjy ce mutatis mutandis y
cnyyajeBuma rae dyHKUMje Tena Koje gernerpa obaBrba HeKWM Apyrn OpraH Yy OKBUPY
CBOjVX Pe0BHMX 3afaTaka Ha OCHOBY HaLlMOHAsHOr 3aKOHOAaBCTBa.

MNocebHe aonyHcke oapenbe Operska 1 AHekca b P PIMA

MNo3uBamwe Ha Opervak 1, AHekc B OOPIA.

4 . .
OyHKIMje u3BplIekha Mmiahama U KibIKemha 00aBe3a U miahama He MOTY C€ HU Y KOM Cllyuajy JeJernpaTy.
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Y cBpxy Tauyke 4.2 [NpodecunoHanHu passoj Ogerbka 1, AHekca b OPIA, obyka kagposa
Ha CBMM OMepaTMBHMM HMBOUMA Mopa OUTK agekBaTHa, yKibydyjyhu nogmsame CBECTU O
npeBapama.

Y cBpxy Tauke 4.4 [NnaHvpawe cykuecuje n apaHxmaHn 3ameHe Operbka 1, AHekca b
ODIA, onmcKu nocnoea YKIbydyjy noctaeBrbawe MHAHCUJCKUMX OrpaHuMyera Be3aHuX 3a
obaBese n nnahara Teny HaanexHoM 3a Hocuoua nocna.

2. YnpaBrbawe pU3NKoMm
[6e3 ponyHckmx ogpenbu]

3. KoHTponHe aktTmBHOC™M

OnwTe gonyHcke oapenobe Oper-ka 3, AHekca b DPIA

OGe3behere 0OroBOpHE WHTEpPHE KOHTpone 3axTeBa cnedehe 3ajegHuWYke nucaHe
npoueaype:
A Mpouenype 3a ogo6paBake 3axTeBa 3a NOAPLUKY M 3aXTeBa 3a ucnnarty:

(1) MomeHyTe CTpyKType, OpraHu U Terna cuctema ynpasrbaka U KOHTpose yTBphyjy
petarbHe npouenype 3a npujem, eBuaeHTMpawe U obpagy 3axTeBa 3a
opnobpaBake npojekaTta, 3axTeBa 3a MCMMaTy M payyHa, ykibydyjyhm onmc cBux
AOKyMeHaTa Koju ce KopucTe.

(2) Cakun cnyxbeHuk ofroBopaH 3a ofobpaBatbe, Ha pacnonarawy vMa AeTarbHy
KOHTPONMHY ImMCTy npoBepa koje Tpeba cnpoBecTn M notBphyje y npatehoj
AOKYMeHTauuju 3axTeBa 3a ucnnarty ga cy Te nposepe u3BplleHe. [oTephuBare
ce MOXe W3BPLMTU eneKkTpOHCKMM nyteM. Mopa noctojatu pgokas o
cUcTeMaTMYHOM nperneny, Kao LWTO je y3opak, CUCTEMCKU UK MNAAHCKW nperneq
nocrna of CcTpaHe Buwer cnyxbeHuka. AHanmsa npojekTa mopa ce BoAUTU Yy
CKrlagy ca Havenuma Jobpor vHaHCKjCKOT ynpaBribamsa.

(3) UcnnaTta 3axTeBa 3a mucnnaty ce ogobpaBa CamMO HAaKOH U3BPLUEHA HEOMXOAHUX
npoBepa kako 6w ce ocurypana ycknaheHocT ca Cnopasymom. Te nposepe
YKIbYy4yjy OHe Koje 3axTeBa ypeaba kojom ce ypehyjy nocebHe mepe y OKBUPY KOjUX
je nomoh 3aTpaxeHa, U OHe 3axTeBaHe y ckraay ca YnaHom 51. OPIA kako 6u ce
crnpeyurna unu oTKpura HenpasBuUIHOCT W MpeBapa, HapovuMTo y3umajyhu y ob3ump
youeHe pusuke.

(4) PykoBoacTBO, Ha oproBapajyhem HUBOY, Mopa GUTU PEegoBHO W MPaBOBPEMEHO
obaBelLTaBaHO O pesynTaTuMa CMPOBEAEHVX aoMMHUCTPaTMBHUX MpoBepa W
KOHTpOsa Ha Nmuy MecTa, Tako Aa Ce JOBOSbHOCT HAaBEAEHUX KOHTpOa MOXe YBEK
y3eTu y 0631p MNpe Hero LITO ce 3axTeB 3a UCMNaTy U3BPLUN.

(5) V3BpeHe agmuHUCTpaTUBHE npoBepe Ouhe peTarbHO OnMcaHe Yy KOHTPOIHO)
nmcTy (BMAETM Tayky 2) NpUroXeHoj y3 CBaku 3axTeB 3a ucnnaty umm cepujy
3axTeBa 3a ucnnaty. KOHTpornHy nucTy npatm v notspda O NpUXBaTibMBOCTU
0n06peHnx 3axTeBa 3a ucnnaTty n 0 NpMpoan, 0bMMy 1 orpaHMYEHUMA U3BPLUEHOT
nocna. Nopepn Tora, nocTojahe 1 rapaHuuvja aa cy Kputepujymn 3a gogeny nomohu,
YKIby4yjyhu yroBapawe, uUCnyweHu u ga cy csBa Baxeha npasuna YHuje wu
HauuoHarnHa rnpasuna, YKrbydyjyhm n oHa pgedwmHucaHa y nporpamy pyparnHor
pa3Boja, ucnowroBaHa. Vi3BpLueHa KOHTpora Ha niuy MecTa onucyje ce AeTarbHO
y U3BELLUTAjy Yy CKnagy ca 4naHom 15. unn ynaHom 23. osor Criopasyma.

AKO CBe KOHTpOfie Ha smuy MecTa WM agMUHUCTPATMBHE MPOBEpe HUCY
cBeobyxBaTHe, Beh cnpoBefgeHe Ha Y30pKy 3axTeBa 3a wucnnaty, ogabpanu
3axTeBM 3a ucnnaty Mopajy Ooutu maeHTudmkoBaHu, MeToda y30pKOoBaka
onucaHa, a pesynratu CBUX KOHTpora U Mepe Koje Cy npeaysete kako 6u ce
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OTKIMOHWa OACTYynakwa U HenpasBUNHOCTK caonwTeHu. MNpaTteha gokymeHTauuja he
OuTKM OOBOSbHA Aa NPYXM rapaHuuvjy ga cy u3BplueHe cBe noTpebHe nposepe o
NpuxBaT/bUBOCTN 0406pEeHNX 3axTeBa 3a ucnnary.

(6) Kapa gpyra Tena 3agpxaBajy AOKyMeHTa (y nanvpHOM Wi eNeKTPOHCKOM 0BInKY)
Koja ce ogHoce Ha ogobpeHe 3axTeBe 3a UCMnaTy U U3BpLUEHE NpPoBepe, Ta Tena u
npeameTHe CTpykType he ycrnocTaBuTu mpoueaype kako 6w ocurypane ga ce
€BMOEHTMPA foKalumja CBUX TaKBMX JOKYMeHaTa Koju Cy perneBaHTHM 3a ogpeheHy
uennary.

(7) 3axTeBu kopucHuka he 6uTn GnarospemeHo obpaheHu.

(8) Kputepujymmn 3a npoueHy 3axteBa W pepgocrieq npuoputeta Ouhe jacHo
AeMHMUCaHN U [OKYMEHTOBaHW.

B. Mpoueaype 3a ucnnare

(1) MpeomeTHe CTpyKType, OpraHy U Tena cucTemMa yrnpaBrbaka U KOHTPOre, Kako je
ytBpheHo y unany 10(1) un (2) OPIA yceajajy notpebHe npouenype Kako 6u
ocurypann ga gpxasHa Tena Mory Aa ucnykasajy CBOje yroBopHe obaBese 6e3
0063u1pa Ha Kalkbere Unn npeknae gmHaHcuparwa og ctpaHe Komucuje.

(2) HauuoHanHa Tena ycBajajy notpebHe npouenype koje ocurypaeajy Aa ce ucnnate
BpE CaMO KOpUCHULMMA Ha HUXOB OaHKOBHM padyH WM HUXOBUM
nyHomohHuumMma. Ynnaty Bpwm dwmHaHcujcka cnyxba WUMAPL areHuwmje, wnm no
notpebwn, BnaguHa kKaduenapuwja 3a nnahawa, y poKy o neT pagHuMX faHa of
AaTyma eBuaeHTupara 3agyxerwa Ha UIMAPL espo padvyHy. [Npouenype mopajy
OuTK ycBojeHe Kako Bu ce ocurypano ga cBe ucnnaTte 3a Koje HUCY WU3BPLUEHU
TpaHcdepn He Oyay npujaBrbeHe 3a HakHagy. AKO Ccy TakBe ucnnate Beh
npujaBrbeHe, HKUX Tpeba NOHOBO KWMXUTU Yy KopucT doHaa nytem cnepehumx
MeCeYHMX/TpOMECEeYHMX AeKnapaumja unn y rogulbyMM padvyHUMa HajkacHuje.
Mnahaka he ce BpwWMTU NyTemM npeHoca Ha GaHKOBHM payvyH, U TO Ha UMe
KopucHuka. OpobpaBawe HagnexHor cnyxbeHnka Wwwunm  HeroBor/HeHor
HagpeheHor Moxe ce o006aBUTW €neKTPOHCKMM MyTem, Mno4 YCMoBOM Ada je
ocurypaHa CUrypHOCT NpeHoca nogaraka v [a je UAEHTUTET NOTMUCHUKA YHET Y
€reKTPOHCKY eBuaeHumjy.

B. MNpoueaype 3a Kibmxerwe

(1) MpegomeTHe CTpyKType, OpraHX U Tena cucTema ynpaerbaka U KOHTpOore ycBajajy
nyHe u TpaHCcMapeHTHe pavyyHOBOACTBEHe npouenype y ckrnagy ca mehyHapogHo
npuxeaheHumM payvyyHOBOACTBEHUM Hayermma M CBUM Baxehum cmepHuuama.
PauyHoBOOCTBEHE Mpouenype ocurypasajy Aa Ccy TpOMecevHe U roaullkbe 13jase
NOTNyHe, Ta4He M NpaBOBPEMEHE, U Aa Cy CBE MPeLLKe UIv NpPonycTn OTKPUBEHU U
NCNpaBSbEHU, HAPOUUTO NyTeM NpoBepa U yckrnahvearka 0b6aBrbEHNX Y PEAOBHUM
nHTepBanuma. OcurypaBa ce KOMMSIETaH PEBM3OPCKM Tpar 3a CBaky CTaBKy
yrnucaHy Ha padyHe.

(2) PauyHoBOACTBEHE  Mpouedype  HauMOHanHWX  Tena  ocurypaBajy — Aa
payYyHOBOACTBEHN CUCTEM MOXe Aa Npov3Bene, Y eBpMMa M HalWoHamnHoj BanyTw,
3a CBaku npojekaT, yroBOp WM Mepy, YKynaH TpOLaK, HanpaBibeH u3gaTak,
AENMMUYHE ucnnarte n ncnnaTe KoOHa4YHor M3Hoca. Y KOMMKO Nocao Huje 3aBpLUEH Y
AOrOBOPEHOM BPEMEHCKOM POKY, YTBPRYyjy Ce pOKOBM 3a nNoHuWTewe obaBesa.
TakBa noHuWTEHa ce Ha ogroBapajyhm Ha4YvH eBUaEHTMpPajy Y payyHOBOACTBEHMUM
cuctemmma.

. Mpoueaype 3a aBaHC M rapaHuuje (ako je npumMme HUBO)

ABaHCHa vcnnata ce TpeTupa Kao [o03BorbeH Tpowak ao 50% jaBHe nomohwu koja ce
0QHOCK Ha npojekaTt u noanexe 6aHKapCKoj rapaHLmju U eKBMBareHTHOj rapaHLuju Koja
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ogroeapa Ao 110% aBaHCHOr M3Hoca. ABaHCU Ce He MOry ucnnatutn y KombuHaumjm ca
npeadmHaHcpareM, Kao WTo ce HaBoau y unaHy 11(3)(a).

Mpouenype ce Mmopajy ycBojutn kako 6um ce ocuryparno ga:

1) Ncnnarta aBaHca ce 04BOjeHO MaeHTUdmKyje y pa4yHOBOACTBEHMM UMM AOMYHCKUM
eBuaeHunjama.

2) MNapaHuuje ce pobujajy camo og mHaHCHUCKMX MHCTUTYLMja Koje Cy ogobpeHe of
CTpaHe oaroBapajyhux HagnexHuUX opraHa u Koje ocTajy Baxehe 40 M3MUpera Uiu
0no3uBa, Ha jeaHocTasaH 3axTeB UIMAP[ areHuuje.

3) ABaHCcK ce u3mupyjy y npeaBuheHUM BpeMEHCKMM POKOBUMA, a OHU 3a Koje ce
3axTeBa pOK M3Mupersa, Mopajy 6uTn 6p30 MAeHTUJMKoBaHM M rapaHumje ogmax
3axTeBaHe.

Wcnnata aBaHca 3a Mepy 9 ,TexHnyka nomoh“ cmaTtpa ce Kao nNpuxBaT/bMB TpOLIaK A0
90% jaBHe nomohu Koju ce ofHOCKM Ha onepauujy U He MNOANexe YycrnocTasrbakwy
GaHKapcke rapaHuuje unm eKBuBasieHTHe rapaHumje.

0. MNMpoueaype 3a aoyroee

Cswn ycrnosu npegsuheHn y Tadkama og A) go M) npumemnsyjy ce, mutatis mutandis, Ha
rapaHuuje, pedyHavpaHa nnahawa, ycTynrbeHe npuxoge uta, Koje je MAP[ areHuuja
ayxHa aa npukynu y nuve UMAPL Il nporpama. UIMAPL areHuuja he ycnoctaButn cuctem
3a npenosHaBake CBMX A0CMNENUX M3HOCA U 3a eBUAEHUM)Y Y jeOUHCTBEHY KHoUMy AYXHMKA
CBMX TUX OyroBa npe HMXoBOr npujema. Kwura OyxHuKa ce nperneja y penoBHUM
WHTepBanMma 1 npeays3nmMajy ce Mepe 3a HanmnaTty HeM3mMMpeHUxX Ayrosa.

. PeBusopcku mpar

NHdopmaumje y nornegy AOKYMEHTOBAHOr [loKa3a O ofobpaBamsy, KhsWbkeky U UchnaTy
3axTeBa U ynpaerbaky aBaHCMMa, rapaHuumjama 1 AyroBuMa, Mopajy 6uTh OOCTYrNHE Kako
Ou ce y CBaKOM TPEHYTKY OCUIypao AOBOIbLHO AeTarbaH PpeBUM30PCKM Tpar.

PykoBoacTtBo, Ha oproBapajyhem HvBOYy, Mopa pefoBHO W 6GraroBpemeHo Outu
obaBelTeHO O pesynratMma CNpOBEAEHUX KOHTPOSa, Tako [a Ce HaBedeHe KOHTporse
MOry yBeK y3eTu y 063u1p npe ucnnare 3axresa.

Y Ty cBpxy, NpeaMeTHe CTPYKType, OpraHuM U Terna cucTtema ynpaeibakba M KOHTpore
yTBphyjy noTpeGHe npouedype Kkako GM ocuryparno 4yBawe CBUX pPEneBaHTHMX
[IOKyMeHaTa NoTpebHUX 3a rapaHToBakbe oArosapajyher pesnsopckor Tpara.

Moce6bHe ponyHcke oapenbe Opnerbka 3, AHekca B ®DIA

MNo3uBame Ha ogerbak 3, AHekca b OPMA.

11.0Opranusaumja bupa 1 passuja onwiTe KOHTPOSHE aKTUBHOCTU Had TEXHOMOrMjoM Kako
Ou nogpykana nocTmsake LrbeBa.

Y cBpxy Tauke 11 Opgerbka 3, AHekca b ODIA, 6e36egHOCT MHGOPMALMOHOr cucTtema
3acHMBa ce Ha Kputepujymymma yTtBpheHuM Yy Baxehoj Bep3uju crniegeher ctaHgapga y
npegMeTHOj] (MHAHCUJCKOj rOOMHW:

Opranmnzaumja 3a mehyHapogHe cTtaHgapae 27002: NMpakTuyHa ynyTcTBa 3a 3alTuTy
nHcopmaumja (1ISO) nnm cnmdHo.

4. UHdopmucarwse U KOMyHUKauumja

NocebHe nogatHe oapenbe Opesrbka 4, AHekca b DDA
3a notpebe Opervka 4, AHekca b OOIA.

15.1. EKCTepHa KOMyHWKaLUmja

Y cBpxy Tauke 15.1 Ogerbka 4, AHekca b OPIA, npumeryjy ce cnegehe ogpenbe:
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() ceaka usmeHa y Crnopasymy, ykrbyuyjyhu n ctone npuMmersvee NomMohn uim pokosa u
ycrnoBa, Mopa ce eBMOEeHTMpaTW, a MHCTPYKLMje, 6ase noaartaka u KOHTPOIHe NucTe
NpaBOBPEMEHO axypupaTu;

(i) cBe cywTMHCKE NpPOMEHe y CUCTEMY ynpaBibaka W KOHTPOSiE HAKOH H-MXOBE
akpeguTauuje n noBepaBara nocrosa crnposofera bylieTa NogHOCe Ce HaaexHoOM
HauMoHanHor opraHy (opraHuma) n Komucuju, y3 npumepak PeBu3opckom opraHy, Ha
npernea v ogobpere npe HUXOBOr CnpoBofer-a.

5. AKTMBHOCTM npaheka
MNocebHe poanatHe oapendbe Operbka 5, AHekca b DDA

MNo3uBamwe Ha Opervak 5, AHekca b OPIA.

16. OpraHusaumja 6upa, pasBuja U BpLUM CTanHe UM cneundmyHe npoLeHe Kako Ou
yTBpAMNa Aa nm cy KOMNOHEHTE MHTEPHE KOHTPOSIE NMPUCYTHE N Aa N OYHKLIMOHULLIY.

Y cBpxy Tauke 16 Opgervka 5, AHekca b ®PIA, npumensyjy ce cnegehe ogpenbe:

(I) AHEeBHE aKTUBHOCTU N KOHTPOJ1a HaluMOHaNHUX Terna Ha cBUM HMBoMMa he ce npaTtuTn
Ha TeKyhOj OCHOBMW Kako 6u ce ocurypao 00BOJbHO AeTarbaH PeBU3OPCKU Tpar,

(i) npahewe TEeXHWYKUX ycrnyra W AenerMpaHux Tena OAroBOPHMX 3a crnpoBohene
KOHTpora u gpyre cdyHKumje kako 61 ce ocurypano npasuinHO cnposohere nponuca,
CMepHUUa 1 npouenypa;

(i) npouenype npahewa 3a crnpeyaBake M OTKPUBaHE€ NpeBape W HenpaBUIHOCTU ca
nocebHMM OCBPTOM Ha OHe obnactm y HagnexHoctn WIMAP[L areHuuje Koje cy
N3roXeHe 3Ha4vajHOM PU3NKY O MpeBape Unu Apyrmx 036 UrbHUX HENPaBUITHOCTM.

Cnyxba wuHTepHe peBusmje he OWUTM He3aBMCHaA Of APYMMX HaUMOHaNHMX oferbewsa
YHyTap opraHa v nogHoOCWU U3BELUTaje AUPEKTHO OMPEKTopy opraHa. MIHTepHa peBu3uja
npoBepaBa ga fu Cy ycBojeHe oarosapajyhe npouenype oA cTpaHe opraHa, Kako ou ce
obesbeauna ycknaheHocT ca npaBuMMa YHuje, Kao M Aa M Cy padyHU TayHu,
KoMnneTHU n 6rnaroBpemeHu. NMpoBepe ce Mory orpaHnyYnTy Ha ogpeheHe Mmepe 1 y3opke
TpaHcakuwuja, nog ycrnoBOM Aa NriaH peBu3unje ocurypaesa ga cy cBe OuTHe obnacTw,
yKIbydyjyhm ogerberwa 3a ogobpaBare, obyxsaheHe 3a nepuog He Oy»u o4 NeT roguHa.
Cnyxba uHTepHe peBu3nje obaBrba CBOj Mocao y cknagy ca mefyHapogHo npuxsaheHnm
cTaHgapgouma n 6enexvt UCTU y pagHUM OOKYMEHTUMa, a U3BeLLTaje 1 Npenopyke Lwarbe
pykoBogehem kagpy UIMAP[ AreHuuje.
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AHEKC 3. JOKYMEHTA MNMOTPEBHA 3A 3AXTEB 3A NOBEPABAKE MOCJIOBA
CNPOBOHEWLABYLIETA

OBaj AHekc 3 gedwmHuwe no cybjekTMMa OOKYMEHTE KOoju Cy noTpebHM 3a nogHoLleHe
3axTeBa 3a NnoBepaBahe NocrioBa cnpoBoheka byleTa.

Penybnuka Cpbuja o6e3behyje:
(a) noTnucaH 3axTeB 3a NoBepaBake Y NanvpHOj U Y eNekTPOHCKO] GopMu; U

(6) nokymeHTa HaBefeHa y OBOM AHEKCY 1 cBe Apyre peneBaHTHe rnpatehe JOoKyMeHTe
CaMo Yy eneKkTPOHCKO] dopmu, Ha oppeheHom dwmasndkom dopmaty (CD/DVD/USB
MemMopuja unum gpyra cnmyHa cpeicTsa koja ce 0OGMYHO KopucTe).

Bp. [okasu

1 dopmanHo-NnpaBHO WMMeHOBake, MNOTBpAa O CMPEMHOCTM W
npoueaype

1.1 dopmanHo-npaBHo nmveHoBawe HATMAK, HAO 1 PeBnsopckor opraHa.

1.2 Motepaa o cnpemHocTn HATMAK, HAO n PeBunsopckor opraHa.

1.3 MNMpoueaype 3a cnposohewe rnaBHuUx pyHkumja HUMAK

Komucuja n3gaje garba nojaksera U CMepHuLe y Be3n ca notpedHuM
AOKYMEHTUMA, HMXOBOM hopmaTy 1 HMBOY AeTarba.

14 Mpoueaype 3a cnposohewe rnaBHmx pyHkumja HAO

Komucuja nsgaje garba nojawmera U CMepHuLe Yy Be3n ca notpebHum
AOKYMEHTUMa, hUXoBOM copMaTy W HMBOY AeTarba.

15 Mpoueaype 3a cnpoBohewe rnaBHuX pyHkumnja PeBM3opcKor opraHa

Komucuja nsgaje garba nojawmera U CMepHuLe y Be3n ca notpebHum
OOKYMEHTUMa, HUXOBOM hopmaTy M HMBOY AeTarba.

1.6 M3BewTaju camonpoueHe 3a cBe cybjekTe cucTema ynpaerbaka W
KOHTpOrie Koje Npunpemajy MHTEPHU PEBU3OPU.

17 MNMpatehe peBU3OPCKO MULIIbEHE U U3BELUTAj O YNPaBIbaykoj CTPYKTYpU
n UMAPL Ynpaerbadkom Teny/UMAP[ areHuumjn koju cy aedmnHncaHm on
CTpaHe CrnoSbHOr peBu3opa HEe3aBUCHOr Of CTPYKTypa W opraHa u3
ynaHa 10(1) n (2) ®PMA u KoM ce 3acHMBajy Ha MCNMTUBaHMMA
obaBrbeHnMm npema MehyHapogHuM peBu3opckum ctaHgapguma. Osa
Tayka ce He npvMensyje Ha Beh noBepeHe nocrioBe crnpoBofhere byleTa 3a
nporpamcke mepe rae HAO Moxe fa ce OCroHM Ha pesynTaTe cnpoBefeHe
npeTxogHe (ex-ante) npoueHe y Be3n ca MNoBepeweM Yy CcKnagy ca
Ypen6om (EY) 6p. 231/2014 nnm paHujum mHaAHCHjCKMUM CNopasymMoM.

2. YMPABJbAYKA CTPYKTYPA

2.1 Mucmena notBpaa HAO ga ynpaerbadka CTPyKTypa 3a40BOSbaBa 3axTeBe
3a noBepaBatbe NnocrioBa cnposohena bylleTa.
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2.2

Mme n ctatyT npegMeTHUX CTpykTypa, opraHa v Tena (KaHuenapwuja 3a
nogpwky HAO, PayyHoBOACTBEHO Teno), ykibydyjyhmn konuvje dpopmanHo-
NpaBHNX UMEHOBaka Ha HUBOY MMHUCTPA.

2.3

Onuc cnepeher:

ogroBopHoctM  nosepeHe  KaHuenapuju 3a nogpwky HAO n
PauyyHoBOACTBEHOM TeEny;

pacnogera ogroBopHOCTU U3Mehy HUXOBUX oderbena;

OOHOC ynpaBrbayke CTPYKType ca APYrMM Tenuma, jaBHUM U NpuBaTHUM,
Koje Takohe wmajy OAroBOPHOCT 3a Wu3BpLIEH-e Mepa Mo4 Kojuma ce
ob6payvyHaBajy Tpowkosu MAPL Il nporpama;

aOMUHUCTPATUBHUX, PaYyHOBOACTBEHWX 3axTeBa W 3axTeBa WHTEpHe
KOHTpOrie nog Kojuma ce BplLue nnahawa y Beaun ca cnposohewem UMAPI Il
nporpama.

24

Mpouenype 3a cnpoBohewe rnaBHux dyHkumja KaHuenapwmje 3a
noapwky HAO

Komucuja m3paje garba nojawrera U CMepHuue y Be3n ca notpebHum
AOKYMEHTUMa, hUXOBOM hopMaTy M HUBOY AeTarba.

25

Mpouenype 3a cnpoBohjewe rnaBHux pyHkuuja PayyHoBOoACTBEHOr
Tena

Komucuja m3gaje garba nojawwkseda U CMepHuLEe y Be3n ca NoTpebHum
OOKYMEHTUMa, HUXOBOM bopmaTty M HUBOY AeTarba.

UMNAPA Ynpasmauko Teno/MMNAPL areHumja

3.1

Mucmena notepga HAO pa UMAPL Ynpasrbadko Teno/MNAPL areHuuja
3a[0BOSbaBajy YCroBe 3a NnoBepaBake NocsioBa 3a cnposohene byleTa.

3.2

Mme n cTatyT npeamMeTHUX KOHCTUTYTMBHMX Tena UIMAPL Ynpasrbayukor
Tena/INAPL areHuunje (UIMAPL areHuuwja, UMAPL Ynpasrbadko Terno u
CcBa Apyra genervpaHa Tena no notpebu), ykrbyvyjyhu konuje dpopmanHo-
npaBHUX oBnaLihewa Ha HUBOY MUHUCTPA.

3.3

Onuc cnepeher:

oarosopHocTn noeepeHe WIMAPL areHuuju n UMAPL Ynpasrbadykom Teny
(ykrbydyjyhn hsuxoBa gernermpaHa Tera, ako je NpUMeHIbUBo);

pacnogera 0AroBOpHOCTU U3Mely HUXOBUX OpraHn3aunoHUX jeanHULa;
ogHoc WMAPL Ynpasrbadkor tena/MIMAP[L areHuuwje ca gpyrum Tenuma,
jaBHUM unn nNpvBaTHUM, Koje Takohe nmajy OAroBopHOCT 3a U3BpLLEH-E Mepa
noA kojuma ce obpavyHasajy Tpowkosu UMAPL lll nporpama;
agMVHUCTPaTUBHW, Ppa4yHOBOACTBEHWN 3aXTEBU N 3aXTEBUN MHTEPHE KOHTpOIie
nog kojuma ce BpLle nnahawa BesaHa 3a cnposohewe UTMAP[L Il nporpama;
nncaHn cnopasymmn nsmeny opraHa y cuctemy, ykibyyyjyhu MemopaHaym o
pasymeBaky WM NPOTOKOSe MNOTAMCaHe W ca APYrUM AerniervpaHum unm
TEXHUYKUM TENUMa;

WH(popmaumje o0 Tome Kako he ce BpLMTU Haa30p AenernpaHux yHkumja.

3.4

Mpoueaype 3a cnpoBohewe rnaBHMx hyHKumnja UMAP] areHuuje

Komucuja m3gaje garba nojawwrseda U CMepHuLEe y Be3n ca NoTpebHum
OOKYMEHTUMA, HMXOBOM chopmaTy M HUBOY AeTarba.
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3.5 MNMpoueaype 3a cnpoBoherwe rnaBHux pyHkumja UMAPL YnpaBrbaykor
Tena

Komucuja nsgaje garba nojawwmera U CMepHuue y Be3n ca notpebHumM
AOKYMEHTUMa, hUXOBOM hopMaTy U HUBOY AeTarba.

HaBeoeHe 3axteBe Tpeba cmatpatu WHAMKATUMBHUM, a He orpaHudasajyhum.
OQAroBoOpHOCT 3a Mpyxawe CBUX HEOMXOAHVMX OOKyMeHaTa y norfegy 3axTeBa 3a
rnoeepaBak€ nocrioBa crnposohera OylietTa n garbe je NPBEHCTBEHO HA HaLMOHANTHUM

TenMma.

Cnyx0be Komucuje mory ga 3axreBajy gogaTHy LOKYMEHTaUM)y Npe unmM TOKOM CBOjUX
3apaTtaka.
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AHEKC 4. NMPABUNA NMPOIrPAMUPAILA

MUHTeH3uTeT nomohu, ctone gonpuHoca YHuje n npuxBambusoct UIMA nporpama
pypanHor pa3Boja 3a nepuog 2021 - 2027. roguHa.

1. De duHnumje
3a notpebe oBor AHekca, npumetbyjy ce cnegehe geguHuymje:

,CTaHgapan EY” o3HavaBajy cTaHaapae Koje ycnoctasun YHuja y obrnacTtu sawture
XVBOTHE CpedVHe, jaBHOr 34paBrba, 34paBiba XMBOTMHA M 3awmuTe Gurbaka,
[06pobUTU XMBOTUHA U 3aLLTUTE Ha pajay;

.IMTaHWHCKO noapyyje” o3Hauvaeajy obrnactu m3 unaHa 32(2) Ypenbe (EY) 6p.
1305/2013;

,Mnagn norbonpueBpeaHuK” o3Ha4vaBajy ocoby Koja Huje ctapuja oa 40 roguHa y
TPEHYTKY MoAHOLleHa 3axTeBa, Koja je KOMMNeTeHTHa W noceayje ogrosapajyhe
BELUTUHE;

»3ajeQHNYKEe WHBEeCcTMUMje” oO3HadaBajy WHBECTMUME 3BaHWYHO MNPU3HATUX
opraHusauuja npoussohaya y:

e 3ajeaHnydko kopuwhene objekaTa, MallMHa, onpeme 1 apyre MHpPacTpyKType
3a npoumsBoAwY W rnpepagy  MorbONpuBpedHUX npousBoda npema
CTaHgapauma EY wnm 3a kBarmTeTHe npousBode (3a Buwe pfetarba
norneaatn AHekc 2);

e YyCrnocCTaB/bawe U passoj KpaTKor JflaHua cHabgeBar-a 1 nokanHor TPXAULLTA,

,KpaTkn naHay, BpegHocTn” je ,iaHal cHabaeBaka KOju yKibydyje orpaHnyeH 6poj
npuepegHux cybjekata, nocseheHnx capagru, NOKarHOM €KOHOMCKOM pasBojy U
6rmckum  reorpadpckum M OpyWTBEHMM odHOcMMa u3mehy npowusBohaya,
npepahmBayva n notpowada’ (4naH 2 Ypenbe (EY) 6p. 1305/2013). Ocum Tora,
noApLUKa ycrnocTaBrbarwy W pa3Bojy KpaTKuX flaHaua cHabaeBana ... obyxsaTta
camo naHue cHabaeBana KOoju He YKIbydyjy BuLle Of jeqHor nocpegHvka namehy
NOSrbONpMBPEAHMKA M NOTpoLLaYa;

WHBecTuumje ,UuMpKynapHe eKoHoMuje”, nogpasymeBajy yrnaraka Yy MNpOMeHy
obpacua KOHBEHLMOHanHOr MOCMOBHOI Moera Yy Mpou3BOAHM, Kao LWTO CY:
noHoBHa ynotpeba u edwmkacHO kopuwhewe BOAE, CMakee W MNOHOBHA
ynotpeba oOTnaga W Hycrnpou3BoAda, 3aMeHa jeQHOKpaTHe ambanaxe ca:
ambanaxoM 3a BuLLEKpaTHY ynoTpedy, peumknmpaHoMm unm GuopasrpagvBoMm
ambanaxom n ynotpeba 6uopasrpagmsux many gonuja;

. lppoaHa katactpodia” o3HavaBa npupogHn gorahaj GuoTnyke mnnm abuoTuyke
npupoae Koju gosoau A0 3HavajHux nopemehaja y cuctemymMa norbonpvepenHe
Npon3BOAHE UM LLYMCKUM CTPYKTypama, u3asveajyhu 3HayajHy eKOHOMCKY LUTETY
CEeKTOpY NosbonpuBpeae Unu LWymapcTBa;

. jpon3ohay opraHckMx npov3Boga” O3Ha4YaBa KOPUCHMKA KOjU je CepTUCMKOBaH
Kao npomsBohay OpraHCKMX NPov3BOAA Yy CKMagy ca HauumoHarnHO npuxBaheHoM
LemMom cepTudmkaumje;

,Deadweight pu3uk” o3Ha4yaBa pU3MK Hee(MKaCHOCTU jaBHOI MHAHCUpPaHa, LWTO
3Ha4nM ga kopucHuum aobwujajy noactuuaj 3a npojekte Koju 6u ce peanusoBanu u
6e3 nogpLuke;

— ,OnepaTtmBHM TPOLLKOBX” O3Ha4aBajy Tekyhe TpOLLKOBE HacTane TOKOM HOpMarHor
CBaKoAHEBHOr BONeHa MocroBaka, KOjU YKIbydyjy pexujcke TPOLLKOBE W TPOLLKOBE
npopare pobe.



159

2. MNAPA Il nporpam
CBaku nporpam yKrby4yje:

(a) onuc TpeHyTHe cuTyauuje, SWOT aHanusy n ngeHtudmkauunjy notpeba, npyxajyhu
KBaHTUJMKOBAHM ONUC TPEHyTHe cuUTyauuje Koju nokasyje aucnapurete, HefocTaTke
noTeHLuujan 3a pa3Beo;j;

(6) SWOT aHamm3y (cHare, cnaboctn, moryhHOCTM M npeThse) dokycupajyhm ce Ha
HEKOMMKO cneundgmyHmnx obnacTu;

(B) mpermeq rnaBHWX pe3ynrata nNpeTxogHe WHTepBeHUuWje HauuoHanHux doHOoBa,
nomohu YHuje uinm mynrunarepanHe nomohu;

() onmuc noctojehe HauuoHanHe cCTpaTernje pypanHor pasBoja, YKIbydyjyhn
ycknahueawe ogabpaHux mMepa n KpuTepujyma cenekuuje ca rmaBHUM enemeHTuma
3eneHor goroBopa EY n 3eneHe areHae 3a 3anagHu bankar;

(8) wHOmKaTMBHY cBEOBYyxBaTHY dMHaHCK|CKy Taberny;

(h) onuc cBake opabpaHe Mepe, YKIbydyjyhu HauuoHanHe cTaHgapae, HauuoHarHo
3aKOHOAABCTBO KoOje Ce MpuMMeHsyje Ha nporpam, A0Ka3 O LurbaHoj BPegHOCTW,
noTBpAy Aa cy obesbeheHe moryhHOCTM NpoBepe 1 KOHTpore Mepa;

(e) onwuc noctojehe unnm nNnaHnpaHe HauWoHarHe Mpexe 3a pyparHu passoj;

(K) wHopmaumje o komnnemeHTapHocTn WIMAPL nporpama ca Mepama Koje
dmHaHcupajy apyrv (HauuoHanHu nnnm mehyHapoaHu) nssopu;

(3) onuc kbydHux UMAPL opraHa, ykrbydyjyhu npahewe 1 BpeaHOBaH-E;
(1) KpaTak onuc CTPyKType ynpaBrbaka U KOHTPOore;

() onuc pesynTata caBeToBaka O MNporpaMupary M oapeabu 3a ykibydvBake
pEeneBaHTHMX oOpraHa W Tena, kao WM oaroBapajyhMx eKOHOMCKUX, CouujanHux U
EKOMMOLLKMX MapTHepa;

(k) pesynTarte u npenopyke NpeTxogHor (ex ante) BpegHoBaHa Nporpama;

(n) onuc akTMBHOCTM npeaBUREHUX Yy  KOHTEKCTY jaBHOCTW, BUASBMBOCTU U
TpaHcnapeHTHOCTU y ckragy ca WA 3akoHoO4aBCTBOM, Kako 6M ce noTeHuunjanHu
KOpUCHWLK, npodecuoHanHe opraHuMsaumje, €KOHOMCKW, COLMjarnHU U eKOMOLLKK
napTHepw, Tena ykibydeHa y NpoMoBuCare jeqHaKoCcTu n3melhy myLukapawa v xeHa n
HeBraguHe opraHusauuvje wuHdopmucane o MoryhHOCTUMa Koje Hyau nporpam u
npasunMma 3a gobujake NpucTyna cpeacTsmma;

(/) onuc  ogpeabu BesaHMX 3a paBHOMPABHOCT M3Mehy Myllkapaua W XeHa W
HEeAUCKPMMMHALIMjE MPOMOBUCAHE Yy pasnMuuMTuMm dasama nporpama (Kpevpatwbe,
cnpoBohene, Npaherwe 1 BpeaHOBaHe);

(M) onuc akTWMBHOCTU npeay3eTux kKako 6u ce obesbeguna LOCTYNHOCT AOBOSbLHMX
TEXHUYKNX M CaBETOA4aBHMX KanauuTeTa 3a NpaBuiHO cnpoBohere nporpama.

MowTtoBahe ce pogaTtHe cmepHuue Komucuje o npunpemn n cnposohemy lNporpama.
3. UHTeH3uTeT nomohu

JaBHM TPOLLKOBM He npernase ropwy rpaHuly ofa 50% of YKYMHUX MpuUXBaTIibUBUX
TPOLLKOBa MHBECTULMja, ca cneaehum nsyseumma:

a) 60% 3a uHBecTuumje y:
—  (M3NYKY MMOBMHY NOSbONPMBPELHUX rAa3AUHCTaBa,

— AuBep3ndmKauujy norbonpMBpegHUX ra3anHcTasa U pa3soj NocrioBaxa.
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6) 65% 3a wuHBecTMUMje Yy CM3UYKY WUMOBMHY MOSbOMNPUBPELHMX rasguHCTaBa Y
NNaHMHCKMM NoApy4djuma.

B) 70% 3a:

— MHBECTVUMje Mnaavx MorbonpuBpeaHMKa W/WMM npousBohada OpraHcKuX
npousBoda Yy M3MYKY MMOBUMHY MOSbOMNPVBPEOHMX rasguHcTaBa Uy
AvBep3vdmKaLujy NorbonpyBpeaHUX ra3aMHCTaBa 1 pa3Boj NocrioBamsa,

— 3ajegHV4Ke nHBecTuuumje.
JonaTtHux 10% moxe ce gogenvTu 3a:

— WHBeCTUUMje Koje Ce OfHOCe Ha ynpaBrbake OTrnagoM WM oTrnagHMM BoAama,
06HOBIbLMBE M3BOPE eHeprnje U HBECTULM|E Y LIUPKYIapHY EKOHOMMUY.

3a ropeHaBegeHe BpPCTe MHBECTULMjA, KYMYNaTUBHU UHTEH3UTET NoMohu He Moxe 6utu
Behn og 75%, n3yseB y cnyyajy HenpousBOAHUX WHBeCcTUUMja, y okeupy Mepe 1, roe
MHTEeH3uTeT nomohun moxe 6uTn Ao 85%.

r) 100% nogpLuke 3a MHBECTULMjE V:

— pypanHy jaBHY WHMPACTPYKTypy, HENpou3BOAHEe WHBECTMLUMjEe 3a arpo-
€KOJIOLLKO-KIMMAaTCKe  LurbeBe,  arpo-eKOoSIOWKO-KIMMaTCcKke WU OpraHcke
npeyseTte obaBe3e, Kao U NOAM3AHE Y 3aALUTUTY LLyMa,

— aKTMBHOCTU oMHAHCUPaHUX Yy OKBUPY Mepe TexHn4ka nomon.

®PUKCHM N3HOCK noapLLKe Koju ce ucnnahyjy cy gedmH1caHn u onpasgaHv NojeanHavYHo y
crnegehnm mepama:

— ycrnocTaBrbake NponsBohadvkmx rpyna,

—  arpo-eKorioLLKO-KNMMaTCcKa 1 Mepa opraHcKka Npov3BOAHa,

— cnoBohense MoKanHux cTpaTervja pypanHor passoja - LEADER npucTyn,

— yHanpehere 00yka,

— caBeTodaBHe ycnyre,

— noausake 1 3awTuta Lwyma.
4. Ctone ponpuHoca YHuje
Penybrnvka Cpbwuja he ogpegutu ctony gonpuHoca YHuje koja He npenasu 75% jaBHUX
TPOLLKOBA.

MehyTtum, 3a cnegehe mepe u y criydajy MHBECTULMOHMX Npojekata Koju ce cnposoge y
nogpyyvjuma y kojuma Komucuja ytBpauM La Cy Ce Joroaune u3y3eTHe npupoaHe
KkaTtacTpocdpe, cTona gonpuHoca YHuje He npenasu 85% jaBHuX TPOLLKOBA, M TO 3a:

- arpo-eKOooLLKO-KNMMaTCKe Mepe 1 opraHcka NpoM3BoaH-a,
- nogusare 1 3altuta Lwyma,

- TexHun4Ka rnomon,

- yHanpehewe obyka,

- caBeToaBHe ycnyre.

Ctona ponpuHoca YHuje Hehe npenasutn 90% jaBHMX TpowkoBa 3a ,Cnposohere
fioKanHux cTpaTtervja pypanHor pa3soja — LEADER npuctyn”.

5. NpuxBatbuBOCT
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3a pasnmuute mepe 6uhe npumeHrsueo cregehe:

MEPA 1 - WHBECTULUWJE Y ®U3INYKY WUMMOBUHY TMOJbOMNPUBPEOHUX
FTABAWNHCTABA

KopucHuuyu

KopucHuLM oBe mepe Cy nosrbonpuBpeaHU npoussohadn unm rpyne norbonpuBpesHnX
npomnssohava, 6uno ga cy To wmanyka unM nNpaBHa nmua M gpyrv nNpaBHU CybjekTn y
obnacTu norbonpuepeae (MUKpPO, Mara u cpeaH-a NpuspeaHa ApyLITea®), nponssohauke
opraHusauuje (HNp. 3agpyre, yapyxewa) n Ap.) OAroBopHU 3a obaBrbarwe AenaTtHoCTU U
JMHaHCKjCKe MHBECTULMje Yy (M3NYKY MMOBMHY MOSbONPUBPEAHMX ra3guHcTaBa (Kako je
AedMHNCAHO HauMOHaNHMM 3aKOHOM [pXasBe KOPWUCHWLE W ynucaHu Yy perucrap
NorbLONpPUBPEeaHNX rasanHcTasa).

Kaga KOPWCHUK HuWje BRacHWK MOSbOMNPUBPEAHOr ra3gMHCTBA Ha KOMe ce CnpoBOAM
nHBECTUUMja, Tpeba 3aKrby4unTn yroBop U3meny saMHTepecoBaHUX CTpaHa Koju yKIiby4yje
ogpenbe koje omoryhaBajy CTPYKTYPHM YTULAj NpOjeKkTa TOKOM HajMakwe neT roguvHa
HaKOH H-eroBOr 3aKibyyera (M3gaBana peLlera o ucnnatm).

CBM KOpPUCHULM MOpajy OGUTU YynuUCaHW Yy pPeneBaHTHU HaLUWOHamnHu  perucrap
NorbONPUBPEAHMX rasauHCcTaBa/NnpuUBpeaHn peructap.

Onwmu Kpumepujymu npuxeamsbusocmu
Tunosu npuxeamsbueux 2a30uHcmasa

Kako npaBura EY He pedwHuwy nocebHe ycrnoBe/orpaHudera y nornegy BenuyuHe
NpUXBaT/bUBUX ra3guHcTaBa (MVHMMArHy U MakCUMarHy BEnMYuHY, NocebHO yCMepeHm
Ha MWKpPO, Mary W cpegky BENMUMHY ra3guHCTBA), HauMOHanHu opraHn he
naeHtTndmkoBatn ogrosapajyhe ycnose y [porpamy. OBu ycnosu Tpeba ga oyay y
CKrnagy ca HauuoHanHOM cTpartermjoMm, koja Tpeba Oa ce 3acHMBa Ha CEKTOPCKUM
aHanv3ama crnpoBedeHUM 3a perneBaHTHe CEeKTOope.

EKoHOMCKa 00p)Kueocm KOPUCHUKa

EKOHOMCKa OgpXMBOCT KOPUCHMKA Mopa OuTu gokasaHa nyTemM MOCTIOBHOr niiaHa.
MocnoBHM nnaH yKIbydvyje KpaTak OnMUC MNOCIOBaka, H-EroBy TPEHYTHY WMOBUHY U
obGaBese, rbyacke pecypce, OnNUC NpensiokeHe MHBECTUUMjEe, HeHOr (OMHAHCUJCKY W
npojekunjy 6yayher ekoHoMcKkor nocrioBara (ykrbyyyjyh MapkeTuHr).

Kputepunjymmn koje WIMAPL AreHuuja kopucTu 3a npoueHy ©Oyayhe ekoHomcke
OOPXMBOCTW KOPWUCHMKA, Kao LWTO Cy aHanuM3a W3BO4/bMBOCTW, BEpOLOCTOJHOCT
NPeTNnoCTaBkn M NpoLueHa mHaHCcuKjcKe cutyauuje, utg. mopajy 6utn npencraBibeHn y
Mporpamy, OOk je copmaT ca AgetarbHOM dopMmyrioMm Aeo oprosapajyher npupyyHuka
koju ytephyje UMNAP[ areHuuja.

Mpunmkom m3pavyHaBara €KOHOMCKE OAPXMBOCTM KOPUCHMKa MOpajy ce y3eTu y 063ump
WMAP[ cpencTtBa gogerbeHa KOpUCHUKY.

Y cnyyajly mMawumx uHBecTuumja, koje he 6utn gedwmHucaHe [lporpamom, Moxe ce
npuxBaTnTM dopmMaT jegHocTaBHOr nocroBHor nfiaHa. WIMAP[L areHuuwja npunpema
obpacue 3a TakBe MOCMOBHE MraHoBe Koju he 6uTn AOCTYNHWM CBUM MNOTEHUWjanHuM
KopucHuLMmMa.

Ocmanu kpumepujymu npuxeamsbueocmu

e lHBecTuuMja Mopa da Ce OOHOCW Ha NPOU3BOAMY, CKMaguvwTewe W npepagy
norbonpuBpegHMX MpousBoda Kako je HaBedeHo Yy AHekcy | YroBopa o

>y CKIady ca IeUHHLIMjOM 3a Majia U Cpeliba MPUBpeaIHa APYIITBA Kao IITO je MPHKa3aHo y noriasiby 8.1
UITAP/A Ilporpama
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dyHKUMOHUCarY 1 onucaHo y nornaerby 8.1 lNMporpama. LWLUTO ce Tnyde nponsBoaHe
NeKoBUTOr M apomMaTuyHor 6urba, nedvypaka, npoussoga u3 obnactm nyenapcTaa,
yKpacHor O6urba, gpxaBa MOXe oanyuuTn y okBupy koje Mepe (1, 3, 7) moxe
NPy>u1TW NOAPLLKY, MoA YcrnoBom fa ce obe3beaun jacHO pasrpaHuyerse nsamehy
mepa.

° BpCTe CTOKEe M TUnoBu ycesa 3a NoApLUKY he 6uTtK jaCHO WJ,eHTMCbMKOBaHM.

e Opabup npuxsaTibUBMX CeKTopa Koju he BUTK NnogpxaHu y OKBUPY Mepe Mopa 6uTn
3aCHOBaH Ha aHanusu cektopa. VigeHTudmkalmja BpcTe KOPUCHUKA U CneLndmnyHmnX
MHBECTMLUMja NOTPEBOHNX/NPUXBATILMBMX Y OKBMPY CBaKOr CeKkTopa Mopa npaTutu
uctm npuctyn wn  Tpeba gatm  npuopuTeT  pa3Bojy Hajcrnabujux  Kapuka
NMOEHTUMKOBaHNX Y NaHuUy NosrbonpvBpeaHe Npou3BOAH-E PerieBaHTHOM aHanM3om
cekTopa.

e VY cnydyajy vHBECTMUMjA 3a KYNOBMHY TpakTopa W MoSbOonpuBpedHe orpeme, oBe
MHBECTULMje he NoToBaTK peneBaHTHO 3akoHoA4aBCcTBO EBponcke yHuje y norneay
3alTuTe XMBOTHE cpeauHe®, noceBHO y Morneay orpaHMYera emrcuje racosa u
yecTuLa WTeTHUX maTepuja’®.

e KopucHuk Tpeba ga nowryje onwita npasuna NpuxBaTibUBOCTM Kao LUTO je ONMcaHo
y normnassby 8.1 UMAPL nporpama (ykrbydyjyhm npuxsatribvBe U Henpuxsatibuse
TPOLLKOBE).

e Kopuchnunm Tpeba ga nowTyjy npasuna y Be3n ca MOpPeKrioM Kako je OrnucaHo y
nornassby 8.1 UMAPL nporpama.

e MuHumanHu ycrnoBu y norredy nNpogecuoHanHUX BewTUHa W KoMneTeHuuja
norbonpuepeaHnx npoussohaya Mmopajy 6utn gedwmHucanm y [Nporpamy (HNp.
KopucHuK Tpeba na obesbean ceptudmkar o obyum nsgaT og peneBaHTHe CTpyYHe
yCcTaHoBe/0bpa3oBHE/MCTPaXKMBaYKe UHCTUTYLMjE UNK jaBHE CcaBeTodaBHE cryxbe;
AOKaxe CBOje UCKYCTBO Yy pagy Y MorbOnpuBPEeAHO] NPOu3BOAHW, npepagun wunm
ycriyrama Koje ce 0fHoCe Ha Mosbonpuspeay uta.).

HajkacHuje npe KoOHayHe ucnnate, ako je perieBaHTHO, HauMoHanHe BeTepuHapcke
cnyxbe n cnyxbe 3a 3aWTUTy XMBOTHE cpeauHe Mopajy Aa NpoueHe Aa N Cy UCMYHEHN
ogrosapajyhm EY n HaumoHanHu ctaHgapgu. Y OBOM chnydajy, HagnexHe cnyxbe Tpeba
Aa u3gajy ceptudwmkat/motBpay Kojum ce notephyje rope HaBedeHo. Takas
ceptudmkat/notTepay Tpeda goctasutn UMAPL areHUumju npe KoHavyHe ucnnare.

HenpouseodHe uHsecmuuyuje

OppeheHe arpo-eKosoLKo-KnMMaTcke onepaumje n Lmrbesmn Mory ce ycnocTaBuTu camo
ako MM npeTxoge Henpou3BOAHE WHBecTUUuMje. HenpoaykTuBHe UWHBECTUUMjE CY
WMHBECTUUMje KOje He OCTBapyjy 3Ha4dajaH nosphaj, MPUHOC WU NPUXOA, HUTWU 3HAYajHO
nosehaBajy BpeQHOCT BlaCHULITBA KOPUCHUKA, ann UMajy NO3UTUBaH YTULAj Ha XXMBOTHY
CpeavHy.

IMoctoju moceban one/mak 3a ayTOMOOWICKY WHAYCTpHjy KOjU C€ OJHOCH Ha TpaKTope:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/automotive/legislation/tractors_en

! VYpenba (EY) op. 167/2013 Erponckor mapiamenta u CaBeta on5. hebpyapa2013. o omobOpewy u
TPXKHUIIHOM HAA30PY MOJBOIPUBPEIHUX M IIYMCKHX Bo3wna U Jenerupanoj Ypenou Komucuje (EV)
2018/985 kojom ce momymyje Ypenda (EVY) op. 167/2013 Espomnckor mapinamenta u CaBeta y Be3u ca
3aXTeBUMa 3a €KOJIOMIKE MepopMaHce IOTOHCKUX jeIMHUIA 3a MIOJFOIPHUBPEIHA U IIyMCKa BO3WIA U
BUXOBE MOTOpPE M CcTaBJbalbe BaH cHare Jlenerupane Ypende Komucuje (EY) 2015/96.

8 V carnachoctn ca cmepunnama DG AGRI Ares(2019)6933835-08/11/2019.
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Mogplika HeNnpoM3BOAHUM MHBECTULMjaMa obyxBaTa KanutanHe pagoBe Koju ce OgHoce
Ha cnpoBoOhere arpo-eKOroLLKO-KMMMATCKUX LUurbeBa, HMp. 3a OB6HOBY CTaHuWTa U
nejsaxa, Yykrby4dyjyhu nocrtaerbawe WM MOHOBHO YCMOCTaBibawe WHAPACTPYKType
notpebHe aa 6u ce omoryhmno oaroBapajyhe ynpaBrbake CTaHULTUMA.

UHeecmuuyuje y nocmpojer-a 3a 06Ho8/bUBE U3BOPE eHepauje

Y OKBMpY OB€ WHBECTMLMOHE MNOApPLUKE, MpoAdaja enekTpuvHe eHepruje y Mpexy je
A03BO/bEeHa YKOMMKO Ce MOoLWTyje rpaHuua ,CONCTBEHe MNOTpOoWHe” (Tj. eneKkTpuyHa
eHepryja npogaTta y Mpexy je Yy NpOoCeKy jeaHaka enekTpU4HO] eHEpruju yTpoLleHoj y
TOKy roguHe). OBO ce onpaBfaBa YMH-EHMLOM [a, NMOLUTO Ce eneKkTpu4Ha eHepruja He
MOXe CKMaguwTuUTK, OHa Ce Mopa, U3y3eB ako Ce He Tpowwu, npodatv y MpPexy;
enekKTpuyHa Mpexa ce MOXe 3aMUCIUTM Kao CKIaguliTe enekTpudHe eHepruje rae ce
OHa YHOCW 1 MOBayY TOKOM roAMHE Y CAIMYHOj KONUYMHW U ApYradnjoM AUHAMUKOM.

KoHuenT ,concTtBeHe noTpowne“ Tpeba npoBeputv y a3n y Kojoj ce npojekar
nogHocu/npouemwyje. VIHBecTuumja ce cmaTpa NpuxBaT/bMBOM Kada (TEeOpeTCKu)
KanauuteT nocTpojera OOHOBIbMBE eHepruje (,uHBecTuumja“) He npenasn 120%
TPOroAauLLH-e NPoceYHe (ConCTBEHE) NOTPOLLHE NOSbONPUBPELHOT ra3aMHCTBA.

Y cnydvajy HOBMX MOSbONPUBPEAHVX rasguHCTaBa WM y Criyyajy norbOnpuBpeaHMX
rasguHcTaBa Koju Cy 3HayajHO MpPOMeHWnM obum CBOr MocroBawa Yy Nnocriefhwe Tpu
roguHe, oyekuBaHy notpowny npouewyje WIMAPL areHumja. NcTto ce ogHocu Ha
OYeKMBaHO noBehawe MOTPOLWHE €eHepruje Yycrned HOBUX WHBeCcTUUMja Koje he
NoTeHUMjanHN KOPUCHWK U3BPLLMTM Yy OKBUPY UCTOT 3axTesa’.

MEPA 2 — NMOAOPLIKA 3A YCTTIOCTABIbAWLE NMPOU3BOBAYKUX TPYIA

KopucHuuyu

1. Moapuika ce faje npov3BohadvykmMm rpynamMa u opraHusauujama, Koje cy 3BaHU4HO
npu3HaTe of CTpaHe HaanexHor opraHa ApXaBe, Ha OCHOBY MOCIOBHON MNfiaHa u
Ovhe orpaHnyeHa Ha rpyne npousBohada WM opraHu3auuvje Koje cy mana u
cpenm-a npuepeaHa Apywrsa (y Aarbem Tekcty MCI™).

2. [Opxasa Tpeba ga gedwmHuwe ogroBapajyhu npaBHM U OpraHn3aumoHn ob6nvk 3a
npounssohadke rpyne, omoryhaesajyhm nm ga ctekHy npaBa v npeysmy obasese
(HNp. 3agpyra, ApywWTBO Ca OrpaHWYeHOM OAroBopHowhy, reHeparHo
naptHepcTteo, MCI1, utg.).

3. MpodecunoHanHe w/unn mehynpodecunoHanHe opraHusauuje Koje npencrtasrbajy
jedaH nnu BuLLIE cekTopa ce He KBanudmKyjy Kao npomnssohadke rpyne.

Onwmu kpumepujymu npuxeamsbueocmu

MogHocwroum 3axTeBa Mopajy ucnyHuTu criegehe kputepujyme:

e HoBe npousBohauke rpyne koje ce nNpeu NyT OCHMBAjY M 3BaHNYHO CYy Npu3HaTe o4
CTpaHe HaaneXxHor HalMoHarnHor opraHa HakoH 1. jaHyapa 2021.

e [Ipoussohauke rpyne Tpeba ga 6yay npusHate of CTpaHe HagnexHor opraHa Ha
OCHOBY MOCSIOBHOr MriaHa. Y NOCroBHOM MfaHy Mopajy 6utn getarbHO HaBedeHe
nraHnpaHe akTUBHOCTM [lpomsBohadke rpyne y Be3n ca HajMake Tpu o[
cnepehux Tavaka (c Tum Wwro je Tpeha Tayka obaBesHa):

e [lpvnarohaBarke NPOU3BOAHE W MPOU3BOAHKE 4YSlaHOBaA Mpou3Bohaykux rpyna

°y ckmamy ca cmeprnuama DG AGRI Ares (2018)6385137-12/12/2018.

10 HNudopmanuje o npousBohaykum rpynama/opranusanmja Mory ce npoHahu Ha
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/key-policies/common-agricultural-policy/market-
measures/agri-food-supply-chain/producer-and-interbranch-organisations_en



https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/key-policies/common-agricultural-policy/market-measures/agri-food-supply-chain/producer-and-interbranch-organisations_en
https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/key-policies/common-agricultural-policy/market-measures/agri-food-supply-chain/producer-and-interbranch-organisations_en
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3axTeBMa TpxuLLTa.

e 3ajegHVYKO CTaBrbake pobe Ha TPXULLTE, YKIbydyjyhn AVPEKTHU MapKeTWHT,
npunpemy 3a npodajy, LeHTpanusauujy npopaje u cHabaeBawe Kynaua Ha
BEIMKO.

e [lpvnarohaBake npou3BogHE€ W MNpouM3BOAH-€  MNpou3BOhayvkmMx rpyna
penesBaHTHMM cTaHgapauma EY, y cknagy ca acquis communautaire.

e YcnocTaBrbahe 3ajeqHUYKMX NpaBmnia 0 NpoM3BogHUM nHdopmaumjama, ca
nocebHMM oCBPTOM Ha 6epby 1 OCTYNHOCT Npomnssoaa.

e OGesbehuBarbe eqekTMBHe CcTaHOoapauM3auuje Yy CBUM  MapKETUHLLKMM
Kopauvma v UCropyL M Npor3Boaa y naHal, ucxpaHe.

e PasBujabe MNOCMOBHUX W MapKeTUHLUKMX BeWTWHa W opraHu3auuvja w
oriakLLaBare MHOBALMOHKX npoLieca.

ApxaBa Tpeba Aa HaBeae MUHUMarHe 3axTeBe y Be3u ca cagpxajeM NoCroBHOr nraHa,
Kao 1 agMMHUCTpaTMBHE Npoueaype 3a Heroso ogobpasare 1 notephusBarwe. Mopa aa
NOTBPAW Oa Cy LWBEBM MOCMOBHOM MfiaHa MOCTUTHYTW Yy POKY OA4 5 rogumHa HakoH
npu3HaBakba nogpxaHux npoussohadkux rpyna. CnpoBohewe MNOCMoBHOr MraHa
nocmatpahe ce kao ob6aBe3HO — Yy crnyyajy genmmuyHor cnposohena, Tpeba npumMeHnTn
NPONOPLIMOHANHO yMat-eH-e NoAPLLKE.

lMNogHocwroum 3axTeBa Takohe Mopajy Aa ucnyHe crnegehe MMHUManHe Kputepujyme:

e [pyna MOXe umaTu 3a YraHoBe camo npoussohaye Koju ca Npom3BonayYkom rpynom
NOTNULLY YrOBOP O OpraHu3aumju npou3Bogh-e 1 nracmaHy npoussoaa.

e [lpxaBe gedmHuwy MUHUManaH 6poj YnaHoBa npoussBohayvkmx rpyna.

o [lpxaBe p[OedmHULLY CEKTOpe Y KojumMa ce Mory nogpxaTu HOBOOCHOBaHe
npou3sofhadke rpyne.

e [pxaBe OeduHULYY MUMHUMaNHe TroAullkbe UWIbaHe TPXULLHE BpPEeAHOCTU
Npou3BoAH-E 3a npousBohayke rpyne (pasnuunTe rpaHUdHe BPeOHOCTU Mory 6uTu
YCMOCTaBIbEHE Y PasnMYUTM CEKTOPMMA).

e [IpousBohauke rpyne Boge peructap YraHoBa v HUXOBUX NPUBPEAHMX aKTUBHOCTU
M NowTyjy nNpaeuna dep KOHKypeHuuje.

MEPA3 - MHBECTULUWUJE Y ® U3NYKY UMOBUHY KOJE CE TUYY NMPEPALE U
MAPKETWHI ATTOJLONPUBPEOHUX MPOU3BOOA N MPOU3BOOA PUEAPCTBA

KopucHuuu

KopucHuum cy npegyseTHuuM U npvBpedHa Apywrsa (kao WTO je AedmHUcaHo
HaLMOHanHMM 3aKOHOM [OpXXaBe KOPUCHMLE) OOroBOPHU 3a CNpoBoONewe npojekaTa y
cBojum objekTvma. lNpuBpegHa ApylWwTBa y CBOM cacTaBy MOTy MMaTtu jedHO Unn BuULLE
objekaTta Kako je gedmHucaHo y unaHy 2 Ypenbe (EK) 852/2004.

3ajedHu4Ke uHeecmuuyuje

Mponseohayke opraHu3auuvje (kao LWTO Cy 3aapyre, Yapyxkewa, utg.) Takohe mory aa
nogHecy 3axTeB 3a [Aobuvjakbe noapluke 3a 3ajeqHudke uHBecTuumje. [eTarbHa
AedwmHnumja NpuxeaTibUBUX 3ajeQHNYKMX HBecTuumja onucaHa y UMAP[ nporpamy.

Onwmu kpumepujymu npuxeamsbueocmu

Bpcme nodpxaHux npuepedHux dpywmaea u rnpouseohaykux op2aHu3auuja
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MmaBHM dokyc he GButn Ha npuBpeaHa ApYyLWTBa Koja 3anowwbasajy Mare o 250 niua u
Koja MMajy roguiHsn NpoMeT Koju He npenasu 50 MunnoHa espa w/vnu roguwssn GunaHc
CTawa He npenasn 43 MunNMoHa eBpa, WTO oprosapa Baxehoj] aedwmHuumnjn MCI1
cagpxaHoj y MNMpenopyuun Komucuje 2003/361/EK.

Y OpxaBama KopucHuuama y kojuma gedwmHuumja MCI jow yBek Huje y cknagy ca
npasunuva EY, kopuctn ce HauuoHanHa gedwHuumja cagpxaHa y UMNAPL nporpamy,
CBe [OK MnoLuTyje orpaHnyera noctasrbeHa y lNpenopyun Komucuje 2003/361/EK.

MogpxaHa mHBECTMUMja Mopa OGUTW y CKragy ca peneBaHTHMM cTaHgapauma EY go
Kpaja peanusauuje vHBecTuumje. Kputepujymmn ogabupa 3a oBy BpPCTy ynaraka mopajy
ocurypatm pa ce npuopuTeT [Jaje nogHocuouMma 3axTeBa Koju uMmajy 3a Uwub
ycknahvBare uenor objekTa ca CBMM peneBaHTHUM cTaHaapauma EY.

MpvBpeaHa opywTBa Koja Hucy obyxBaheHa aedmHuymjom MCI, anm ca mamwe og 750
3arnocneHnx unuM rogullikuM npoMeTom Koju He npenasn 200 munvoHa espa, Takohe
Mory 6uTtn npuxeatrbmea, MehyTM y OBOM Cryyajy noApLika ce Moxe A0AenuTn camo
3a UHBECTUUMje Koje Cy NocebHO HaMmeleHe Aa ce LenokynHa Npou3BoAHa jeanHuua y
NOTMYHOCTUW YCKIlaau ca penesaHTHUM cTaHgapauma EY.

Komucuja moxe, Ha OCHOBY MNpOMUCHO 0BpasnoXeHor 3axTeBa ApXaBe KOpUCHWULE,
oony4nMTn a npyxu nomoh u nNpuBpegHUM OpYyLITBMMA KOja HUCY rope HaBegeHa camo
3a WHBECTUUMje HeornxogHe 3a uchywaBawe chneuuduyHux ctaHgapga EY, koje
YKIbYy4yjy MocebHO cKyna MHBeCTMpaHsa.

TakBa nogplka ce MOXe [JogenuTu camo MpuMBPedHVM ApYyWTBUMA Koja Cy
naeHTUmKoBaHa y HauMOHanHMM MfiaHoOM 3a Hagorpagwy objekata y cknagy ca
cTaHgapouma EY 3a mHBecTuuMje Koja cy nocebHO HameweHe TOMe Ada LerioKynHO
npeny3ehe Oyge y cknagy ca peneBaHTHUM cTaHgapouma EY. TakaB nnaH obuyHo
npunpemajy apxase n Hagrmega ra DG SANTE, kao geo npoueca npuctynawa. Y
TakBMM CrlyvajeBMMa, ApxaBa KopucHuua nogHocu nocebaH 3axreB KoMucuju yKOMMKO
cmarpa fa je OBaKBO NpvBpeOHO APYLUTBO MPUXBAT/LUBO 3a MOAPLLKY. TO ce Moxe
ypaguTu TeK HaKOH u3page HauuoHanHor nnaHa 3a Hagorpagkwy objekata y cknagy ca
CTaHgapauma EY.

HauuoHanHn nnaH je npegmeT nperoBopa ca DG SANTE (y OKBUPY MPUCTYMHKX
nperosopa). [pxaBe KopucHuUue Mopajy Ada WAEHTUJMKY)y BPCTY MWHBecTuuMja
HeonXxoOHUX 3a ucnywaBawe cTaHgapaa EY, kao n BpcTy npuBpegHux gpywrasa ca 750
WM BULLE 3anocCfieHMX M ca rogvwkum npometom Behum og 200 mwunmMoHa eBpa,
onpasfasajyhn 3alTo TakeBa NpuBpedHa ApyLTBa He MOry Aa crnpoBedy VHBeCTuUuje
6e3 UIMAP[L nomohu. HauuoHanHu nnaH 3a Hagorpagkwy jeavHuua 3a npepagy mopa
Gu1TK 3aBpLUEH Npe Hero LITO ce oBa oapeabda Moxe NpUMEHUTH.

3a nHBecTuUMje y OGHOBIbMBE U3BOPE eHepruje Unu LMpKyrnapHy eKOHOMUWjy, 3axTeBn ce
Mory nogHeTtun 3a objekte koju ce Beh Hanasze Ha SANTE nucTtu obGjekata BaH EY, koju
nmajy 403BOMy 3a U3BO3 XpaHe XMBOTUHCKOr nopeknay EY, 6e3 063upa Ha HaumoHanHm
nnaH.

EkoHoMcKa 00p)Kueocm KOpUCHUKa

EkoHOMCKa ofpXVBOCT KOpPWCHMKA Mopa OuTu [oka3aHa mnyTeM MOCMOBHOr MraHa.
MocnoBHM nnaH ykrbydyje KpaTak OnuMC MNOCroBaha, HeroBy TPEHYTHY WMOBUHY W
obaBe3e, Ibyacke pecypce, ONUC MpeasioKeHe WHBECTUUMje, HEHO (bMHaHCKpare U
npojekunje byayher ekoHoMCKOr nocrnoBama (YKibyyyjyhn MapKkeTuHr).

Kputepujymn «koje WIAPL areHuuwja kopuctm 3a npoueHy ©Oyayhe ekoHoMcke
OOPXKMBOCTU KOPWUCHMKA, Kao LWTO Cy aHanM3a W3BO4/bMBOCTW, BEpOL4OCTOJHOCT
NPeTnocTaBkn M npoueHa MHaHCUjCKe cuTyauuje uth. mopajy Outu npeacTaBrbeHn y
Mporpamy, oK je copmaT ca getarbHOM dopMyrioM Aeo ogroBapajyher npupyyHuka
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koju ytBphyje WIMAP[L areHuuwja. [OpxaBama ce npenopydyyje a ycBOje MpUCTyn Koju
KopucTn BaHKapCKn CekTop.

WMNAPL cpenctBa pogerbeHa KOpPUCHUUMMA MOpajy ce y3eTn y 003up MpUriMkom
n3pavyHaBaH-a EKOHOMCKE O PXMBOCTU KOPUCHWKA.

Ocmanu kpumepujymu npuxeamsbueocmu

MoopxaHe uHBECTULMjE MOpajy ce OAHOCUTU Ha npepagy Wunmm MapKeTUHr npov3soda
obyxsaheHnx AHekcom | YroBopa, ykibydyjyhu npoussoge og pube, n/unm passoj HOBUX
npou3Boaa, npoueca u TexXHosormja noBesaHnx ca nponssogmma obyxsaheHmm AHEKCOM
| Yrosopa, ykrbyyyjyhu npoussoge og pube.

Mpepapa gysaHa HUje npuxeatibusa y AMAPL nporpamy.

YcnoB kojum ce yTBphyje goa ,MHBecTuuumje Mopajy AOonpuHETW Noborbluaky CTansa
npegMeTHOr cekTopa NnosbonpuBpeaHe NPOU3BOAHE" MOXe Ce NMPeBecTU y Kputepujyme
3a paHrMpawbe, fasaweM Beher npuoputeTa npojekTuma Koju uMmajy BUCOK yaeo
CupoBvHa A0OMjeHNX nyTeM YroBopa 3akiby4eHUX OMPEKTHO Ca MorbOonpuUBpegHUM
npouseohnadunma.

Opabvp npuxeaTtibmBuX cekTopa Koju he 6Gutn nogpxaHu y oOKBUpY oBe Mepe Mopa butum
3aCHOBaH Ha aHanmau cekTopa Koja yKrbydyje eKCTepHy ekcneptuady. MoeHTudmkaumja
BPCTE KOPUCHUKA M NOCEOHUX MHBECTMUMjA NOTPEOHNX/NPUXBATILMBKX Y OKBUPY CBAKOr
CekTopa Mopa Aa crnegum Uct npuctyn n aasahe npvopuTeT pasBojy Hajcriabujux kapvka
y naHuy norbonpuBpenHe npou3BOAHE WAEHTUMKOBAHNX PENeBaHTHOM aHarm3om
ceKkTopa.

HakoH 3aBplueTka, MHBECTMLMja Mopa MOoLTOBaTU pereBaHTHe cTaHaoapaoe EY. 3a
BEMMKa npuBpedHa [ApPYLWTBa, LEroKynHa Npou3BOAHa jeauHvua Mopa Aa nowyje
ctaHaapae EY (BnoeTtu 3axteBe 3a KOPUCHMKA).

Cneyugu4Hu Kpumepujymu nnpuxeamsbueocmu

CsBun cektopy o0bOyxBaheHn OBOM MepoM Mopajy OuTM npegMeT aHanuM3e CcekTopa.
VpoeHTudmkaumja BpCcTe KOPUCHMKA M MPUXBATIbUBMX WHBECTULMjA Y OKBMPY CBaKor
CeKkTopa Mopa AaTm NpuvopuTET pasBojy Hajcrabujux Kapuka naHua npepage u
MapKeTUHra MAeHTUdMKOBaHMX perieBaHTHOM aHanuM3oMm cektopa. CekTopcke aHanuse
Takohe Tpeba fa naeHTudmkyjy moryhHocTn 3a noBehawe NponsBogHe 13 0GHOBILMBUX
n3Bopa eHepruje.

MEPA 4 — ArPO-EKOJIOLLKO-KITMMATCKA MEPA U OPIAHCKA NMPOU3BOOHA

KopucHuuu

KopuchHnum mory 6utn norbonpuBpedHu npoussofayn, rpyne norbonpuBpeaHuX
npousBohada w ApyrM MeHayepu 3emrbuwra  (camo ako ucTu  capafyjy ca
nosbONpVBPEAHUM Npou3Bofjaduma) Koju, Mo OMwTem npaBusly, Ha nepwod oA net
roguHa (ca moryhHolwhy npogyxea y ckriagy ca npeocTanoM OYyXWHOM MporpamcKor
nepuopga) npeysmmajy obasesy(e) y okBupy BpcTe onepauuje(a).

Kako ce gedwmHuumja ,norbonpmuBpeaHU npomssohay” Moxe pasnmMkoBaTu No gpxaBama,
OCTaBIbEHO je ApXaBamMa fa AedwmHULY UWIbHY rpyny y CKrnagy ca HauWOHarHom
aedmHuLmjom norbonpuepegHor npomseohava n ncty onuwy y VIMAP nporpamy.

“'pyna nosbonpuBpedHUX npou3dBonada” o3HavyaBa €HTUTET KOjU YKIbydyje Bulle of
jeaHor norbonpuBpegHor npoussohadya WM Koju  KOMOWHyje  MOorbOonpuUBPELHOr
npousBohada(e) n Apyre mMeHalepe 3emrbulTa y LUuiby crnpoBohera arpo-eKOroLKo-
KnMmartcke Mepe, LITO ofroBapa KOHUEeNnTy ,3ajedHuykor npuctyna“. HaBegeHu npuctyn
MMa HEKOSNMKO NPeaHOCTU:

. noborblae KBanUTETa >XMBOTHE cpeauHe y Behem o06umy (HNp. 6orba
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NMOBE3aHOCT M3MERY EKOSOLKN BaXKHUX Tayaka KpPOo3 YCMoCTaBIbaHe EKOMOLLKMX
Kopvgopa);

. aflMMHUCTPATMBHO MojedHOCTaB/bere (Mamwy Opoj NMOAHETUX 3axTeBa 3HAYM
Matse Nanuporiornje) 1 HWXA TPOLLKOBM aAMUHUCTPATUBHOT CMPOBONeHa;

. ja4m ocehaj 3ajegHu4ke nocseheHoCTN MeNy YraHoBUMA rpyne;

. OocHoBa 3a omoryhaBawe Beher nnahawa TpaHCaKUMOHMX TPOLUKOBA HEro y
crny4yajy nojeguMHauYHor KOpUcHuKa.

Metoge papa Takeux rpyna he mopatu ga 6yay cneumdmumpaHe y yroBopuma
nsmehy Ynpaerbaykvx Terna u rpyna un Kpo3 MHTEpHe apaHxmaHe u3amely unaHoBa
rpyna (Hnp. npasuna koja 06e36efyjy Aa cBaku YnaH 3Ha cBoja npaea n obasese).

LAPYTM MeHayepn 3emrbuwTa‘ oO3HavyaBajy MeHalepe 3emMribuliTa  KOoju  HUCYy
norbonpuepenHu npoussohayvn. Hajyewhu npvmep TakBMX MeHalepa Cy eKOJIOLLKe
HBO, ekonolka yapyxerwa unm onwTuHe, Koje ynpasrbajy 3eMSbULLITEM BPeaHM 3a
XVBOTHY CpeauHy y ckragy ca cneundmyHnm notpebama TakBor 3eMIbuLLITa.

3aje0HuUYKU Kpumepujymu npuxeamsbueocmu
Bpcma onepauyuje

Ha ocHoBy usabpaHor uwurba/kombuHaumvje uurbeBa, gpxasa Tpeba aa vmaoeHTudukyje
TUN ornepauuja(e) 3a NoApPLLKY U NPpyxv 0bpasnoxere y norrnegy ovYekuBaHux ytuuaja u
uuroeBa koje Tpeba noctuhu.

Mpunukom gedmHucara BpcTe onepaumja(e), nocebHy naxwy Tpeba obpatuty Ha: (1)
cneundmyHe peneBaHTHe uubeBe M notpebe onucaHe y WIMAPL nporpamy 3a
opabpaHe obnacTtu; (2) nocebHe OKOMHOCTM M KOHTEKCT MOSbONpUBPEAHMX ra3gmMHcTasa
y opabpaHum obnactuma; u (3) agMMHUCTPATMBHM KanauuteT 3a cnpoBohewe TakeBe
BpcTe onepauuja(e). ObaBese 3a cBaky BpCTy onepauuja(e) mopajyy 6utm jacHo
AedmHcaHe 1 NpoBepsbuBe (KOHTponmMcaHe).

MocebHa naxtba y ocMmuubaBaky BpcTe onepauujale) 6uhe nocseheHa peneBaHTHUM
uurbeBumMa M UMrbaHuM BpegHocTuma 3eneHe areHae 3a 3anagHu bankad u 3eneHor
porosopa EY.

Mpey3eTe obaBese koje KOPUCHMUM MOpajy nowwrToBatyh 6uhe pasBujeHe 3a CBaKy BPCTY
onepauwuja(e). lNpeysete obaBese cy cneundmyHe/getarbHe obaBe3e KOPUCHUKA Koje
Mopajy 6utn jacHo onucaHe y WIMAP[ nporpamy. OHe cy rnaBHU enemeHTu Koju he
oapeavTn npupoay onepauuvje, HeHy BPEeAHOCT W3Hag norasHe OCHOBE U HeH
noTeHuujan ga nocTUrHe NocTaBrbeHe LurbaHe BpegHOCTU U Koje he yTuuaTtu Ha HUBO
npemuje.

OpxaBe he mopatu aa obe3bene oa npeysete obasese byay jacHe y CMUCIY LuIbeBa U
cagpxaja, oa vmajy noteHuujan ga obesbene KOpUCT 3a XMBOTHY CpeauHy W Aa cy
npoBeprbMBeE N KOHTponncaHe. HeonxodHo je npeactaBuTu jacHy Be3dy mamely nonasHe
OCHOBHE (penieBaHTHOr HauWoHanHor ctaHgapaa/ctangapae) n npeysetmx obaeesa 3a
CBaKun NogpxaHu Tun onepauuje, Ha npumep y obnuky Taberne.

YKONMMKO ApaBa OAflydn fa Yy OKBUPY Mepe pasBuje Bulle of jegHe BpCTe onepauuija,
Ba)XHO je HAMOMEHYTU Aa KOPUCHUK MOXe KOMOMHOBATM pasnuuuTe BpCTe onepauuja,
Nno4 yCrnoBOM [a Cy KOMMeMeHTapHe 1 komnatuounHe. MoryhHocTu TakBe KoMBuHauuje
6uvhe onucaHe y [porpamy. MehyTum, BaxHO je HanoMeHyTW Oa Heke KoMbuHauuje
moxga Hehe 6utn moryhe n, y crnyyajy, Aa ce ABOCTPYKO hMHaHCUpare Koje je pesynrar
AeNMMUYHOr NMpeknanakwa npey3etux obasesa Mopa UCKIbYYUTU.
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lMonasHa ocHoea

e [lpuxBaTrbmBu 3a oBy Mepy Buhe KoprCHULM Koju A06POBOIbLHO y nepuody og net
roguHa npvMemsyjy BpCTy onepauuje(a), Koja npesBasunasn perneBaHTHe obaBe3He
cTaHgapge v ycnose EY (nomasHa ocHoBa). KopucHuum he mopatn ga nowryjy
penesaHTHe obaBe3He CTaHOApAE W YCroBe Ha LierioM rasaguHCTBY.

e Onuc peneBaHTHMX o6aBe3HMX cTaHaapaa u ycrnosa 6uhe npeactasmbeH y AMAP
nporpamy. ®opmat Tabene je pobap M jacaH HauvH ga ce wunycTpyje ogHoc (M
Kopenauuvja) u3MmeRny arpo-eKOonowKO-KNMMaTckmx obaBe3a UM peneBaHTHUX
enemMeHara nosfiasHe OCHOBEE W KOHBEHLMOHANHWX MeToA4a NorbonpuBpeaHe
NPOU3BOAHE.

KoHuenT peneBaHTHMX 0ob6aBe3HWUX cTaHgapga v ycrnosa EY Ttpeba cxBatutu y cmucny
okBupa EY 3a yHakpcHy ycknaheHocT (ykrbyyyjyhm obpe norbonpmepegHe n eKosoLlKke
ycrnoBe — GAEC) kako je npeasufjeHo y Anekcy Il Ypenbe (EY) 1306/2013'. TauaH
cagpXkaj nonasHe OCHOBE Ce 3acCHMBA Ha HauMOHaNHUM MpaBunMMa, Koja cy
€KBMBasieHTHa rope HaBeL4EeHUM peneBaHTHMM obaBe3HMM CTandapAavMa W ycroBuma
KOju ce ogHoce Ha ynpaBibakwe 3eMSbULLTEM, BOOOM, OMOAMBEP3UTETOM U MEj3AKOM.
lMonasHa ocHoBa Takohe yKkrbyyyje peneBaHTHE MuHUMAanHe 3axteBe 3a hybpuea u
cpeacTBa 3a 3awTtuty 6urba (kao wro je aedwmHucaHo y tadkm 8(9) AHekca | Ypenbe
(EY) 808/2014%), kao n cBe [pyre HauLMOHarHe CTaHAapae peneBaHTHe 3a Mepy
yTBphleHe  HauMOHanHMM  3aKOHOO4ABCTBOM Kao W KOHBEHUMOHanHe MeToae
norbLoNpuBpeaHe NPOU3BOLHE.

HpxaBe kopucHuue Tpeba ga m3beraBajy AedwmHucarwe BpcTe onepauuja(e) 3a Koje
HeOQoCTajy peneBaHTHa HaUMOHanHa npaBuna Koja Cy €eKBMBANeHTHa perneBaHTHUM
obaBe3HnMm cTaHgapauma m ycrioBuma EY. Y cnyyajy ga ce npeanaxe TakBa BpcTa
onepauuje(a), ctaHgapoum u ycrnosn EY he ce kopucTutm y nornegy noctaBibaka
perneBaHTHe norasHe OCHOBE.

PerneeaHmHoO 3Hams-€

Ha ocHoBYy MCKycTBa ca NMpuUMeHOM OBe Mepe y ApXaBama 4naHuvuama EY, moxe ce
TBPOMTU Oa je Npyxawe cCMepHuua, caBeTa u obyka cneunmdmyHnx 3a cagpxaj mepe
nokasano nobosbluaHy AMcTpmbyumjy pesyntata Mepe U CMakeH Bpoj rpellaka y HeHoj
NMPUMEHMN.

Kako 6u ce ocurypano ga cnpoBohewe oBe mMepe byae wro je moryhe edwmkacHuje,
ApxaBa Tpeba aa rapaHTyje Aa he cBaku KOPUCHUK npe npegy3nmarsa 6uno koje BpcTe
onepauuje(a) nocegoBaTu peneBaHTHO 3Hawe 1 Aa he gobutn notpebHe nHdopmavmje.

Cneyughu4Hu Kpumepujymu npuxeamsbueocmu

ApxaBa yTBphyje MUHMManHy MOBPLUMHY MOSbONPUBPESHOr 3eMIibULITa KOje Ce MOXe
Aekrnapvcartu 3a 6uro Kojy BpCTy ornepauuje U MUHUMAsHy BENUYMHY cTaga YrpoXeHUX
paca XvBOTuH-A.

OBa mepa ce cnpoBoAu Ha norbornpvBpegHoM 3emrbuwty. [Mojam ,norsonpuBpegHor
semrbuwTa‘ gaje ogpeheHo OUCKPeLMOHO MpaBO gpXaBama KopucHuMuama ga ra
AedmHuy, 3axTeBajyhm Oa TakBO 3emrbulITe uma Be3dy ca norbonpuepegoM. Ha
npuMep, MoOXe YKIby4yuTu ,NOTEeHuunjanHo“ NorbONpuMBPEAHO 3eMIbULLTE, Kao LWTO je
HanywTeHo 3emrbuwre. OBa dnekcubunHocT he omoryhmtn ga ce peanusyje BpcTa
onepaumja Ha 3eMrbULLTY, Koja je oA, BENMKOr 3Hayaja 3a XVBOTHY CpeauHy.

1 VYpenda (EY) 6p. 1306/2013 Espomnckor napiamenta U CaBeta o (MHAHCUpAY, YIIpaBibaky U npahemy
3ajeTHUYKE MOJFOIPUBPEIHE IOJMTHKE

2 Cnposenbena Ypenba (EY) 6poj 808/2014 o ytBphuBamy mnpaBuna 3a mpumeny Ypenbe (EY) Op.
1305/2013.
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Mako BMacHWYKM CTaTyC 3eMsbuLITa He yTU4Ye Ha HeroBy nogobHOCT 3a NOAPLLKY Y
OKBMPY OBe Mepe, Y Cry4vajy 3akynrbeHor (M3HajMIbeHor) 3emrbuita, obesbeauhe ce ga
ce 3emrbulTe 3aKyrsrbyje/ M3HajmIbyje Ha Mepuoa Koju HajMawe obyxBaTa nepuop
npeysete obasese.

NB. Y cny4yajy onepauuje opraHcke norbonpuspene, oHe he ce cnpoBoAUTM Ha
KopuLNheHOM NOrbOonpUBPEAHOM 3EMIBULLITY.

Y cnyyajy noApLlike YrpoXeHUM XMBOTUH-aMa, MMHMMarnHa BenuMuMHa ctaga mopa ce
YTBPAWUTU Yy [OrOBOPY Ca PENEBAHTHOM WHCTUTYUMOM Yy OpXaBW, HA OCHOBY Hay4HWX
[iokasa y TOM nornegy.

,YTPOXeHa paca“ o3HavaBa fokarnHy pacy, 3a Kojy je npusHaTo ga je yrpoxeHa, reHeTCKu
npunarofieHa jegHoM unn BuLe TpaguLMOHANHUX NPOU3BOLHUX CUCTEMA UMM OKPYXeHsa
y OpXaBu U KOjoj je cTaTyC YrpOXXeHOCTU Hay4yHO yTBpfeH of cTpaHe Tena Koje nocenyje
Heonxo4He BELUTMHE W 3HaHa y 061acTn yrpoXXeHOCTH paca.

Jlncta nogpxaHux, NPUXBaTIbUBUX YIPOXEHWX paca M BpcTa Mopa OUTU yKibyydeHa y
WMAP[L nporpam.

MEPA 5 — CTIPOBOBEHE JIOKAITHUX CTPATErTMJA PYPANIHOI PA3BOJA — LEADER nPUcTyn

KopucHuuyu

JlokanHe akumoHe rpyne koje je ogabpana u yrosopuna UIMAPL, areHuuja.
Cnpoeohen-e LEADER npucmyna y okseupy UINAP/L npozpama

LEADER npucTtyn Ha nporpaMcKoM HMBOY cagpxahe Hajmare crieqehe enemeHTe:

e JlokanHe cTpaTernje pyparnHor pasBoOja KoOje CYy 3acHOBaHe Ha nogpydjy, a
HameteHe J06pPOo MAEHTUGMKOBaAHMM CyOpervoHanHMM pypaniHum nogpydjuma.

e JlokanHa jaBHo-npvBaTHa NapTHEPCTBA (NOKasiHe akuWoHe rpyne).

e [lpucTtyn opo340 npema rope ca Kojum he rfokanHe akuuoHe rpyne vmatu
oBrawhere ga [oHOCe offyKe y Be3n ca NpunpemMoM 1 cnpoBoheHeM foKanHux
cTpaTternja pypasnHor passoja.

e  MynTUCEKTOPCKM NPUCTYN N CNpoBONEH-e fIoKanHUX cTpaTternja pypanHor paseoja
3aCHOBaHUX Ha MoOBe3MBawy Y4eCHMKa U crnpoBoheky npojekata 13 pasnuyumTnx
CEeKTOopa floKarnHe ekoHoMuje.

e  YMpexaBar€e JIoKanHnx napTHepcTaBa.

L] I'IpmmeHa MHOBaTUBHUX NpUCTyna.

JlokanHe akuuoHe rpyne (JIAIN) cnposoge JlokanHy cTtpaTternjy pypanHor pa3ssoja (JICPP),
Koja MOXe [a caapXu jeaHy unm Bulle o crieaehunx WecT NpUopuTETHNX TeMa:

e PypanHa ekoHOMMWja: pas3BOj KpaTKuX faHaua cHabgeBawa M npousBoga ca
gogatoMm BpegHowhy, ykrbyyyjyhm KBanuTteTHe NpovM3BOAE, pasnuMuuTe 3aHaTe u
Apyre akTMBHOCTW y BE3U ca AnBepcudmKalmjoM pyparHe eKoHOMUje.

e PypanHn Typuszam: pa3Boj Npov3BoAa pypanHor Typuama Koju ce 3acHUBajy Ha
kopuhery NoKanHux, NPUPOAHUX M KYITYPHMX pecypca.

e 3ajegHuua: jayare KyNTYpHOr M couujaniHOr XMBOTa 3ajegHuuUe U NnoppxaBae
3ajeQHMYKUX OpraHu3auumja JIoKanHWX Y4YeCHWKa, yapyXekwa W HeBaguHUX
opraHusauuvja.

e JaBHM npocTopu: Noborbluakke jaBHOr NpocTopa y cenvma.

e XuBoTHa cpeauHa: noborbluake EKONMOLWKUX CTangapda Ha nogapydjy JIA-osa u
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npomMoumja ynotpebe obHOBIbMBE eHeprnje of cTpaHe JflokanHe 3ajeqHuue.

e YwmpexaBawe: ympexaBawe JIA-oBa, pasmeHa Hajborbe npakce, LWMpeHEe
uHpopmaumja y Besn ca WIMAPL nporpamMoM ”M ydewe O HOBUM MpUCTynumMa
pyparHor pasBsoja.

CnpoBohene JlokanHe cTpatervje pypanHor pa3soja obyxBaTa: akTMBHOCTM aHUMauumje n
nsrpagwe KanauurteTa, mane npojekte u Tekyhe Tpowkose 3a JIAI. AKTUBHOCTM MoOpajy
6u1TK NoBe3aHe ca ropeHaBegeHUM ofgabpaHyM NPUOPUTETHUM TeMama.

JlokarnHe akuunoHe rpyne mMopajy ga ucnyHe crnegehe ycrose:

e Mopajy npeanoxutm WHTErpucaHy JioKkanHy cTpaTtervjy pypanHor passoja
3acHoBaHy Ha LEADER kapakTepucTuvkama, Kao LWTO je AedMHMUCaHO Yy YnaHy 6 o

(a) oo ().

e Mopajy ce cacTojati of rpyne Koja npecrasiba nNapTHEpe U3 pasnuyunTX COLMO-
EKOHOMCKMX CeKTopa ca wucTtor nogpydja. Tpeba p[a ocwurypajy pogHy
paBHOMNPaBHOCT y4yewheM XeHa 1 Mragux Ha HUBOY oanyymsawsa. Y [lporpamy he
6uTK ycnocTaBbeH MUHUMarHu 6poj xeHa 1 Mragux.

e Mopajy nokazatm cnocobHocT ga gedwHuwy m cnposoge JlokanHy cTtpaTernjy
pypanHor passoja (JICPP) Ha nogpyujy J1AIM-a.

e JlokanHa akuuoHa rpyna Mopa umatu npaeBHW OBMMK (HNp. yapyxewe, oHaauuja,
uta.).

e CnocobHocT ynpaBrbawa jaBHuM cpegcteuma: UMAPL Ynpasrbadko Teno mopa
ocurypatn ga JIAI-osu mnsabepy agMMHUCTPATMBHON U IMHAHCUCKOr CapagHuKa
Koju je cnocobaH Aa ynpasrba jaBHUM cpeacTBuma u obes3bean sagosorbasajyhe
dyHKUMOHUCake  napTHepctBa. OppeheHe  dyHKkumje, nonyT  Bohewa
padyyHOBOACTBA, ako ux unaH JIA-a He MOXxe cnpoBecTWu, Mory 6uTn noBepeHe
CMOrbHUM capagHuLuma.

3axteBn 3a nogpydja JIAI-a koja cy obyxBaheHa noKanHOM CTpaTervjoMm pypanHor
pasBsoja (JICPP):

e [logpyyje JIA-a mopa OWUTU KOXEPEHTHO M MMaTu AO0BOSbHY KPUTUYHY Macy Y
CMUCIY FbYACKMX, (OMHAHCUJCKMX N EKOHOMCKUX pecypca 3a MOAPLUKY OLPXKVBO)
cTparternju pasBsoja.

e [lonyrmauuwja Ha noapydyjy JIAl-a, no onwrem npasuny, Mopa uMaTu BuUlLE Of,
10.000 cTaHoBHuMKa, a Hajsuwe 150.000 cTaHOBHMKA, YKIby4dyjyhn HacerbeHa mecTa
ca marse of 25.000 ctaHoBHMKa. OacTynane oA oBor onwrer npasuna moryhe jey
onpasfaHuM crnyyajesuma.

e lcTo noagpyyje He cme npunagaTtn Buwe of jegHom JIAl-y, wTo 3Ha4m ga jeaHo
NMapTHEPCTBO MOXe UMaTu jeqHy cTpaTervjy U jeqHy Teputopujy.

e [lpxaBe KopucCHULE ce MOry oasflyyuTu ga obyxsate uery Teputopujy unm geo
TepuTopuvje, npunarohasajyhmn y ckrnagy ca Tum Kputepujyme 3a nsbop JlokanHux
aKkumMoHuX rpyna n obracTtu Koje npeacTasrbajy.

MuHumanHn cagpxaj JlokanHe cTparternje pypanHor passoja (JICPP):

e [edwmHuumja nogpydja n ctaHoBHuwTBa obyxBaheHor JICPP, ykrbyuyjyhm onuc
KOXEPEHTHOCTWU U OOBOSbHY KPUTUYHY Macy y norneay JbyACKUX, MHAHCUCKMX 1
€KOHOMCKMX pecypca.

e AHanu3a pa3BojHux notpeba u noTeHumjana nogpydja, ykrby4vyjyhn aHanusy cHara,
cnaboctn, moryhHocTh n npetwn (SWOT) — JIAI-oBn Tpeba ga yamy y 063up He
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CaMO CTaTUCTUKY, Beh 1 cTaBoBe foKanHmx y4EeCHUKa.

Onuc cTtpaTervje n weHnx uurbesa — y Ty cBpxy JIA-oBu gedumHuLy BU3UjY U
LurbeBe y ckragy ca npuoputetHum Temama us UMAPL nporpama.

Onnc npoueca ykrbydnBawa 3ajefHuue y MpuUnpemMy cTpaTtervje, CTPYKType
NapTHEPCTBa U MHTEPHUX NpaBura OAy4nBaH-a.

AKUMOHM NnaH, Koju je jeaaH of HajsaxHujux genosa JICPP. O6asesHo je ga cee
npeanoxeHe akTMBHOCTM Oydy nosBe3aHe ca CBMM ogabpaHvM NPUOPUTETHUM
Temama. AKuuoHu nnaH yTtephyje MuHMManHu (ob6asesyjyhu) HMBO aKTUBHOCTM
(MMHMUManHM HuBO uwrbeBa). KacHuje, AKUMOHM nfaH Mopa 6uTu npeTodeH y
heTarbHuje paspalheHe rogulse naHoBe.

duHaHCH|CKM NfaH ca uHaukaTneHum BylieToM 3a nepuog Tpajawa JICPP, Tpeba
Aa 6ygoe nogerbeH Ha: Tekyhe Tpowkose JIAlM-a, aHumauujy/jadare KanauuTera,
mare npojekTe.

HetarbHn 3axteBn y Be3an ca JICPP ©Owuhe HaBepeHn y cmepHuuama WIMNAPL

YnpaBrbaykor Tena.
MEPAG6 - UHBECTULIMWJE Y PYPAITHY JABHY UH® PACTPYKTYPY
KopucHuuyu

KopucHuLm oBe Mepe cy jeauHuULLEe foKarnHe caMmoynpaBe y pypanHuMm nogpydjuma.

Onwmu Kpumepujymu npuxeamsbusocmu

lMpojekaT ce mopa OAHOCUTM Ha WHGPACTPYKTYpy MOTpeGHy 3a pasBoj pypanHmx
noapydyja, Yykrbydyjyhu nytese y 3ajedHuun, rioKanHu nNpucTyn nyteBMMa of,
nocebHOr 3Hayaja 3a JIOKarnHW EKOHOMCKW pa3sBoj, MPUCTYMN MOSbONpUBPEHUM
rasguHCTBMMA M LUYMCKOM 3eMSbULLITY, cHabaeBawe €eHeprujoM, ynpaBibake
0TNagom M Bodama, foKarnHu npucTyn LeHTpuMa MHGOopMaL MOHO-KOMYHUKALMOHMX
TexHororuja, uTA.

CBu npojekTn Mopajy 6utn peanm3oBaHM Kpo3 HabaBke Koje Cy Yy ckragy ca
npasunMMa crnosbHe nomohu EBporncke Komucuje, Koja cy cagpxaHa Yy
duHaHcKjckoj Ypeabun. Y Ty cBpxy, npumeHa NMPAl-a 6u ce morna npunaroguTu
cneunguyHocTMMa ApxaBe KopucHuue. MehyTum, jaBHy HabaBKy y Me KOPUCHWUKa
MOXe 06aBUTU LIeHTpanM3oBaH Haa IeXHN OpraH jaBHe BrnacTw.

KopucHuk mopa obesbegutu/ocurypatn ogpxaBare npojekTa Hajmarwe neT rogmHa
HaKOH KOHayHe wucnnate npojekta. MehyTuM, TpPOLWKOBM OapXaBawa HUCY
npuxeaTtibnBM 3a kodmHaHcuparse EY.

Caku npojekat mopa 6uTh y ckrnagy ca perneBaHTHUM HauWOHarHUM NpaBHUM
3axTeBUMa U perneBaHTHUM CTaHgapauma YHuje Koju Ccy Ha CHasw, rnpe KoHayHe
ucnnarte nHBecTuumje og ctpaHe VMAPL areHuuje.

CneyughudHu Kpumepujymu npuxeamsbLusocmu

,D,e(bI/IHVILLIe ce o4 CTpaHe OpXaBe KOpucHuue, ako I'IOCTOje.

MEPA 7 — [IMBEP3U®UKALIMJA NOJLOMNPUBPEOHUX FA3OMHCTABA U PA3BOJ MOCNOBAHA

KopucHuuyu

KopucHuum oBe Mepe Cy MorbonpuBpeaHy npousBohayun n YnaHoBWM NOSbOMNPUBPEOHNX
rasguHcTaBa, msnyka nuua y pypanHiMm nogpydjuma, nponssohayke opraHusaumje (kao
LUTO CYy 3aapyre, YapyXewa UTA.) U MUKPO 1M Marna npeayseha y pypanHim noapydjuma.
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Onwmu Kpumepujymu npuxeamsbueocmu

Bpcma nosbonpuepedHux npoussohaya, npedysemHuka/npuepedHux opywmaea u
npou3eohaykux op2aHu3ayuja Koju cy npedmem noopuwke

KopvcHuum oBe mepe cy:

e [lorbonpuBpegHa rasguHCTBa W/MNM YMaHOBM  HUXOBMX OOMahMHCTaBa, Koju
OVBEP3NAMKYjY aKTMBHOCTM Ha MOSbOMPUMBPEAHUM ra3guMHCTBMMA WM BaH HsUX,
Mory 6utu npuxeaTribMBK KOpUCHULUM 6e3 063mpa ga nu ce Hanase y yp6aHoMm unm
pypanHoMm nogpy.jy.

e [lpaBHa wrm dwm3myka nuua koja obasrbajy nNpuBpedHy AOenaTHOCT U XuBe Y
pypanHum nogpydjuma, WTO ce MOxe [oKasaTu, Ha npumep, ynucom y Pernctap
norbonpuepeaHnx rasguHctasa. OHW MOry Aa page Kao camo3sarnocrnenu (Hhp. y
crny4ajy 3aHarta).

e [lpousBohauke opraHusauuvje (Kao LITO Cy 3emMrbopagHuyke 3agpyre, yopyxera
uta.) 6e3 ob3npa aa v ce Hanase y ypbaHum unu pypanHum nogpydjuma.

e Mukpo u mana npuBpegHa ApyLWTBa, OCHOBaHa WM rouupaHa y pypanHum
nogpydjuma, ykrbydyjyhm u 3aHatcka npegyseha, koja uMmajy noTteHuujan ga
peanusyjy npojekart, Kao u 6uno Kojy BPCTY NpaBHOr nvLa Koje XVBW Y pypariHom
nogpydjy. MNMpaBHa nuMua ocHoOBaHa BaH pypanHuMx nogpydja, Takohe mory 6uTn
npuxeBaTIibMBa YKONMMKO Ce nogpXaHe MHBECTULMje/akTUBHOCTU Hanase y pypanHim
nogpydjuma. Y cnydajy npaBHuMX nuua, noTpebHo je U3BpLUIMTK NPOBEPY NOBE3aHMX
W NapTHEePCKUX MpUBPEdHUX pApylwTaBa Kako 6u ce noTeBpauna BennyuHa
npuBpegHor ApyLisa.

ExoHoMcKa 00p)Kueocm KOpUCHUKa

EKoOHOMCKa 0OpX#MBOCT KOpUCHMKA Mopa OuTM gokasaHa nyTeM MOCOBHOr naHa.
[MocroBHM nnaH yKkrbydyje KpaTak OMnuC MNocroBaka, HEroBe TPEeHYTHE VMMOBUHE W
obaBese, IbyACKe pecypce, ONUC NpeasiokeHe MHBECTULMjEe, HEeHOr (MHaHCupakwa u
npojekunje 6yayher eKOHOMCKOr nNocrnoBaka (YKrbydyjyhv MapkeTuHr).

Kputepujymn «koje WIMAPL AreHumja kopucTtu 3a npoueHy ©Oyayhe ekoHoMcke
OOPKMBOCTU KOPWUCHWKA, Kao LWTO CYy aHanmmM3a W3BOASbMBOCTW, BEPOAOCTOJHOCT
NPeTnoCcTaBKN 1 NpoueHa MHaHCKjCKe cuTyauuje, UTa., Mopajy 6UTK NpeacTaBbeHN Y
Mporpamy, OOK je copmaT ca getarbHOM ¢opMyrioM Aeo ogroBapajyher npupyyHuka
koju yTBphyje UIMAP[ areHuwuja.

WUMAP[Ll cpeactBa [fgoperbeHa KOPUCHUMKY Mopajy ce y3eTu y 063up npunvkom
n3pavyyHaBara EKOHOMCKE OLPXMBOCTU KOPUCHUKA.

Y cnyyajly mawux uHBecTuumja koja he 6utn gedwmHucaHa [lporpamom, Moxe ce
NpUXBaTUTK jeaHOCTaBHM nocnoBHK nnaH. UIMAP[ areHuuja he npunpemntyn obpacue 3a
TakBe MNOCIIOBHE NnaHoBe Koju he 6GUtn 4OCTYMHU CBUM NOTEHUMjanHUM KOPUCHULUMA.

Ocmanu kpumepujymu npuxeamsbLuUeocmu

MpodhecroHanHe BeLWTUHe — NOAHOCUMAL, 3axTeBa Mopa BUTU y cKknady ca HauWoHarNHUM
3aKOHOA,aBCTBOM Yy ogpefeHnm cekTopuma.

CneyudbuyHu Kpumepujymu npuxeamsbueocmu

HpxaBa o6e3behyje cneundmyHe Kputepujyme npuxBaT/bUBOCTM MO CEKTopuma
ycarnaweHuMm ca Komucujom, Kako 6u ce ycmepunn Ha cneumdmuyHe KOPUCHUKE, HMP.
6poj nexajeBa/ocoba y CEKTopy pypanHor Typuama, orpaHuver-e y norrneay BenMyuHe
NOrbLONPUBPEOHNX rasguHcTaBa WM NPYBPEdHVMX ApylwTaBa WM nucta ogabpaHux
TpaguumoHanHux 3aHata. NpojekTn y OKBMpY OBE Mepe CY reHeparnHo Manor obuma.
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OpxaBa Tpeba ga o6e3beaun jacHO pasrpaHu4er-e, 3aCHOBaHO HMp. NpemMa ofabpaHum
CeKkTopuma, npema UHBecTuumMjama y OKBUPY OBe Mepe 1 Mepa ,MHBecTuumje y manyky
UMOBMHY NOSbONPUBPEnHMX rasguHcTasa“ n ,VIHBecTuumje y qmsnyky MMOBUHY Koje ce
TU4y Npepage 1 MapKeTuHra NnorbonpmMBpeaHUX NpoM3BoAa u npoussoaa pubapcrea‘.

Y OKBMpY CeKTOpa pyparnHor Typusma, yraraka Cy OrpaHumyeHa Ha penaTmBHO Mary
TYPUCTUHYKY WHAPACTPYKTypy. YonwreHo rosopehun, mMakcumanHu kanauutet y 6pojy
nexajesa/ocoba He npenasun 30.

MEPA 8 — YHAINPEBEHE OBYKA

KopucHuuu

. KopucHuum cpenctasa 3a NOApLLKY Y OKBUPY OBE Mepe Cy CYBjeKTU Unn opraHm
Koju he obe3beouTn npuxeaTibMBe aKTUBHOCTU Y KOPUCT NUL@ aHraXoBaHWUX Yy
CeKTOopy norbonpuBpene, npexpaHe W LWyMapcTBa, YNpaBHUKA 3eMIbuLLITa,
npuBpegHux aktepa/MCI1 koju nocnyjy y pypanHiuMm nogpydjuma.

° Ncnopydnoum obyke mory 6GUTU NpuBaTHM UK jaBHW, HEBNAAMHE opraHusauuje,
Owuno nokanHe wnu 13 3emarba EY vnu 13 semarba kaHgugaTa 3a 4iaHcTBo y EY.

. Terna koja opraHu3yjy pasmMeHe K noceTe NoSbonpuBPeaHUM rasguHCTBMMA U
concTBeHnumMmMa Lwyma Takohe Cy NpuxBaTibMBY KOPUCHUL.

. 3a n3bop KopucHuKa, ApxaBa Moxe Gupaty namehy pasnuuuTux npoueaypa,
HAp. Mo3vMBa 3a MOAHOLWeEHe 3axTeBa M jaBHMX Habaskwu. [lpouec Tpeba
opraHusoBaTM  oApxaBajyhm  jegHak  TpeTMaH,  TpaHChapeHTHOCT U
HEenpUCTPacHOCT.

Yyecnuyu

Y4yecHuumM y akTMBHOCTMMa NpeasuheHnM oBoM Mepom Tpeba Aa byay niua aHraxoBaHa
y CEeKTopy norbonpvepege, npexpaHe M LymapcTBa U OpyrM MPUBPEeOHW akTepu Koju
nocnyjy y obnactuma obyxsahenum UMNAP[L nporpamom.

Mogpwka y OKBMPY OBE Mepe He Moxe ce ucnnahuBaTu AWPEKTHO YYecHULMMA.
TpoLukoBe y4ecHMKa Koju y4ecTByjy Y akTUBHOCTUMA Tpeba Aa HagoKHaaW peneBaHTHU
ncnopy4dmnay ycnyra (KOpUCHMK).

He nocTtoju orpaHuyvere BenuuvHe rasguHCTBa, npexpambeHor 1 LyMCKOr rasguHcTBa
Koje MOXe [a y4vecTByje Y aKTMBHOCTMMa Koje ce MpoMOBMLLY OBOM MepoM. MehyTum,
MOCTOjM OrpaHWdere 3a Mana W cpegwa npegy3eha koja nocrnyjy y pypanHum
noapyyjuma, Koja mopajy aa éyay y cknagy ca penesaHTHoM gedmHuumnjom MCI1 koja ce
npymMetsyje y OpxaBu.

HesanocneHa nuua v ONWTUHE HUCY NPUXBaTILMBU KOPUCHULN UIN YYECHULM Y OKBUPY
oBe Mepe. 3a HesanocneHa nuMua u onwtuHe 6Guhe nocebHO ycmepeHa nogpLuka
poctynHa y okeupy WIMA wn EaSl (nporpama EY 3a 3anowbaBake U couwujanHe
nHosaumje)/ESF+. Ctora, fa 61 ce ocuryparno jacHO pasrpaHuyere, HesanocreHa nua
CY UCKIby4Y€eHa Kao KOPUCHULW.

Onwmu Kpumepujymu npuxeamsbLusocmu

OpxaBa kopucHuua he umspagutn crtpaternjy obyke 3a crnpoBofewe onepauuja 3a
yHanpehewe NpodeCcMoHanHMX BELUTUHA M KOMMETEHUMja NhLa aHraXoBaHUX Y CEKTOPY
norbonpuepeae, npexpaHe M LymapcTBa M APYrUX NPUBPELHUX akTepa Koju aenyjy y
obnactuma obyxsahenum WITAP[ nporpamom. Ctpaternjy obyke Tpeba ga opobpu
WNAPL Opnbop 3a npahetse.

Ctpaterunja obyke he ykrby4unTn npoueHy noctojehmx cTpyktypa obyke, aHanmay notpeba
n uurbeBa. Takohe he ycnocTtaButu ceT Kputepujyma 3a usbop npyxanaua ycnyra u
HacTaBHM nfaH W nporpam Moryhmux akTMBHOCTM 3a YyHanpehewe BewTuHa U
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KoMmneTeHuuja ydecHuka. Kpartak onuc cTtparternje obyke 6uhe ykrbydeH y UMAP[L
nporpam. lNporpam Tpeba aa naeHTudmkyje BpPCTY akTUBHOCTU Koje Tpeba crnpoBecTH,
Kao 1 unrbHy Ny6nuky cBake of HuX.

Y uwrby obesbehuBarba oprosapajyhux akTMBHOCTW, KOje CTBApHO oArosapajy
notpebama uwrbHMX rpyna Yy nporpamckoj obractu, Tpeba CnpoBOAUTM pPenoBHO
axypupare cTpatervje. AKTMBHOCTM Tpeba ga oaroBope Ha 3axTeBe pyparHux aktepa,
a He pa ux Boge KopucHuuu/mpyxaoum ycnyra. Kako ce notpebe pypanHux aktepa
BpeMeHOM pasBujajy, cTpaternjy Tpeba axypupatu kako 6u 6naroBpemeHo u TauHo
OLroBOPUIIO Ha CcTBapHe notpebe.

CneyughudHu Kpumepujymu npuxeamsbLusocmu

UMAP[ Ynpaerbadyko Teno tpeda ga Haesege y VIMAP nporpamy, kao 1y cMepHuLama
3a nogHocuoue 3axTeBa, AedmHUUM]y oAaroBapajyhux kanauuteTa Tena Koja npyxajy
aKTMBHOCTW MpeHoca 3Hawa M LEMOHCTpaunje, Kako 6u 6unm npuxeaTibMBK Yy OKBUPY
mepe. Kopuchuum Tpeba ga 6yay cnocobHM M OArOBOPHU 3a MUCMOPYKY MPUXBaTIbUBUX
aKTUBHOCTU Y OKBUPY Mepe.

e Kopuchuk Tpeba ga obes3bean gokase O KBanudmkauujama cBor ocobrba u
TEXHUYKUM  KanauuteTMMa 3a npyXawe oaroBapajyhvx  npuxeatibuMBMX
aKTUBHOCTW.

e OgproBapajyha npuxeBaTibmMBa akTMBHOCT he Harmacutu TpaHcdep cneundmyHmnx
BELUTUHA M KOMMeTeHUMja NaeHTUMKOBaHNX y cTpaTermju obyke 4OTUYHE ApXaBe.

e [lpuxBaTrbmBa akTMBHOCT Tpeba ga byae y cknagy ca crneunguyHnM LnrbeBmma
Mepa 1 obnactnma obyke.

e Cpaka npuxeaT/bMBa aKTMBHOCT TpebGa pga Oyde opraHu3oBaHa camo 3a
MUHUManNHK Bpoj y4ecHUKa Koju oapeamn ApxaBa KOPUCHMK.

CneumdmyHn KpuTepujymn npuxsatibnBocTn 6uhe ncnyweHu y TPEeHYTKY MoAHOLLeHa
NPOjeKTHOr 3axTeBa.

MEPA9 — TEXHUYKATIOMOh

KopucHuuyu

KopucHuk oBe mepe je UIMAPL Ynpasreadko teno. Opyrn UMAPL Il cybjektn n cpogHa
Tena (UMNAPLO VYnpasrmbadko Teno/MMNAPL areHuuja, ynpaBrbadka CTPYyKTypa,
caBeTofaBHe cnyxbe, TexHU4Ka Terna, noTeHumnjanHe nokanHe akuyuoxe rpyne (J1AI-osn)
N HauuoHarnHe pypanHe (pas3BoOjHE) Mpexe) MOry OCTBapuUTK MOAPLLUKY KPO3 aKTUBHOCTW
npeasuheHe mepom TexHuyka nomoh, npeko AMAP[L Ynpasrbaykor Tena.

Onwmu Kkpumepujymu npuxeamsbueocmu

MpnxBaT/bMBY TPOLLKOBU Ce 3aCHMBajy Ha CTBapHMM TPOLLKOBUMA, KOjU Cy NOBE3aHM ca
cnposohereM KOMHAHCUpaHe orepauuje n Mopajy ce OgHOCUTM Ha nnahaka Koje je
M3BPLUMO KOPUCHWK, MOApXaHe MNPUMIbEHUM q)aKT}gpama WNM  padyHOBOLCTBEHUM
AOKYMEHTMMa €eKBMBasieHTHe [okasHe BpegHocTu . Onuuje nojeaHOCTaBIbeHMX
TPOLLKOBa ce Takohe Mory KOpMCTUTM Kao antepHaTvBa 3a CTBapHE TPOLLKOBE.

CBun npojektn Mopajy 6utn HabaBrbeHu y ckrnagy ca npaBunmMma cnorbHe nomohu
EBponcke komucuje, Koja cy cagpxaHa y ®uHaHcujckoj Ypeabu. Y Ty cBpxy, npuMeHa
MPAM-a 6u ce morna npunaroguty cneumdmyHocTUMa gpase KopucHuue. Mehytum,

3 .

,»PauyHOBOJACTBEHH JOKYMEHT CKBHBAJICHTHE JIOKa3HE BPEAHOCTH O3HAuyaBa CBAaKH JOKYMEHT KOjU ce
MOJHOCH JIa JIOKa)Ke Jia KIbUTOBOJICTBEHM 3aIMC Jiaje MCTHHUT M MOLITEH MpHUKa3 CTBAPHE TpaHCAKLUje Y
CKJIaZy ca BakelMM 3aKOHOM O pauyHOBOJICTBY.
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jaBHy HabaBKy y MMe KOPUCHMKA MOXe 00aBUTU LieHTpanM3oBaH He3aBUCHU HaO EXHU
jaBHn opraH. CrnipoBoherwe pagmwu TexHudke nomohu 6uhe y cknagy ca jaBHUM
HabaBkama.

O npuxeaTtrbuBUM TpoLLKOBMMA he ce m3BellTaBaT Y KOHTEKCTY roauLkb-er u3seLlTaja o
cnposofnery. TPOLKOBKN ce Takohe Mory 3acHMBaTW Ha nayLuanHMm U3HOCKMMa (Kao LUTO
Cy OHeBHULE), Y CKMagy ca ycroBuma M cTonama Koje ce npuvMemsyjy Y jaBHOM CekTopy
AOTUYHE ApXXaBe KOPUCHULE 3a CIMYHE pafHe rae Huje yKiby4eHo KodmHaHcupane EY.
CBu TpOLLKOBW y Norfegy CTpyYyhaka v Apyrnx ydecHuka buhe orpaHMyYeHn Ha OHe KOoju
nyTyjy n3 gpxasa dnanuvua EY y UIMAP[ gpxaBe KopucHULE unv OBpHYTO Unn yHyTap
3emMarba KopucHuua.

3a oBy Mepy Hehe 6uTM npuxeBaT/bMBE aKTMBHOCTU KOje Ce dMHaHCUpajy uin cy
npeasuheHe aa 6yany dvHaHcuMpaHe Kao geo twinning uny apyrux npojekata nogpaHnx
y OKBUpY Apyrnx koMmnoHeHTn UTTA.

TexHnuka nomoh 3a NoApLUKY ycnocTaBrbawy CUCTEMA ynpaBrbaka W KOHTpOre je
npuxeatrbuBa npe mnoBepaBaka nocrosa cnposohewa Oylleta 3a HoBe Mepe, 3a
TPOLLKOBE HacTare Yy nepuoay HakoH 1. jaHyapa 2021. roguHe.

MEPA 10 — CABETOOABHE YCIIYIE
KopucHuuyu

OpraHu unu Tena Koju npyxajy caBetogaBHe ycryre Cy KOPUCHULM nogpLuke (y cMucrly
npvjema cpegcrasa).

Oprann vnn Tena Koju npyxajy caBeTOAaBHe ycryre Cy jaBHe caBeTofaBHe cnyxbe, u
KOMMSIEMEHTAPHO: CEKTOPCKe opraHm3aumje (Kao LWTO Cy MoSsbornpuBPEAHE KOMOpe),
pa3BoOjHe areHuuje, HeBraguMHe opraHusauumje, onwTuHCKa Beha, uth. ok npuBaTHa
npegy3eha n KoHcynTaHTcke kKyhe HMUCY NpuxBaTibUBM, NpMBATHE CaBeTodaBHE Crnyxbe
aHraxosaHe yroBopom of cTpaHe MuHMCTapCTBa, Kao Aeria HauuoHanHor caBetogaBHoOr
cuctema, mory 6MTK NnpuxeaTibuBe.

BecnnatHe caBeTogaBHe ycnyre npyxajy ce nosbonpuvBpeaHUM npoussohaunmva,
COMNCTBEHULMMA LLyMa Y MUKPO MPVBPELHUM APYLUTBMMA Y pypariHiM noapydjuma.

Onwmu kpumepujymu npuxeamsbusocmu

Oprann vm Tena, KOju nNpyxajy caBeTogaBHe Yycryre, Mopajy umatu ogrosapajyhe
pecypce y Buay peAoBHO 06y4eHor 1 KBannguKoBaHor kKagpa, CaBeTo4aBHO UCKYCTBO U
noysgaHocT y obriactuma y kKojuma casetyjy. Kagap caBeTogaBHUX Criy0un mopa 6utu
penoBHO oby4vaBaH.

KopvcHrk he nokasaTy gokase O rope HaBegeHOM 3a opraHe WM Tena Koja npyxajy
caBeToJaBHe ycryre.

KaHgmpatn ca cykobom mHTepeca Guhe mckrbydyeHu u3 npouenype ogabupa. Mpumep
cykoba uvHTepeca ce [JelwaBa kada je Heko o opabpaHux Tena y4yecTBOBano Y
AedmHncamy NpojeKTHOr 3aaaTtka.

CneyughudHu Kpumepujymu npuxeamsbusocmu (no cekmopy)

Y lNporpamy Tpeba aedmHucaTn mepe, BPCTe cekTopa/BennymHe npojekta 3a koje he ce
npyxatn casetogaBHe ycnyre 3a WIMAPL npojekaT n npunpemMa 3axTteBa 3a ucnmary.
Yobu4ajHo, caBeTo4aBHe yCryre Koje ce npyxajy y okBupy oBe mepe obyxsaTahe Mare
npojekTe 3a NOACTULaHEe MamWX NOrbONPUBPEOHNX ra3guHCTaBa U MUKPO NpUBPESHUX
ApyLlwTaBa ca orpaHMyeHnM oMHaHCKHjCKMM KanauuTteTuma ga kopucte UMAPL nporpam.
Behn npojektn he ce dwmHaHCuMpaTV M3 OMNWTMX TPOLUKOBA (TPOLUKOBW npunpeme
npojekTa) y CBakoj Mepu.
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CasetogaBHe ycnyre norbOMNpUBPegHUM npousBohaynma unM MUKpo NPUBPELHUM
Apywrenuma mory obyxesataTn eKOHOMCKe, NOorbonpuBpeaHe 1 KapakTepucTuke 3alumute
XMBOTHE CpeauHe MNOrbONpUBPEOHUX ra3fguHCTaBa, LWYMCKUMX ra3guHcTaBa UM MUKPO
npuBpegHnx Apywrasa. [locebHa naxha 6Guhe nocBeheHa knMMaTckM npomeHama
(ykrbydyjyhm  kopuwherwe OOHOBIbLMBE €Hepryje, eHepreTcky edmKacHOCT), 3alTuTu
XMBOTHE cpeauHe (YKibydyjyhm ynpaBrbawe 0Tnagom), OApXMBOCTM (YKIbydyjyhu
LUMPKYNapHy  eKkoHomujy, OGuo-ekoHoMMjy), ©OwuogmBepauTeTy, YycknaheHocTM ca
CTaHgapauma EY 3a 3awmuty XXMBOTHE cpeduHe, CTanHgapauma xvurjeHe n gobpobutu
XUBOTMHA, MNPOM3BONHAYKUM oOpraHu3aumjama u acnektuma TeXHUYKe uWHoBauuje u
Avrutanusawmje norLonpuBpeaHNX rasaguHcTaBsa U MUKpPO NpUBPEeaHNX ApyLUTaBa.

Mporpamom ce yTBphyje MUHMManNHW 6poj ydecHuKa rpynHe caBeTodaBHE aKTUBHOCTW.
3a MakcumanHu edpekat Tpeba noacTULATK LUKIYC O HEKOMMKO rPYNHUX CaBeTOOaBHUX
aKTMBHOCTU. Y cBakom nporpamy he 6uTM NocTaBrbeHa jacHa nMMHWja pasrpaHuyersa
n3mehy rpynHUx caBeTodaBHUX U aKTUBHOCTU OByKe Koje ce noapxasajy Y OKBUPY Mepe
.Y Hanpeherwe obyka“. (pynHO caBeTOBake he Aatn NpUopuUTeT CEKTOpUMa NoLPXaHUM Y
WMAP[L nporpamy un yyelwhy mrnagux norbonpuepenHvKa 1 nponssohaykmx opraHnsaumja
(HNp. o 3ajegHUYKOM KopuLherwy NPon3BoAHE MHAPACTPYKTYpe, Npepaau, KBanuTeTHUM
Npov3BOAMMA U KPaTKUM NaHunma BpeaHoCTH).

CaBeTtogaBHa cnyxba 3a norbonpvBpegHa rasguHCTBa je eHTUTET U TENO HaMeHeHO
npyaky caseTa NosbOonpuMBPEeLHUM Mpou3BofavyMmMa, COMCTBEHULUMA LyMa U MUKPO
npuBpegHUM ApYyLITBUMA Koja MOCHyjy Yy pypanHuMm nogpydjuma. BaxHo je wro jacHuje
HanpaBuTK pPasfnky namehny caseTa U NyKor npyxawa MHgopmMaLmja nosLonpuBpeaHNM
npounssohavnma. Tpeba HanomeHyTM Aa NorboONpuBpeaHe caBeTodaBHe cryxbe Tpeba
Aa rpoueHe creundmyHy cuTyauujy norbonpvepenor npoussohaya, a He camo fa
npyxajy onwrte uHgopmauuvje. Takohe je BaxHO pa ce u3berHe [BOCTPYKO
dmMHaHCUpake ONWTMX TPOLIKOBa (TPOLLIKOBM npunpeme npojekTa) y oarosapajyhum
Mepama.

MEPA 11 - NOOU3AKE U 3ALITUTA LUYMA

KopucHuuu

MpyBaTHU U jaBHW BNACHULIM 3EMIBULLTA U HUXOBA YAPYXeHa Mory GUTU KOPUCHWULM OBE
mepe.

Onwmu Kpumepujymu npuxeamsbueocmu

MogpxaHn npojekTM Mopajy 6utM y cKragy ca  HauWOHAlNHUM  LLYMapCKUM
nporpammma/ctpatermjama unM eKBMBaneHTHUM MHCTPYMEHTMMAa W, ako je NpUMeHUBO,
ca  HauMOHanmHWM  MporpamMoM  MolyMibaBawa WM CMepHUULama,  nraHoM
npunaronaBawa unM ybnaxaBara KIMMaTCKMX MpoMeHa, 6uoamBepsvTeToM Wnn
€KBMBAaSIEHTHOM CTpaTermjom.

3ajegHnyka gedwmHuumja 3a wymy“ Tpeba aa 6yne ykrbydeHa y UMAPL nporpam of
CTpaHe ppxase KopucHuue. Y EY npumemnyje ce crnegeha pedwvHuuuja: ,wyma“
O3Ha4yasa rnospwuHy Opxase Koja ce rnpocmupe Ha suwe o0 0,5 xekmapa ca Opsehem
suwum 00 5 memapa u nokpuseHownhy KpowHe eehom 00 10 npoyeHama, unu opeehem
Koje moxe docmuhu oge rpazose in situ. He ykrby4dyje 3eMrbuwume Koje je npemexHo y
rnosbornpuspedHoj unu ypbaHoj yrnompebu. [pxasa KopucHuuya Moxe u3dabpamu Oa
npumeHu Opyey OeuHuyujy wyma Ha OCHo8y rocmojehe2  HayuUoOHarHo2
3aKoHoOaecmea usnu cucmema UHeeHmapa.

OpxaBa kopucHuua he gatv gedmHuLmnjy y nporpamMy pypasiHor passoja.

Y cnyyajy Aa ce akTMBHOCTU Y LLyMapcTBY OABWjajy 1 y ,ApYrM LLYMOBUTUM nogpydjuma’,
y cKknagy ca Tum, gedwHuuuvja TakBux nogpydja Ttakohe Tpeba ga 6yde ykrbyyeHa y
WNAPL nporpam. lNpenopy4yyje ce ynotpeba ucte gedgmHuumje 3a ,ocTana Lymosuta’
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noapyyja, Kkao Wro ce kopuctn y EY: ,wymosuma rnodpydja” osHa4yasajy 3emrbuwime Koje
Huje KnacughukosaHo Kao wyma’, npocmupe ce Ha suwe 00 0,5 xekmapa, ca Opsehem
suwum 00 5 memapa u rnokpuseHocm Kpowrama 00 5-10 npoueHama, unu dpsehe koje
Moxe Oa docmuzHe me rpazose in Situ, unu ca KOM6UHOB8aHOM roKpuseHowhy X6yHem,
epmrbem u Opsehem usHad 10 npoueHama. [lojam He yKrby4dyje 3emrbuwime Koje je
rpPemMeXHo y nosrbornpuspedHoj unu ypbaHoj yrnompebu.

Cneyugu4dHu Kpumepujymu npuxeamsbLusocmu

Mowymrsasam-e, azpowymapcmeo, 06HO8a Wwyma HaKoH rnoxapa

M3snaHuu kpaTke poTauuje (SRC)™ u jenke uckrbydeHe cy n3 nomohu.
Buhe npuxBaTibMBO M NOSBONPUBPELHO U HEMOIHLONPUBPELHO 3EMIBULLITE.

Caawy apseha Tpeba npunarogunty fnokanHMM yCrioBUMa, Yy CKnagy ca KMBOTHOM
cpeovHoMm K nobosbliakwy 6uogmeepauteta. C Tum y Be3n, ysehe ce y 063ump
BpPCTa, BapujeTeT, eKoTMn 1 Nopekrno gpseha, OTNOPHOCT Ha KNMMaTCKe NPOMEHE U
npuvpogHe KatacTpode W MOTEeHUMjanHM MHBA3MBHWU KapakTep BpCTa, Kako je
AedmHncana gpxaBa KOpUCHWLA Yy CKrady ca NokanureToM AOTUYHOr nogpydja.
MprxBaTIBEMBOCT BULLErOAMLLKUX OPBEHACcCTMX BpcTa Tpeba na aedwHue gpxaBa
KOpUCHULLA Y Nporpamy Ha OCHOBY 3eMIbULLITA, KIIMME U YCIIOBa XVBOTHE CpeanHe.
WcTe BpcTe mory cnagatu y pasnuuute kateropuje (6p3o pactyhe BpcTe, wyma) y
3aBWCHOCTW Of nepuoaa ,potaunja-ceve”.

Y 3awruheHnm npupogHUM MogpydjuMa He MOory ce noamusaty HOBE LLyMe, OCUM Y
cryyajy kaga je nosehawe MOKPMBEHOCTM LUyMama XerbeHa WHTepBeHuuja
npensuheHa nraHoBUMMa ynpaBrbakba WM €KBMBASNIEHTHUM WHCTPYMEHTUMa 3a
yrnpaBrbake Koja ce ogHoce Ha 3awTuheHa nogpyudja.

KopucHuk je OyxaH ga npubasBu 0O3BOMy 3a MolymrbaBakwe MU3LaTy Ha HeroBo
nve n ogobpeHy of opraHa 3a LymMapcTBO (0go0paBare NfaHa NoLymibaBaka).
[os3Bona ce 3acHMBa Ha nfaHy MolyMibaBaka, KOjU Yy CKNnagy ca LUyMCKUM
3aKOHOAaBCTBOM [pXaBe cadukaBa HMp. NpodecroHanHun wymap, ¢ o63vpomM Ha
ycrioBe nokaumuje u ekosiolke KapakTepucTuke. Y NOCTynKy AaBara carfiacHOCTU
y4eCTBYjy HaONEXHN OpraHu (OpraH 3awTuTe npupoge, ogbpaHe, 3awTute Boaa).

Mogpwka je wMoryha yKONMMKO je HeonxogHa p[ogatHa cagwa y  chnydajy
CaMOHUKIMX/CMOHTAHO  MOWyMSbeHUX  nogapydja  (HNp. Ha  HanywTeHOM
NorbLONPUBPEAHOM 3eMIbULLTY [Ae je nodvena fa ce nojaerbyje ApBeHacTa
Beretauuja); y OBOM crydajy npuxsaTibyMBU Cy TPOLLKOBWM NoAu3arsa LymMa camo 3a
NOBPLWMHY noA gopatHuMm 3acaguma. LWTo ce Tmye TpowkoBa oapxaBara
(ykrbyyyjyhm  HMp. orpaheHe npocTtope, WTA.) - MoOXe ce obyxBaTuTu uUena
,MOWyMIbeHa“ noBpwMHa (M NPUPOOHOr WM BeLwTaykor nopekna) (nowTo Lueo
npoctop Tpeba TpeTupaTn paHNMM N KacHMM YuwiheweM y ckragy ca notpebama
BPCTE Mrage LWyMCKe CacTOojUHE), aKo Ce pegoBHO CNpoBoAe MOCIIOBU OApXaBaksa.

Mopgpwka Hehe wuckIbyuuTn ynoTpeby ApBeTa WM HeApPBHUX MaTtepujana unm
Apyrx wymckux pobapa v ycnyra M3 €KOHOMCKMX pasfiora (Kao LWTo cy
MHOKyrauuvja TapTyda, oapxuBa cedva, npopehuBawe ca matepuvjanmma Koju ce
Npoaajy Kao eHepreHTU TOKOM nepuoga ogpxasarea, UTA.) CBe AOK oBa yrnoTpeba
He LWTeTn yHKuMjama 3alTuTe XMBOTHE cpeduHe unuv 3awtute. Y TakBum

14 LA3IaHaK KpaTke poTauuje” o3HayaBa moBpiunHe 3acalheHe Bpctama npeeha mox CN xomom 06 02
9041, koja je pmeduHHMCaHa OJ CIpaHe [p)KaBe KOPHUCHHIE, KOje C€ cacToje ON IPBCHACTHX,
BUILIECTOAMIIBHX 3acaja, YMjH KOPEH WIM M3JAaHLIM OCTajy Y 3€MJbM HAKOH ceye, ca HOBUM H3JaHIHMMa
KOjU c€ TOjaBJbyjy Yy HapeIHOj Ce30HM W ca MaKCHUMaJlHHUM IMKIycOM cede Koju ojapehyje apkaBa
KOPHCHHMIIA, KaKo je ytepheno y wiany 4(1)(x) Vpeunoe (EY) 6p. 1307/2013
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cny4yajeBMa oBo Tpeba y3eTn y 063up NPUIIMKOM n3padyHaBaka HUBOa NofpLLUKe.

Y nogpyujuma rae je cagwa apseha otexaHa TeLwKUM NeonowknuM U KNIMMaTCKUM
ycroBuma (OCKygHa AOCTYNHOCT BOAE, CMPOMALLHO 3eMISbULLITE UTA.) NogpLuKa ce
Moxe 06e36eanTn 3a caghy OCTanMx BULLErogULLHWX OPBEHAcTMX BPCTa, Kao LUTO
cy XOyH-e Unn rpmrbe, Koje of4rosapajy SiokasHum ycrioBuma.

3a arpowymapcTBO, npenopyvyeHn opHoc LwWwymal/apseha u norbonpuBpegHor
3emsbuLLITa Ha MecTy Tpeba Aa gedmHule apxaBa KopucHuua yaumajyhu y o63up
rfoKanHe NefonoLwke U KNMMaTCKe ycroBe, LUyMCKe BpcTe (MpUMeEHSbuBe BpCTe
apseha n xbywa) u notpeby ga ce 06e3beam norbonpuBpedHa ynotpeba
3emrbuwTe. MNpenopyka je cagha BuWwe of jeaHe BpcTe wymckor gpeeha, nocebHo
BuLLeHameHcKor apeeha (BpcTe Koje Aajy v jecTyB nnod v ApBo 3a rpahy) y Mctom
cucTeMy arpowymapctBa, uYume Oum ce JonpuHeno wvpem 6uoovBepsvTeTy.
OpxaBa KopucHULA JAedMHULLE MakcumarnaH M MuUHMManHu 6poj ctabana y
nepuogy 3penoctu. OBaj 6poj Tpeba pa opgpaxaBa [OBOCTPYKY yrnoTpeby
3emrbuiTa. bpoj 3acaheHux ctabana Tpeba fa 06e3bean ogpxMBOCT U ABOCTPYKY
ynotpeby semsrouwiTa.

[a 6u ce OTKNMOHWNE nocrieguue LTeTe, HeonxodHa je doopManHa noTeBpAa of
CTpaHe jaBHMX oOpraHa Koja 3BaHWYHO noOTBphyje nocreguue nNpUPOAHe
kaTacTpodoe. [pxaBa kopucHuua Tpeba aa Haeege y lMNMporpamy pyparnHor passoja
pedepeHTaH MeTop NpoLieHe TakBe LUTeTe.

[pxaBe KopucHuLEe MOpajy Aa ocurypajy Aa oGHOBa LymMa HakoH noxapa oyae y
cknagy ca ogrosapajyhum HaunoHanHMM niaHoBUMa 3alituTe Lyma.

lpeeeHyuja owmeheHa wyma 00 WyMCKUX Mo)apa

O6yxBaheHn Cy TPOLIKOBM 3a YCMoCTaBIbake WMHAPACTPYKTYype 3a MnpeBeHunjy
noxapa, ykrey4dyjyhu cucteme 3a Hagsop, npanexwe n KoMyHuKauujy.

Mogpwka ce Hehe goaerbuBaTh 3a NOrbLONPUBPEOHO OPUjEHTUCAHE aKTUBHOCTU Y
noapyyjuma ca npeysetum obasesama y o6riacTv 3alTuUTe XMBOTHE CpeauHe.

3a rasguHcTBa M3Hag ogpeheHe BenuuunHe koja he 6utn ogpeheHa y lNporpamy,
nogpwka he 61T ycrnoBroeHa NOAHOLEH-EM peneBaHTHMX MHApopMaLinja 13 nnaHa
razgoBarba LymMaMa WM eKBUBANEHTHOr WHCTPYMEHTA Yy CKnady Ca O4PXVBUM
ynpaerfbakeMm LWymama Kako je cxBaheHo Pesonyuujom u3 XencuHkuja (H1
Resolution) ycBojeHoM Ha MUHMUCTapCKOj KOHpepeHUmju O 3awTuTi Wwyma y Esponu
n3 1993. (y Aarbem TeKcTy ,00PHMBO rasfoBame wymama“ ™).

lMpeBeHTUBHE pagh-e NpoTMB noxapa Tpeba aa ce cnpoBoge y noapydjuma Koje
ApXaBa KopUcHMLA Knacudukyje Kao cpeaHe nnm BUCOKOpU3NYHe o noxapa. Cee
npeBeHTVBHe paghe Tpeba aa 6yay Aeo nnaHa 3awTute wyma.

HeonxoaHe npeBeHTMBHE pagwe Mopajy 6uTn ycmepeHe y cknagy ca unrbesuma
jaBHOr nmporpama (HauuoHarnHM LWymapcKky nporpam/cTtpaTervja, nporpamMm U nnaH
3awTuTe wWyma, cTpaTtervja npunarohaBaka KNMMATCKMM NpoMeHama, nporpam
ynpaBrbaka CfIMBOBMMA, cTpaTervja geseptudmkaumje, uta.).

IpxaBe kopucHuLe Mopajy Aa o6e3bene Oa cy rope HaBedeHe Mepe npeBeHLmnje
LUYMCKMX MOXXapa Yy ckrnagy ca ofaroapajyhuMm HauuoHanHUM NriaHoBMMa 3aluTuTte
Lyma.

lTo ce Tmye cTBapawa LUYMCKUX MPOTUBMOXAPHUX MojaceBa, oO4YunWheHnx
NOBPLUMHA, NPUXBATIbMBU TPOLLKOBU MOTY YKIbydnBaTW, OCMM TPOLLKOBA Noaunsama
lWyMa, HakHagHe TPpOLUKOBE ofpXaBawa AOTUYHOr nogpydja. Mehytum, oBa

15 https://www.foresteurope.org/docs/MC/MC_helsinki_resolutionH1.pdf
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nogpwka ce Hehe gogerbmBaTh 3a aKTMBHOCTW Be3aHe 3a NosbonpuBpeny Yy
obnactuma obyxsaheHnm npeys3eTm obaBesama 3alUTUTE XMBOTHE CpeauHe.

e OBom mMepom Tpeba ga Gyne obyxsaheH camo marepujan Koju ce OgHOCKM Ha
crpevaBar-e HacTaHKa LuTeTe.

Mo6osbwar-e omnopHOCMU U eKosTIouwKe 8PeGHOCMU WYMCKUX eKocucmema

e 3arasguHcTBa U3Hag ofpeheHe BeNMYMHE KOjy je ogpeauna apxasa KopucHMUa Y
Mporpamy, MHBecTUUMje he ce 3acHMBATK Ha NIiaHOBMMA rasfoBakba LWymama Unm
€KBMBANEHTHOM UHCTPYMEHTY.

e (e umHBecTuumje Tpeba ga 6yay y ckragy ca peneBaHTHMM W ofrosapajyhmum
nnaHoBMMa W CcTpaTervjama, Kkao WTo Ccy cTpaTterja 6uoaneepsnTeTa,
nnaH/cTpaTtervja npwunarohaBaka KIMMaTCKMM MpoOMeHama, NfaHoBW 3aluTuTe
WwymMma M 3emrbuiTa, CNMBOBW/yNpaBIibake KBaNMTETOM BOAA/MMaHOBMU 3alUTuTe,
NaHOBM MMM NporpamMy Be3aHu 3a jaBHO 3a4paBribe (Koju ce Tudy jaBHux gobapa —
pekpeauuoHux acnekaTta), nfaHoBe YynpaBrbaka nejsaxom (y Be3n ca
KOMMIIEKCHAM MNflaHOBMMAa M MporpaMMMa Ha HMBOY OKpyra Yy Kojuma ycnyre
ekocucTema Koje npyxajy wyme Tpeba ga 6yay nogpxaHe ogrosapajyhom Bpctom
M HUBOOM MHBECTMLMja Y LUyMCKa nogpyyja).

e Onuuje nojeaHOCTaBSbEHMX TPOLLKOBA MOry ce MpUMEHWUTU 3a OHe oarosapajyhe
cnyyajeBe Kaga Cy WCMNyweHa peneBaHTHa npaBwuia O MNPOBEPSbUBOCTU U
KOHTPONMMCAaHOCTN, Ha NpuMep, Y cry4dajy npopehusara n pesmaoe.

MEPA12 — ®UHAHCUJCKN UHCTPYMEHTW

KopucHuuyu

®uHaAHCU[CKM  MHCTPYMEHT ©OM  Morao fgda npyxu NOAPLWKY NOSbOnpuUBpEaHUM
npoussonavnma, MMKPO, ManvMm U CPearMM NPUBPEAHUM OpPYLUTBUMA, NPOM3BONAYKuUM
opraHusauujama, jaBHO-NpMBaTHUM napTHepcTBUMa, uta. npema UMAPL nporpamy.

MogHocroum 3axTeBa 3a MOAPLUKY M3 dWHaHCUjCKOr MHCTpymMeHTa Tpeba pa byay
ynMcaHu y peructap nosbonpuBpedHUX rasauHcTaBa wim ga 6yay npusHatu kao
npoussohadyka rpyna/opraHusaimja y ckrnagy ca HalMOoHasmHMM 3aKOHOM.

Moaplwka nosbONPMBPEAHMM Ta3guMHCTBUMA/NPUBPEOHUM  ApyWwTBUMA MOxe 6utum
ycMmepeHa Ha 6uno koje uurbese UIMAP[L nporpama. To Moxe GuUTM oTBapake HOBUX
NnocroBa, pasBOj M LUMPEH-e MNocroBaka WM, y crydajy 03burbHuUX nopemehaja y
NpVBPEAN, N ONLUTE MOCIIOBHE aKTUBHOCTU KOje Cy MOTEHLMjanHO EKOHOMCKN OOpXuBE,
YKIbY4yjyhu jayare, pasBoj U npolumperse nocTtojehe NnocrioBHe akTUBHOCTW.

To Takohe moxe 6UTK cneuundmyHa rpyna noteHumjanHnx kopucHuka UMNAPL nporpama,
Kao LWTO Cy Mragu NOSbOnMpUBPESHMLM, >XeHe, NOorbonpuBpedHn npoussohaunm u3
nnaHWHCKMX  nogpyyja.  [llojeguHum ko  he  ocHoBatM  MOrbLOMPUBPEOHO
rasguHCTBO/MpPUBPESHO APYWTBO Takohe Mory umatm npaBo Ha pobujawe Kpeauta
noApXaHor MHaAHCUjCKUM UHCTPYMEHTOM.

Onwmu Kpumepujymu npuxeamsbusocmu

MHBecTuumje Koje nnaHupa nogHocwunal, (KopucHuk) ga 6yay nogpaHe MHaHCUCKUM
WHCTPYMEHTOM  MOpajy  AonpuvHeTn noborblwakwy pesynrata  nosbonpuBpeaHe
AenatHoCTM M Mopajy 6utn dwmHaHcujckn ogpxmee. OBO Mopa OMTU MpuKasaHo Y
MOCITOBHOM MriaHy nogHocunaua 3axTeBa (KOpucHuka), Koju he 6utn npegmeT npoueHe
b6aHaka. VMHBecTuumja Tpeba [a reHepuve nNpuxod WM ywreau TPOLLKOBE, Kako 6u
KOPUCHUK (mosbonpmepeaHu npousdsohady) morao Aa je BpaTtu. baHke he npoueHutn
nojeAnHavHe npojekTe nocmatpajyhn onwry oapX1BOCT NOSbONPUBPELHOT ra3guHCTBA.
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Hehe ce npyxaTtu nogplika nyteM (MHaHCUCKUX WHCTpyMeHaTa 3a ObpTHM KanuTtan
(camocTtanHa wnM noBe3aHa ca wuHBecTUuujom). TakBu TpowkoBu Tpeba aga ce
dmHaHCUpajy 04BOjeHO 04 NoApLUKE dMHAHCUKCKOr MHCTpyMeHTa (PN).

CneyuchuyHu Kpumepujymu npuxeamsbueocmu

Mopajy ce nowToBatn crneungmyHn Kputepumjymm MNpuxBaTibMBOCTM  onepauunja nog
Kojuma je ycrnoctaBrbeH (OMHaHCUJCKU MHCTPYMEHT. HaumoHanHa Tena mory gedmHncaTu
32 (OMHAHCUJCKM WMHCTPYMEHT LUMpe CreuuduyHu KpuTepujymn npuxsatibUBOCTU Y
nopehewy ca OHMMA 3a PaHTOBE, UMW YyXe, Yy 3aBUCHOCTWU O CBOjUX CTpaTeLlKuX
uurbesa y OKBUpY MHAHCUCKOr MHCTPYMEHTA.

MEPA 13 — NPOMOLINJA CAPALIHHE 3A UHOBALIMJE U TPAHCOEP 3HAIHA

KopucHuuyu

OnepaTtuBHe rpyne 3a nHosauuoHa naptHepcTBa (UIM) koje ce cacToje o4 HajMare Tpu
aKTepa 13 pasnuuuTuX rpyna, Ha npumep, NorbonpuBpeaHN npomssohayun, caBeToaasLun,
NCTpaxvBayu, HeBnaguHe opraHusauuje, CorncTBeHNUN Wyma n arpo-busHuca u genyjy y
norbonpuepeau, LWyMapcTBy, akBaKynTypu Unm npepagu xpaHe.

3a 3gpaBe dwmHaHcujcke cBpxe, UM OnepaTtmBHa rpyna unm Mopa fa ce permctpyje Kkao
npaBHO fuue — dopma 61 3aBuCKna Of HauMOHarHoOr 3akoHodaBCcTBa — MMM Aa Mma
AOKYMEHTOBAHO MpPaBWno KOje Mpunucyje OAroBOPHOCT uraHoBuma OnepaTtmBHe rpyne.
Ha gpxaBu je ga ogabepe HajnpuknagHuju npasHu ob6muk 3a WM OnepaTtmBHe rpyne, y
CKragy ca HauMOoHarH1UM 3aKOHOL4aBCTBOM.

EHTUTETM 61 MOIMM Aa KopucTe yCnyry noapLuKke uHosauujama/6pokepa 3a uHosauuje ™
Aa nomorHy y ycnoctaerbawy OnepaTtusHe rpyne 3a WM. Ako je gpxaBa 3abpuHyTa oa
he npemano nojeguHaua/eHTUTETa nMpey3eTn WHULMjaTMBY 3a YCrocTaBIbake
OnepatusHux rpyna 3a UM, AMAPL Ynpaerbayko Teno Morfio 6 ANPEKTHO YroBOpUTH
Gpokepe 3a nHoBauuje oa usahy v Tpaxe noTeHuujanHe ynaHoBe OnepaTtuBHE rpyne u
MOMOTHY Y HoMXOBOM ¢opMupajy. Y OBOM Criyyajy, TPOLIKOBW cy OByxBaheHn mepom
TexHnyka nomoh (ako je nocpeposana HMPP) unn mepom CaBetogaBHe ycnyre (ako je
nocpefoBarna HauuoHanHa caBeTogaBHa criyx0a).

Mepa je nocebHO ycmepeHa Ha dopmupane HoBux OnepatuBHux rpyna 3a WM, Beh
ycnocTtaBrbeHe OnepatusHe rpyne 3a Wl Takohe cy npuxeatibvBe 3a NOAPLLKY ako
NCMNyHaBajy yCcrioBe NocTaBibeHe y OKBMPY Mepe.

Kpumepujymu npuxeamsbueocmu

YcnewHa OnepaTtusHa rpyna 3a WM mopa ga nogHece nnaH Koju naeHTudmkyje, namehy
ocTarior:

e Boaehu cybjekT y okBmpy OnepatueHe rpyne 3a U1, koju he nmatn oaroBOpHOCT 3a
agMUHUCTpUparbe nahama;

e nogena oprosopHocTM Mehy naptHepuma OnepatvBHUX rpyna 3a WM wu
naeHTndmKaumja BrnacHUIWTBA Hag GMno KOjoOM MHBECTULMOM UM MMOBUHOM KOja
MOXe MocTojaTh OHAA Kafa ce npojekaTt 3aBpLum;

e VHTEpHe nMpoueaype Koje OocurypaBajy TPaHCMApPEeHTHOCT HMXOBOT paga W
[OHOLLEHA OfYKa;

e ONMC MHOBAaTMBHE Mpakce, MeToAe, npoueca unn npov3soga Koju Tpeba pa3suTy,
npunarogutn  unM- Tectupatn  (ykrbydyjyhm  uurbeBe, pesynrate, nnaH

18 To moxe GumH 1 pernoHaHa OpraHM3alyja WIM areHIuja 3a HHoBaluje (TpeHyTHO nociyje y CpOuju,
Cesepnoj Maxkenonuju, Lpuoj ['opu u Typckoj).
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dmHaHcupara, pacnopeq, pacnogerly OAroBOPHOCTU MeRy napTHepuma) y
norLonpuepean, LWyMapcTBy, akBakynTypyu unuv npepagm xpaHe. buhe npukasaHa
HeroBa Be3a ca Hajvawe jegHum npuoputetom WMAP[ nporpama w UMAPL
MepOM Y Kojoj 61 ce pesynrati npojekTa Mornm yBeCTU/ NPUMEHUTN;

e O4YeKMBaHe pesynrarte, 3ajedHO ca AeTarbMma O TOME Kako Ce OYeKyje Aa npojekar
aonpviHece nosehawy NPOAYKTUBHOCTU U OO PXUBOj EPMKACHOCTU pecypca;

e [eTarbu 0 ToMe kako he pesynraTtu npojekTa 6utn pacnopeheHu.

OnepatuBHa rpyna 3a UI mopa ga obesbegn gokas o Tome ga je y npBoj ¢asu
npeTxoaHo ogabpaHa of cTpaHe n3bopHe Komucuje.

Moppky He Tpeba faBaTtu ycnocTasrbakwy unm yHKUuoHucawy OnepaTtuBHe rpyne 3a
UM, koja ,pasmatpa“ ogpeheHa nutawa 6e3 nocebHor ncxoga/npojekta/rectnpara. a
6u ce pobuna nogpwka, Auckycuja mopa 6uTu npaheHa KOHKPETHOM MnfiaHMpaHoOM
pagHOM Ca KOHKPETHUM NIIaHMPaHNM UCXOLMMA.

CneyubuyHu Kpumepujymu npuxeamsbueocmu

[doaaTtHn KpuTepujymn npuxeaTibUBOCTM MOry 6UTU naeHTUMKOBaHM Of CTpaHe CBake
ApXaBe KopUCHULLe Ha OCHOBY KoHTekcTa CtpaTervje n SWOT aHanuse gate y UIMAP[
nporpamy.

Ha npumep, moxe ce ogHocuTK Ha ogpeheHn cekTop/cekTope nnn OApXMBO yrpaBibate
pecypcuma; o4yBare XMBOTHE CpeawHe; npunarofaBare KIMMaTCKMM NpoMeHama;
jayarbe pasmeHe 3Hawa W TexHororvje wusmehy norbonpuBpeaHnx npomnssohaya,
NUCTpaxuBara, MOCIOBHUX YCnyra M CaBETOAABHUX YCIyra; OflakllaBa-e LuMpeHa U
npMMeHe pesysnrata 1 MHOBaTMBHUX NPUCTYNa Ha TEPEHY.

CmepHMUe 3a HaupT Mepa

Penybnunka Cpbuja he cnegutn cmepHuue 3a HaupT Mepa Koje goctasm Kommcuja.
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Mepa
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e
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Mpena3sHa cmawbewa

O6pauyHaT
o nnahawe

JaBHu
Tpowak

UNAPQO 1l

JaBHu UNAPAO
Tpowak ]

MoHoBO
ynortpe6r-vB
o

Buwak y
oAHocy Ha
cdmHaHcujck
M nnaH

Huje noHoBo
ynotpe6r-us
o

3axTeB 3a
nHd opmauyj
e

1

2

3 4

5

6

7 8

9

10

nonyaea
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MHBectnumnje y
pyparHy jaBHy
NHPaCTPYKTYPY

Lueep3aundmkaunj
a
nosrsonNpuBpeaHn
X razguHcTasa u
pa3Boj
nocrnosawa

YHanpehewe
ob6yka

TexHn4yka nomoh

CaBeToaBHE
ycnyre

MNMoausane n
3alwmmTa wyma

duHacujckn
NCTPYMEHTH

Mpomouuja
capagme 3a
WUHoBauwmje n
TpaHcgep 3Hawa

YKynHo
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AHEKC 6. OBPA3ALl O 2 - TroavwwbA U3JABA O PA4YYHUMA 3A
O®UHAHCUJCKY TOAUHY (........ )

(warbe ce Komucuju 3ajedHo ca 3ampaxeHum O0KyMeHmuma, rnpema 4. 45. u 46.)
UMAPL Il POTPAM: ..eueiiiiiiiecir et st e et e e e s e e e e nnnnneee s

Oanyka(e) Komucuje 6p. ...cocvevvieiiiinnieinnnnnns (o 2 [P (xao
WTO je nocneawu nNyT uU3MeweHa OANYKOM 6P  ....ccocvveveverenen. oa

Ped epeHtHn 6poj Komucuje (CCI): 2021RS06IPRD001

Jone MOTMUCAHW, ......ccvviiiniiiiiiiiiiiieiieeenn, , kao HaumoHanHu cnyx0eHnk 3a
onobpaBawe Koju npenctaeBba Penybnmky Cpbujy, kako je npegsuheHo y
cnopasymvmma ckrnonsbeHnm msmehly Penybrnvke Cpbuje n Komwucuje, oBume
n3jaBrbyje Oa YKYNHO HacTanuM MNpuxBaT/bMBU TPOLLAK Yy CKNagy C nNporpaMom of
(01.01....... rognHe o 31.12......roAnHE) U3HOCH .......... eBspa.

[etarbyn Be3aHW 3a OBaj TpOLWaK HaBedeHu cy y Tabenu Koja YnMHWM npuror oBOr
Cnopasyma 1 YnHu cacTaBHM 4e0 OBe U3jaBe.

Takohe, u3jaBrbyjeM ga Mepe Hanpeyjy Ha 3agoBosrbaBajyhm HauuH y cknagy ¢
umrbesuma ytepheHuma y lNporpamy n ga npatehu OOKyMeEHTU jecy n ga he octatm
AOCTYMHU Kako je npeasuheHo YnaHom 46. CekTopcKor cnopasyma.

W3jaBrbyjem ga:

1. lMonuc Tpowkosa je TayaH. basupa ce Ha pavyyHuma Ha HMBOY NojeAnHaYHUX
onepauuja n npaTu ra JOKYMEHTOBaH [0Ka3.

2. Wcnnate kopucHuuMMa u3BplleHe cy 6e3 nocebHux HakHaga, ogbutaka unu
3agpxaBaha buno Kojer n3Hoca Koju 6u Morao CMaHUTU U3HOC MHaHCUjCKe
nomohu Ha Kojy umajy npaso.

3. [lNpoBepro cam Aa je Tpowak Koju je npornawleH npuxBaTibUBMM CNpoOBEOEH Y
cknagy ca WMAPO Il nporpamom, ®uHaHcujckum cnopasymom, Opgnykom
(Oanykama) Komucmje n3 unaHoa 50. m 51. Cektopckor crnopasyma u
Hayenmva gobpor gmHaHCHjCKOr yrnpaBrbatsa.

4. WsjaBa ykrby4yje cBe Ayrose Koju cy 3abenexeHn TOKOM Mane of ABe roguHe.
YKynaH usHoCc TUX AyroBaka Ha Kpajy roAvHe Ha KOjy ce OBa u3jaBa O4HOCU

N3HOCM ............. eBpa.

5. Oncer cpeactasa YHuje Ha UIMAPL eBpo padyHy Ha Kpajy roguHe, Ha Kojy ce
OBa M3jaBa 0QHOCWU, U3HOCH .......... eBpa, o4 4yera kamaTa obpadyyHaTa TOKOM
rOANHA N3HOCW ........ eBpa.

6. KoHBepswuja n3meny HauuoHanHe Banyte W eBpa CrpoBefeHa je y cknagy c
ogpenbom vnaHa 44. CekTopckor crnopasyma.

7. WHdopmauuje O npuxeBaTawy padyyHa, Kako je HaBedeHO Yy u4naHy 48.
CekTopckor cnopasyma, Ha Bpeme cy notepheHe u npocrieheHe Komucujn.

8. O6nvk n cagpxaj roovluX K3BELUTaja, Kako je HaBedeHo Yy unaHy 47.
CekTopckor cnopasyma, 1 payyHOBOACTBEHUX MOAaTaka, Kako je HaBedeHo Y
unaHy 49. CekTopckor cnopadyma, yTBpheH je y ckrnagy ca MehyHapogHum
payYyHOBOACTBEHUM CTaHAapAnMa.

9. Tpatehn JoKyMeHTU cy, U ocTajy, OOCTYMNHU Kako je npeasuheHo YriaHom 48.
CekTopckor cnopasyma. MoanoxHu cy nposepu.

OBa u3jaBa 0 payyHumMa cagpxu ... 6pojeM 03HaYeHNX CTpaHa.

OBY U3BJABY J& [LA0: ...ttt
(damywm, neyam u nomnuc pykogoduoya Pa4yyHosoOcmeeHo2 opeaHa)
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MsjaBa je cacTaB/beHa Ha OCHOBY (PMHAHCU|CKMX W3HOCA KOje je MNPYXu1o:

(damym(u), newyam(u) u nomnuc(u) padyyHosohe(a) UIAPL azeHyuje u/unu
Pa4yyHoeodcmeeHoz opaaHa)

(o n 1= o T PP

(Jamym, neyam u nomnuc HauyuoHanHoz criyxbeHuka 3a odobpasare y uMe
Peny6nuke Cpbuje)

CaCTaBIBEHOY ...uviieieiieieie e et (oatym)
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OBPA3AL, [1 2 - FOAMLIKA U3JABA O
FOAMHY (.vveerererenne. )

PAYYHUMA 3A ®PUUHAHCWUJICKY

UTNAPL Il MIPOIPAM:......cceiiiicemeeerrressssssssmmsr e e s s sssssssssmes sesssssssnmns sesnssssnnnss seesssnnsnsnn seeess

CCl 6poj: 2021RS06IPRD001

Mepa

Yneo EBponcke yHuje Koju je 3aTpaxeH
oa Komucuje y pomeceyHum
3axTeBMMa 3a nnahare 3a
¢ MHaHCKjcKy roamny (.......... ) y eBpuma

lNonyrwasa Penybnuka Cpbuja

MHBecTuuMje Y n3NYKY MMOBUHY
NorbONPUBPESHNX ra3gnHcTaBa

HOD,pLIJKa 3a yCnocCTtaBibawe npomaBohaq KnX
rpyna

MHBecTuumje y gmsnyky MMOBUHY Koje ce
TU4y nNpepage v MapkeTuHra
norLONpUBpPeHNX Npov3Boaa 1 nponssoaa
pnbapcTtea

Arpo-eKoroLLKO-KNMMaTcka Mepa M opraHcka
Npou3BoaH-a

CnpoBohense nokanHux cTparervja pypanHor
pas3Boja - LEADER npucTyn;

MHBecTuuuje y pypanHy jaBHy
WHPaCTPYKTYpy

[vBepaundmkauunja norsLonpuBpeaHUX
rasguHcTaBsa v pa3Boj NocroBaka

YHanpehewe obyka

TexHun4yka nomoh

CaBetopgaBHe ycnyre

Moaunsare v 3awTuTta Wwyma

drHACKjCKN UCTPYMEHTH

Mpomouumja capagHe 3a MHoBauuje
TpaHcdep 3Harba

YKynHo

YKynaH U3HOC HEM3MUPEHOr Ayra Ha AaH
31.12. (......)

3aspLwHn cango UMAP/L eBpo pavyHa Ha
AaH 31.12. (........ )

Op yera obpayyHaTa kamaray TOKy roavHe
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NMPOrHO3E N3BHOCAKOJU TPEBAACE UCIJIATE U3 UNAPA III
NMPEOATU HAJKACHUJE A0 15. JAHYAPA U 15. JYNA

MpoueHa nsHoca y eBpuma koju Tpeba aa ce ucnnate ns UMAPA Il y roanHn ,N” 3a:

| kBapTan - N Il kapTan - N Il kapTan - N IV kBaptan - N
Mporpam jaHyap - mapTt anpwvn - jyH jyn - centembap okTobap - geuembap
1) 2)
MpoueHa nsHoca y eBpuma Koju Tpeba aa ce ucnnate ns AMAPA Il y roanHn ,N +1” 3a:
| kBapTan— N +1 Il kBapTan - N+1 Il kBapTan - N+1 IV kBaptan - N+1
Mporpam jaHyap - mapTt anpwvn - jyH jyn - centembap okTobap - geuembap

1) Y noaHecky op 15. jyna, | kBaptan - N 1pe6a aa 6yae ,,npasaH“ nowro je Aeknapauuja npeTxogHo nogHeTa u nnahake je U3BpLUEHO.

(2) Y nogHecky og 15. jyna, usHoc 3a ll kaptan - N 1pe6a aa 6yae nageHmM4aH OHOM KOju ce NMOAHOCU Kao 3axTeB 3a Aeknapauujy o nnahawy A0 Kpaja jyna rog uHe

N.
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AHEKC 8. NWH® OPMALIMJE U KOMYHUKALIMJA'Y BE3U NOAPLIKE U3 UTA
I NMOMORHU

1. CMNCAK OMEPALIMJA
Cnucak onepauuja u3 ynaHa 31(3) cagpxv cnegeha norba nogataka:

—  1Me KopucHuka',

— ajpeca KOpWUCHMKa ako je NpaBHO nuue (3a gusnyka nuua camo obnact HYTC
2),

— HasuB onepauuije,

— nperneq onepauuja,

— [artym nodveTtka onepavuje,

— [aTyMm 3aBplueTka onepauuje (OMeKkMBaHuM AaTym (OM3WUYKOr 3aBpLueTKa Wunm
NOTMYHO CNpOBeAeHe onepauuje),

— [oferbeH M3HOC (= YKynHU (jaBHW) npuxBaTIbMBW TPOLLKOBW) M3OBOjEH 3a
onepauuy,

— cTona KodgmHaHcupawa YHuje, nowTaHCcKM Opoj onepauuje wnmm  apyru
ogroeapajyhu nokasarterb nokauuje,

— Apxasa,

— Mepa u ceKkTop onepauuje,

— [aTyM nocriefker axypuparwa cnvcka onepauuja.

Hacnosu norba nogataka he 6UTN Ha EHrMecKoM je3nky.

2. MEPE UHOOPMUCAIA U KOMYHUKALIMJE 3A JABHOCT

Penybnuka Cp6uja, UIMAPL Ynpaersayuko Teno/MIAPL areHumja n kopucHuum he
npegoysetn notpebHe Kopake Aa ob6e3bene wvHdopmauunje M KOMyHMKauWjyy ca
jaBHoLwhy y Be3u ca onepaunjama koje cy nogpxkane UMAPL Il nporpamom.

2.1. OaroBopHocm Penyonuke Cpouje n UMAP[L YnpaBroaukor tena/MMAPL
areHumje

1. Penybruka Cpbuja un UMAPL Ynpasrbayko Teno/UMNMAPL areHuumja ocurypasajy
Aa ce Mepe UHGOpMMCaka M KOMYyHMKauuje crpoBoge Yy CKragy ca niaHom
aKTMBHOCTU BUMASBUBOCTU U KOMYHUKaUMje N Ja Te Mepe UMajy 3a Luib Hajlumpe
moryhe Meamjcko wusBelwTaBawe kopuctehn pasnmmaute obnvke M metode
KOMyHMKaLUMje Ha ogroBapajyhem HUBOY.

2. Penybrnmka Cpbuja i UMNAPL Ynpasrbauko teno/MIMAPL areHuuwja he 6uTu
OLrOBOPHU HajMake 3a cregehe mepe nHopmMmcama 1 KoMmyHuKauuje:

a. OpraHu3oBake [MaBHUX WHMOPMATUBHMX aKTMBHOCTM O6jaBrbMBaeM
nokpeTawa nporpama unM Buwe Mnporpama, 4ak v npe opobpaBana
ogroeapajyher nfaHa akTMBHOCTWU BUASBLUBOCTU N KOMYHUKaUME;

6. opraHusoBawe jegHe rnaBHe WHGOPMATMBHE aKTMBHOCTU Y FOAMHWU Koja
npomoBue MoryhHOCTU dMHaHCUpawa, npeaBuheHe cTpaTervje u
npeseHTyje AoCTUrHyha nporpaMa wnu Bulle nporpama, YKIibydyjyhn u
npuMmepe npojekara;

! Nmena (hM3UYKKX LA 3aMemYjy ce ca ,pU3NUKO Jiie” ABe TOAMHE 10 UCTEKY (MHAHCHjCKE TOJIMHE
Y K0jOj cy cpeAcTBa nojesbeHa. McTo Baku U 3a JIMYHE MOJATKE KOjU ce OJHOCE Ha MpaBHA JIMIA 32 Koja
ce y ciy>)k0eHOM Ha3uBY HICHTU(UKY]y jeaHO Wi Bulle Guandkux mmua. Omycraje ce on o0jaBbUBama
UMeHa PU3NIKUX JIMIA, aKo TAKBUM 00jaB/BUBAKEM IOCTOJU OMACHOCT J]a CE€ HapyIle BUXOBa OCHOBHA
NpaBa WM HAIIKOJW HBUXOBUM MOCIOBHHM HHTEpECUMa.
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B. npukasuBawe rpba YHuje, y ckragy ca npaBuMMa O BU3YESTHOM
naeHtutety EY, y npoctopujama csakor cybjekta UMAPL YnpaBrbayukor
Tena/MNAP[ areHuwje;

r. npukasuBanwe WIMAP[ noroa, nopea rpba YHuje, y npocTopyjama CBaKkor
cybjekta UIMAP[ Ynpasrbadkor Tena/UMNAPL areHuuje;

B

objaBrbmBare Y enekTPoHCKOj hopMy ChMcKa ornepauuja, y ckrnagy ca
Operbkom 1. oBor AHekca;

N. nNpukasmBawe nNpumepa onepauuja, No Nporpamy, Ha je4HOM CajTy Un Ha
BeO-CTpaHMuM nporpaMa Koju je AOoCTynaH NpPeko jeauHcTBeHor Beb-
noprtana; KpaTtak onvc npvmMepa oriepauuja, yKrbydyjyhm uxose Lur-ese
n pesynrate, Tpeba pa Oyge Ha €HrNMECKOM M Ha je3nky [pxaBe
KOPUCHUKa;

€. axypupare nogataka o peanusauuju nporpama, ykibyvyjyhu, no notpebn,
HeroBa rmasHa gocTturHyha, Ha jeaHom Beb-cajTy unn Ha Beb-cTpaHuum
nporpamMa Koja je 4OCTynHa NpeKko jeanHCTBEHOr BeG-nopTana.

3. UNAPL VYnpaerbadko Teno/MNAPL areHumja he yKiby4uTn perneBaHTHe

3avHTepecoBaHe CTpaHe y obracTn mepa uHdopmucawa U KoMmyHukauuje. Osa
Terna wmpe nHdopmMaumje onucade y ynany 31(1).

2.2. OQroBOpHOCTM KOPUCHUKA

1.

CBe Mepe unHGoOpMMCawa M KOMyHUKauwuje koje obes3beam KOPUCHUK NpusHajy
noapLLKy 13 poHAO0Ba 3a onepauuje, NpUKasuBarEeM:

a. rpba YHuje y cknagy ca TEeXHUYKMM KapakTepucTtukama HaBedeHUM Y
peneBaHTHOM crpoBea6EeHOM aKkTy YCBOjeHOM of cTpaHe Komucuje?,
3ajeqHO ca nosuBakeM Ha YHuWjy: ,dmHaHcupa EBponcka yHuja” vmm
~KohmHaHcupa EBponcka yHuja”;

6. UMAP[ noro.

Tokom cnpoBoherwa onepauunje KOpUCHMK obaBeluTaBa jaBHOCT O MOAPLULN
AobujeHoj n3 goHaosa:

a. CTaBrbakeM Ha CajTy KOpPWCHWKA, ako Takas cajT MoCTOojWU, KpaTak onuc
onepauuje, cpasMepHO HMBOY MoApLiKe, YKibydyjyhn herose LUrbeBe U
pesynraTe, 1 Harnawasajyhn mHaHCcHjcKy NoapLLKy Y Huje;

6. nocTaerbaweM, 3a onepauuje koje He crnagajy y Tadke 4. n 5, Hajmame
jegHor noctepa ca uHdopmaumjama o MNpojekTy (MMHUManHa BenuyuHa
A3), ykrbydyjyhn domHaHcHjcKy nogpLuKy YHuje, Ha MecTy flako BUASbMBOM
jaBHOCTM, Kao WTo je ynaa y objekar;

B. Cnposohere ogpenaba Tauke 2(6) Hehe 6GuTn noTpebHa y cryyajy mepa
Koje ce ogHoce Ha nospwuHy. Ouekyje ce ga WIMAP[L Ynpasroayko
Teno/MINAP[l areHuuwja [pXaBe KOpPUCHWLE YyCrnocTaBu npaBuna o
obaBe3ama KOpPUCHWKA Yy Be3uM Ca KOMyHWKaLMjOM W WHJopMauunjama
cneungmyHUM 3a Mepe Koje ce OHOCe Ha NOBPLUMHY, rae je To moryhe.

3. CBaku OOKYMEHT, KOju Ce OQHOCKU Ha cnpoBofhere onepauuje Koja ce KopucTu 3a

jABHOCT WMnM 3a y4YecHWKe, YKIbydyjyhn cBako MpWUCYCTBO WM Apyry noTepay,

2 Cnposenbena Ypenba Komucuje (EY) 6p. 2022/129 on2l. neuem6bpa 2021. roauHe KojoM ce
YCIOCTaBJbajy MpaBHia 32 BPCTe HHTCPBEHIIHja KOje Ce OJHOCE Ha yJhapHulle, MaMyK U Hy CIPOU3BOIC
MpOU3BOIE BUHA Y ckiany ca Ypenoowm (EY) 2021/2115 Espomnckor napnamenta u CaBeTta, KOju ce
0JIHOCE Ha 3axTeBe Y Be3u ca MHPpopMucameM, jaBHOIINY U BUUbUBOLINY MOApIIKEe YHUjE U
cTpatemkuM TuaHoBuma y oksupy 3IIIT (OJ L 20, 31.1.2022. romune, ctp. 197).
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CafpXu usjaBy 0 TOMe Aa je onepaTvBHM NporpaMm noapxaH og ctpaHe doHAaa,
OLHOCHO GhoHO0BA.

4. 3a mane (< 20.000 eBpa jaBHe noaplwike) un cpeghwe (> 20.000 eBpa jaBHe
nogpLuke) npojekte, obaBe3a obaBelUTaBara jaBHOCTW O U3BOPY dWHAHCKpaHa
npecTaje y TPEHYTKY KOHa4yHe ucnnare.

3a Benuke npojekte (> 100.000 eBpa jaBHe nNOAPLUKE) MNOCTOM 3axTeB 3a
(npyBpemenn) 6Gunbopa 3HayajHe BENMMYMHE, Ha MECTy Jako BMOSbBUMBOM 3a
jaBHOCT, 3a CBaKy ornepauujy Koja ce cacToju of oMHaHCUpaHa MHpacTpyKType
unn rpaheBuMHCKMX pagoBa OO TPeHyTka KoHauHe ucnnate. HakoH KoHayHe
ucnnarte, U y HakHagHoM (ex-post) nepuoay, ctanHa tTabna he 6utn noctaBrbeHa
Ha MeCTy Nnako BWASBLUBOM jaBHOCTM. TakBy cTanHy Tabrny KOPWCHMK Mopa
NOCTaBUTWN Of TPeHyTKa 3aBpLUeTKa npojekTa u cagpxahe HasvB U MMaBHU LWIb
onepauuje n HarnacuTn MHaHCKUJCKY NOAPLLKY KOjy npyxa YHuja.

Bunbopaun, noctepun, (obasewwrajHe) Tabne wn BebG-cajToBW, cagpxahe onuc
npojekta/onepauunje n 6uhe jacHO HasHadYeHO [fa je npojekaTt dmHaHCKpaH
cpeactBuma wu3 WIMAPL nporpama wn cagpxahe rpb6 VYHuje. [lomeHyTta
nHdopmaumja he obyxsatatn Hajvamwe 25% 6unbopaa, Tabne wunm Beb-cajta.
Mpuvnpema ce y ckragy ca TEXHUYKUM KapaKTepucTMkama HaBeLeHUM Yy
peneBaHTHOM aKTy 3a crnipoBohere Koju je ycBojeH of cTpaHe Komucuje.®

3. MEPE UH®OPMUCAKHLA BANMOTEHUNJAITHE KOPUCHUKE N KOPUCHUKE
3.1. Mepe uHd opMUucawa 3a NOTeHLMjannHe KOPUCHUKE

1. UMNAPL Ynpaerbauko Teno/MNAPL areHumja ocurypaBa, Yy CKnagy ca niaHom
aKTMBHOCTU BUATBLMBOCTM Y KOMYHUKaLMje, Aa ce cTpaTervja u Lurbesu nporpama,
Kao n MoryhHOCTU doMHaHCHpara Koje ce Hyae Kpo3 3ajeQHNYKY NOAPLLKY YHuje n
UIMA Il KopuCHKMKa, LWMPOKO ANCTPUBYMpajy NoTEeHUnjariHUM KOPUCHULUMA U CBUM
3auHTepecoBaHMM CTpaHama, ca pJeTarbumMa O (MHAHCUCKOj noapuiun u3
¢oHaoBa.

2. VIMNAPL Ynpaerbauko T1eno/MMNAPL areHuuwja ocurypaBa pfa noTeHUujanHm
KOPUCHULM WMMajy MpUCTYN peneBaHTHUM UMHopMaumjama, YKibyyyjyhm wn
HajHoBMje WH(popMauuje, no notpebwn, a ysumajyhm y 063uMp [OCTYNHOCT
€NEeKTPOHCKNX UM ApyrMx KOMYHUKaLMOHWX ycrnyra 3a ogpefeHe noTeHuwujanHe
KopucHuke, bapem o cneaehewm:

a. moryhHoCcTUMa (MHaHcHpawa W MOKpeTawy Mo3vBa 3a MNOAHOLLEeH:Ee
3axTeBa;

6. ycrnosMma npuxBaTibUBOCTU TpoOLLKOBa Koje Tpeba ucnyHutn ga 6u ce
cTekno npaso Ha nogpwky u3 AMAPI Il nporpama;

B. OMMC MOCTYyNaka 3a pasmaTtpatse 3axTeBa 3a WHaHCupare, YKIbydyjyhu u
POKOBE;

r. KpuTepujymmuma cenekumuje 3a onepauuje koje he 6utu nogpxaHe;

[l. KOHTAKTUMa Ha HaLMOHaNHOM, PErvoHariHoOM WK JIOKarHOM HUBOY, KOju Cy
y CTakby [la Npye MHJopMaLmje o nporpammma;

f. obaBe3n noTeHuMmjarHUX KOPWUCHWKA Oa WHGOPMULLY jaBHOCT O LUWIbY
onepauvje 1 noapwun n3 oHagoBa 3a orepauujy y ckragy ca Tadykom 2.2.
WMAPL Ynpasrbauko Teno/MNAPL areHuuja mory na 3axTteBajy of
NoTEHUMjanHUX KOPWUCHUKA Ada npeanioxe WHOMKATUBHE aKTUBHOCTU
KOMYHMKaLMje, NponopLMOoHaniHo BENMYUHM onepalmje, y 3axTeBuma.

% Cnposenbena Ypen6a Komucuje (EY) 6p. 821/2014
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3.2. Mepe nHcpopmucama 3a KOPUCHUKE

1.

UMAPL VYnpasrbadko Teno/MNAPL areHumja obaBeltaBa KOPUCHWKE Aa
npuxsaTtarwe (pvHaHCUpara npeacTaBiba NpuxeaTake HUXOBOI YKIbyyvBama Y
cnucak onepauuja, Koju je objaBrbeH y cknagy ca vnaHom 31(3) osor Cnopasyma.
WUMAPL VYnpaemavko Teno/MMNAP areHuuwja o6e3behyje anate 3a
nHdopMMCare M KOMyHUKauWjy, ykibydyjyhm n obpacue y enekTpoHCKoj dopmu,
Kako OM nomornma KopucHuMUMMa Aa ucnyHe cBoje obaBe3e M3 Tadke 2.2, Mo
notpedw.

4. ENNEMEHTW NNAHA AKTUBHOCTU BUAJTBUBOCTU N KOMYHUKALIMJE

[MaH akTMBHOCTM BUAOSBLMBOCTM UM KOMYyHUKauuje caduweH of cTtpaHe  WMAP[
Ynpaerbadkor Tena/ MNAP[ areHuuje, n no notpedbu, og ctpaHe Penybrnnke Cpbuje,
obyxBarta cnegehe enemeHre:

1.

onuc nNpuUcTyna, Ykibydyjyhu rnaBHe Mepe uHdopMucaka U KOMyHUKauuje Koje
Tpeba ga npeaysme Penybnuka Cpbuja nim UMNAPL Ynpasrbadko teno/UIMAPL
areHuuja n ycMepeHe Ha noTeHuujanHe KOPUCHWKE, KOPUCHUKE, MYNTUNMKaTope
M LWMpY jaBHOCT, nMajyhn y Buay LnrbeBe onucaHe y 4nady 31. osor Cnopa3syma;
onuc matepujana koju he 6yt gOCTynHU y popmaTuma SOCTYNHUM 3a ocobe ca
WHBaNMMONTETOM;

onuc kako he KopucHMLmM GUTN NoApPXKaHM y CBOjUM aKTUBHOCTUMA KOMYHVKaLWjE;
nHOVMKaTMBHM OyueT 3a cnpoBohewe nfnaHa akTMBHOCTU BMAOSBLUMBOCTU U
KOMYyHUKaLWje;

Oon“c agMUHUCTPATUBHUX Tena, YKibydyjyhu n kagpoBcke pecypce, OAroBOpHe 3a
NpYMeHy Mepa MHopMUCcCaHa U KOMyHVKauvje;

MexaHu3Me 3a Mepe MHJopMMcara 1 KOMyHUKauuje 13 Tadke 2, ykibydyjyhn Beb-
cajT unn BeG-nopTan Ha kojem ce mory Hahu TakBu nogauy;

nokasaTtesrb kako he ce mepe umHdoOpMUCaka U KOMyHWKaUuje npouewunBaTtn y
CMUCIy BUASBMBOCTU M CBECTU O NONUTULK, NpOrpamMmma 1 akTUBHOCTMMA, Kao U
yrno3u Kojy umajy qooHOoBu 1 YHuja;

roe je npumenwsuBo, onuc ynotpebe rmaBHUX pesyntata npetxogHor UIMAPL
nporpama;

rOAVLLHEN @XypypaHn nogauu Koju yTephyjy Koje akTMBHOCTU MHAopMUCama U
KOMyHUKaumje Tpeba cnpoBeCTW Y HapeaHOj roanHuU.
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AHEKC 9. CMNCAK CBUX N3BPLUEHUX NMNARAIBAY PUHAHCUJCKOJ TOOUHU 20XX_ 3AUMNAPA Il NTPOITPAM Y PENYBJIULUN CPBUJU
PayyHoBoaCcTBEHO . Bbpoj naHa KomeHTapu wn
3axTeB Oatym Natym Teno UMAPL Il epo lg';"j;i!'ﬂi':#;‘:]: Tpgl:.,’:I?(SBa NPOTEKNNX OA objalh-era
y npujema payvyH A npujema 3axTeBa 3a
Mepa roBop 3a 3axTeBa Hariora M3Hoc MPYjaBILEHIX 3a nnahawe 1 npekopadere
op. nnahawe 3a i M3Hoc i h y A2 3a 6
6p. 3a nnahare atym nnaharba atym nnahara vennaty nsgaBama poka on 6
nnahawe nnahawa nnahawa (HauvoHanHa Harora 3a Meceum ako je
(e8po) BanyTa) (espo) nnahaxe NpYMEH-1BO
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

®NHAHCWNICKA TOONHA 20 YKYIHO

* Monmmo aga kopuctute cnegehu oopmat 3a norba: gatym - "O0/MMITTTT n naHoc - "999.999,99"
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OcMOr gaHa op AaHa objaBrbuBama Y
,Cnyx6eHom rmacHuky Penybnmke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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